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PEESOHA JES.

D. Alonso ................... (45 á 50 a ñ o s .)

" Enrique 

” ■ F ran cisco  

rT Medina.

D&. Y i o e n t a *   ............ (25 a 30 a n os .)

,f Teresa.

esoena es  en l a  llábana. E l  t e a t r o  re p r e s e n ta  una s a l a  a-

mueblada oon l u j o .  En e l  fondo, ó t e s t e r o  de l a  s a l a ,  una mesa

¿wsy angosta  oon e s p e jo ,  f l o r e r o s  y  r e l o j .  Dos p u erta s  a l a  de-
■/

reoha del  esp ecta d o r;  l a  más oeroana á se supone s e r  l a
-c.

que de n u e s tr o s  zaguanes conduce á l a  s a l a ,  vt l a  o t r a l d  del  oua.:.

to e s c r i t o r i o  de D. A lon so.  A l a  i z q u i e r d a  o t r a  p u e rta  que oondu
A. ^

oe á l a s  h a b i t a c io n e s  i n t e r i o r e s .  (Da. Teresa  y Da. Y io e n t a  sieia 

pre en tran  ^  s a le n  por e s t a  p u e rta ,  excepto  cuando l a  primera 

v ie n e  de l a  c a l l e ,  en e l  acto primero, con su e s p o s o . 1

i
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A C T O  I .

Escena

L .  Enrique,  Medina. (Salen d el  cuarto  e s ­

c r i t o r i o .  )

D. Enrique

-Conque D. Alonso también casado? Lo supe á mi desembarco: é l
✓

siempre h a b l i l la  á fa v o r  d e l  matrimonio.

Lie dina

- 3í  ̂ señor: hablaba.

D. Enrique

-Y qu^, ¿no habla  7a?
1

Lie dina ¿4^

-Lo que es h a b l a r ,  s i  habla ,  3r .  L. Enrique; pero es a l l á  con 

l a  s e ñ o r a . . .  b i e n  que suele^ haoerlo  algunas vece s  tan  a l t o ,  

que. . .

D. Enrique

- L i s p u t i l l a s  s i n  d u d a . . .  Y Ud. Medina, siempre con stante  en 

l a  casa?

Medina
^  *

-Qué quiere  Ud? cuando á uno l e  vE b i e n . . .  Y no porque d e ja -
ptt-

r.a una v e a ' e n  s a l i r ,  que fue cuando e l  S r .  L. Alonso se nos oa~ 

so, 7 ncs t r a j o  á l a  s e ñ o r a . . .  Ya vé U d . . . ¡acostumbrado uno á 

v i v i r  s ó l o ,  á sus a n c h a s . . .  Sin  embargo, d e s i s t í  de mi id ea ,

porque l a  verdad sea  d icha,  mi señor^ La. Y io e n ta  s e r é  l o  que 

quieran; pero conmigo ha s id o  un . . Lie ha cobrado un oaí

/ * .

r i ñ o ! . . .  A m í , t r i s t e  ma7ordomo!. .  Yamos,un a n d e l . . .  ( fajando



*

l a  v o z . )  Aunque,aquí para  e n tre  l o s  d o s . . .  no l e  i g u a l a . . .

D. Enrique

-Cono que no l e  i g u a l a ?  Qué quiere  Ud. d e c ir?

Lie dina

-Digo,  e l l a  e s .  o. Eso s í . . .  de padres «rtay decentes ,  ««y hon­

rados ,  7  . . .  ¡cuidado! nada de e s t o . . .  (focándose e l  . p e l o ) Por 

e^a p a r t e  nadie  t ie n e  que h a b la r . .  Pero una pobre c i t a ,  3r .  D.

Enrique,  una p o b r e o i t a . . .  #

D. Enrique

-Vamos, 7a  comprendo.. .  ¿Y por eso no l e  i g u a l a :  porque era, 

una pobre, 7  D. Alonso w »  r i c o ?  Pues e sa  f a l s a ,  s i  lo  e s ,  e s t a  

mas que compensada oon l a s  o t r a s  v e n t a j a s  que Ud. l a  c o n c e d e . . .

Además, §¿empre d i jo  D»,Alonso que no se c a s a r í a  s i —fio fuooo 

don una mujer que $4 fu e se  avm  una poore* ****»• e l .

, Lie dina

-Mas-pobre 1 Potcju» aquí rio punto de comparación, porque 

mi señora A ñ a  Y i c e n t a  no t e n í a  un r e a l .

D. Enrique

-Tanto v a l e . . .  Es d e c i r  que loferó aún más de lo  que deseaba.

Medina

-Pues d i g o . . .  que fué id e a .  ^

D. Enrique

- P r e f e r í a  D. Alonso para  esposa,  una mujer p o b r e , s  por „ ioe_ -  

t a r s e  según d e c ía  del  o r g u l lo  7. l a  vanidad con-que s u e le n  e s t a r  

dotadas l a s  r i c a s :  am£n do m il  im p e rt in e n c ia s  de que adolecen,  

oomo lo  de echar on oara a l  marido l o s  b ie n e s  que aportaron a l  

matrimonio, 7  s i  se m algasta  l a  dote ,  7  s i  no se t r a t a  de au­

m entarla .  . .

y



Medina

-Yamos, que por ese la d o ,  seguro e s t á  e l  S r .  D. Alonso do pu­

l l a s  é i n d i r e c t a s ;  aunque esas  oonsideraoiones  eran más b ie n  

para otro  que no oontase e l  oaudal suyo.

D. Enrique

- - S í ;  pero t a l  ve s  n ó t a l a  de eso s o l o .  Le o í  d ec ir ,  M »  que 

educada l a  pobre con menos d e l i c a d e z a  y con más p r i v a c io n e s ,  

h a b ía  de s e r  esposa más humilde que l a  o t r a .  E l  t e n i a  a l i a  sus 

i d e a s ,  y  no oreo que fu esen  todas d e sc au e l la d ^ u .

Líedina
*

-¿Conque, más humilde l a  pobre?
D. Enrique

- ¡n a tu ra lm en te!  Acostumbrada l a  r i c a  a mandar y  ser ooedoci- 

da, adquiere c i e r t o  c a r á c t e r  a l t a n e r o ,  y  se 'nace c a p r ic h o sa ;  l o  

c u a l , á * r a  quien haya de s e r  su  a a r i d o ,  no puede s o r  agrada-

* 1 9 - V f e
H Hedina.

-¿lío es c a p r ic h o s a  l a  pobre?
_ D. Enrique

-Pues ya  so T é ! . .  Además, oomo que se i«  saoa de l a  m i s e r ia

en que se encuentra ,  s i  n o _ l l eea á amar oon aquel £ueCo quo 

vemos ahí  en l a s  n o v e l a s ,  no 4* ?  duda que abre su pecho á l a  

g r a t i t u d ,  y  que no podrá ráenos do querer  á {wien l a  ha oolooa 

do en p o s i c i ó n  más v e n t a j o s a ,  y j é o h o l a  o l v i d a r  l a  p e n u ria  y

e s c a c e a  que antes  s u f r í a . . .

Líedina

-Conque l a  pobre es mafc agrad ecida?

D. Enrique

-3 ehe s e r l o ,  y también nífe amable, pues no estando acontan- 

brada á v e r  á su derredor sino personas ¿ e l l a  i g u a l e s ,  10Les

4



iacLimtierimoniK) c i e r t a  l l a n e z a  gue d i f i o i l n e n t e  p ie r d e  lu ego ,  aun-
0

que mejore de con d ic ión .

lio dina

-Vanos, q u e . . .

3 . Enrique

- ’ Gono?

lie dina

-lio señor,  n a d a . . .  Pero p ie n s a  Ud. que no ha!fi« por ahí  mu-
V̂w*vt—

chachas ‘«ét» r i c a s  7 aún n o b le s ,  que sean amables, humildes,  

f r a n c a s ,  7  nada c a p r ic h o sa s?

D. Enrique

-loma ¡que s i  l a s  h a b rá ! ;  pero cada uno t i e n e  sus id e a s ,  7 

D. Alonso t e n í a  l a s  s u 7 a s . . .

Ilejlina

-Y no c re e  Ud. que e n tre  esas  pobres s u e le  h a b e r la s  «wy ton-
/

t a s ,  casqu iva n a s ,  a l t i v a s ,  7  que~se*70I. .

D. Enrique

-Tampoco lo  n ie g o ,  Medina; porque n i  e s t o s  d o fo cto s  n i  aque­

l l a s  v i r t u d e s  son in h e re n te s  á l a  op u le n cia  n i  á l a  p o b r e t a . . .

¡le dina

-Es c l a r o . * .  3on re s p e c to  á mujeres no que andar esco-  

R ie n d o ?  nada/ La que á uno l l e g ó  á a g r a d a r l e ,  s e a  r i c a  ó pobre 

a l t a  ó b a j a . . Vendarse l o s  o jo s ,  7  como quien juega  á l a  g a l l i  

na c i e g a ,  entender l a s  manos 7 á t i e n t a s  p i l l a r  l a  que anduvo 

más o e r c a . . .  Lespúes se q u i t a  Ud. su venda, 7  h a l l a  que l e  

toco  á “ U4-. t a l  ves  l a  quo no quisiera^ pero s i  l a  eocorfe á o jos  

d e s c u b ie r t o s ,  l e  r e s u l t a  l o  mismo.



3 . Enrique

-Me haoe Ud. o r e e r  que mí pobre amigo 3 . Alonso, no anduvo 

acertad o  en su e l e c c i ó n ,  como 70 deseara ,  7  a re que l o  

s e n t i r í a s . . .

Medina

-lio, señor: 70 nada he dicho d e l  3r .  3 . Alonso, n i  tengo pa-
r*l'H W t-

r a  q u é . . .  Mi señora 3a .  Y ioen ta , .  es toda una dana.A . ;  «rey bue- 

na cosa! tan  amable como l a  que m a s . . .  ¡Un ! como l e  t e n ­

go dicho a l  S r .  3 , Enrique,  p o r o . . .  como que oigo ru ido de q u i­

t r í n .  . .

3a. Y io e n ta ,  (fl£)ntro)

-3a\ l a  v u e l t a ,  M a n u e l . . .

3 . Alonso, (flfontro.)
4 x»L-

-lio 4 4 que dar l a  v u e l t a ,  n i  pensar en s a l i r . . .  Q u í t a lo ,  Ua“ 

nufcl.

Medina „/■
M/casUL—

-Son e l l o s .  Me r e t i r o .  fíHs—m .  1 5



D. Enrique,  D. Alonso, Da. Y i o e n t a . - (E s ta  a t r a v i e s a  e l  t e a t r o

p re c ip itad am en te ,  y hablando con incomodidad? pasa  c a s i  tocando
/

oon D. Enrique s i n  hacor caso de é l . )

Da. Y io e n ta
j  <¿ 3  <+

- l o  he j u r a d o * . .  21 i  }(á "buscar l o s  oloos saldré' á l a  c a l l e

c o n t i g o ! . .  R egatear  dos m ise r a b le s  «fosas! ¡J e s u b ! ¡Qúé v e r -
*

güensa! ( f ta tra .)

D. Alonso (La s i g u e , h a s t a  que

ré á D. E n r iq u e .)

- Oye, Y io e n t a ,  s i  l l e g o  á . . .  Pero^ que esto?  ¡Enrique,

tú en l a  Habana? Y desde cuando0 (Le a b r a s a . )

E3CEUA TEECEHA

/  4

D. Enrique.  D. Alonso.

D. Enrique

-Hace un mes/ |Y  cu^hto deseaba v e r  á Udl Pero no d i j e r o n  

que e s ta b a  an e l  campot supe Zvzy: que h a b ía  l l e g a d o ,  y ha oer- 

ca de una \h o ra  quo l e  os to ^  a g u a rd a n d o . . .  ¡Qué poco ha cam- ■



8
biado Ud. en e s t o s  cuatro  a ñ o s ! . .

3 . Alonso.

-lio, no d e ja  de haber sus o a r íb io s . . .

D. Enrique

-Es v e r d a d . . .  l e  encuentro casado, y . . .

t
' D. Alonso

i*

-Ya has v i s t o  á mi mujer;  pero,  por D ios ,  no hablemos de 

d e s g r a c ia s  ahora que acabas de l l e g a r . . .  Cuéntame tu s  v i a j e s ,  

d i s t r á e m e . . .Jtfué t a l y  que t a l  por esa  Europa? habrás c o r r id o  

mucho? /

D. Enrique

-Cabalmente: He andado l a ^ e c a  y  l a  lleca,  y  vengo á descansar 

á mi t i e r r a  con tan to  gusto como e l  p á ja r o  que vu e lve  á su n i ­

do después de un d ía  de a u se n cia .

E. Alonso.

-Vuélveme á a b r a s a r ,  E n rique.  (■lo abrasa.) Y díno.cémo son 

esos h o m b re é  de por a l l á ,  muchos matrimonios?

I i  D. E n rique.
** ' r

-Como aCjUÍ. ;

D. Alonso

rueba de que en todas p a r t e s  l o s  hombres son ÉfiíÉ&g i g u a l e s



J .  Enrique

)Mucho s i e n t o ,  E. Alonso, o i r l e  e x p l i c a r s e  en esos términos,  

porque me hace sospechar que no ha s id o  ta n  dichoso en su c a s a ­

miento, como yo creo  que merece.

E. Alonso

-Ohj nó;„no lo  p i e n s e s . . ,  l i i  Y ic e n t a  e s . . .  Ya l a  has v i s t o . . .  

a lgo  v i o l e n t a  d e c e n i o ;  pero por l o  demás, una s a n ta ,  una san­

ta'?
é ’ y

D. Enrique

-Y porque precisamente t e n í a  que h a b l a r l e  sobre un asunto 

en que c o n s i s t e  mi f e l i c i d a d . . .  También p ienso  c a s a r m e . . .

E. Alonso . A • .

- ¡ C a s a r t e  1 y  qué d ia b lo s  de j e l i o i d a d  columbras en un m a t r i ­

monio?

E. Enrique

-Tengo una prima de quien Ud. es c u r a d o r . . .

9

E. Alonso

-Ah!,  vamos! l a  T e r e s i t a . . .  Y v ie n e  á pasar  e l  d ía  con-
Jt

m i g o . . .  Pero, y  porque te  oasas con e l l a ?

E. Enrique

- P o r q u e . . .  v a y a . . .  por nada, porque l a  amo..

E. Alonso



-lio has ochado cálculos? To has propuesto quo tu mujer sea

a s í , 7 no a^í, que sea una de estas,  7 no una de^>«tra&^.. . EH
• !» ‘  * 

una palabra, has elegido9

10

D. Enrique 1

-líe e s t á  Ud. hablando on G r i e g p . . .

I
• * 

i

D. Alonso
---

-Pues 70 ««7 b io n  que mo en tien d o.  E l l o ,  l a  T e r e s i t a  es «wy

amable 7 b ie n  educadáta,  que su curador 7 ne to o a  de

l a  g l o r i a ;  pero 70 no respondo de l a  amabilidad 7 buenas pren­

das de una mujer,  s ino mientras sea  s o l t e r a ,  que alguna he v i s ­

to s i n  i r  oomo tú  á Plandes n i  á Dinamarca que e r a  una m a l v a . . .  

pero l u e g o . . .  ¡santo  D i o s ! . . .  b i e n  es verdad que jo  no f u i
f '-L&—

su c u r a d o r . . .  Pero,  7  T e r e s i t a ,  que dice?  has preguntado s i  

se c a s a r í a ?

Do Enrique

-T o davía .

D. Alonso

- n i  es n e c e s a r i o .  ¡Fuera e l l a  a d e c i r  que ns,! ¡una mujer!
• .

s e r í a  p r e s a g io  do calam ida^m as seguro que un cometa con d ies  

le g u a s  de c o l a . . .

D. Enriquo 

-Gonque debo e s p e r a r . . .

/•



3 .  Alonso 
* /

- S i ,  hombro: t o d o . . .  rDe c a s a ra s  oon e l l a , ?  q u ie ra  l í o s  .que s i  

te  s a l e  buena, v i v a  tantofoomo v i v i r í a  seguramente s i  t e  s a l i e ­

r a  mala. Ya tratarem os  de eso .  _e he dioho que vendrá a comer 

conmigo, porque mi Y ic e n ta  de pocos d ías  a e s t a  p a r t e ,  l a  ha coi* 

¿ÉKték) un c a r i ñ o   oh!

f '

3 . Enrique
CÁJU

-A p r o p ó s i t o . . .  como so entró su esposa do Ud. tan  re p e n te ,  

no tuve e l  gusto  de ponerme á sus p i e s . # .

3 . Alonso

-lío ten gas  cuidado,que e l l a  es ta n  n a t u r a l o t a . . • -a  sabrás  

que l a  3aqué do entre  pobres;  pero ,  ;«y! Enrique! no de ene

t r e  i e *  nobles  de e s p í r i t u ,  que mi Y ic e n t a  t i e n e  como para  e l l a ,
;

7 p a ra  m í. . .

3 . Enrique

-Ya me ho informado que puso Ud. en p r á c t i c a  a l  c a s a r s e ,  a-  

q u e l l a s  id e a s  que t e n í a  sobre e l  m a t r im o n io . . .

11

3 . Alonso* ✓

- S i  ^ n ri ' ;u e , a q u e l l a s  i d e a s . . .  a q u e l l a s  id e a s !  . .  En f i n ,  

tú  l o  has do v e r ,  s i  7a  no l o  s a b e s . . .  a q u e l l a s  id e a s  me han

p e r d i d o . . •

3 . Enrique

-Por c i e r t a s  exp res ion es  que se han escapado a Ld. me sespo-



cho que no es $£. tan  f e l i z  oomo t e n d r í a  quizás  motivo de espe­

r a r l o .  . .

V

I). Alonso

- Q u iz á s ,?  7  s i n  q u iz á s ,  Enrique.  Yo pensaba que buscando pa­

ra  esposa una mujer pobre,  mas b ie n  que r i c a ,  s e r í a  uno f e l i z
y

en su matrimonio, porque s i n  con tar  con l a  g r a t i t u d  que h a c ia  

•el hombre debe te n o r  e s t a  mujer á quien so sa c a  de l a  m is e r ia  

en que se encuentra pora c o l o c a r l a  en una s i t u a c i ó n ,  np digo 

solamente,  cómoda, s ino  , debe e s p era rs e  de e l l a  c i e r ­

t a  n a t u r a l i d a d  on sus modales,'  c i e r t a  e s p e c ie  de humildad que 

no l l e g a  nunca á bajeza,* c i e r t a  conformidad con lo  que buenamen 

te  se I n q u i e r a  ó se 10^ pueda dar,  por haber estado desde su 

n iñ e z  acostumbrada á l a s  p r i v a c io n e s  aún de l o  p r e c i s o , 7 on 

f i n  debe e s p era r  una con stante  igu a ld a d  en su c a r á c t e r . . .Pues 

b i e n ,  h± Enrique,  mi 3r a .  Da. V ic e n t a  Hernández 7  ha

echado por t i e r r a  todos mis c á l c u l o s ,  7  me ha convencido de
f  f  , , , *

que no opinión quo pase más a llá  de ser opinion.. y  Que d o -

n i o , !  E nrique,  q u é d e n l o !

D. Enrique

-Pero #0 tuvo Ud. tiempo de o b s e r v a r l a  7 e s t u d i a r l a  en e l  

que 14^ h a c ía  l a  oorte?

D. Alonso

-Que e s t á s  diciendo? E l  mismísimo d ia b lo  se e n gañ aría  s i  

v i n i e s e  á t r a t a r  de matrimonio con una mujer cansada dol  c e l i -

12



M a* '
b a to .. .  ¡Cuando 1 * .hacía l a  oorte/ Yamos que t-*s oufctro años,

J jL-
de Europa^ donde dioen que se aprende t a n t o ,  no ^  han s ido  de 

nS’s provecho que s i  te  h u b iera s  estado on Guanabacoa o en l o s  

Baños de 3an D i e g o . . .  Has onsoña una hora de mujer, que cuan­

t o s  v i a j e s  se emprendan, 7  cuantos l i b r o s  So l e a n . . .  S i  v i e r a s  

á mi Y io e n ta ,  cuando por mis pecados l a  comencé á v i s i t a r , - d u ­

ran te  todo tiempo de mi g a la n te o /  y  aún cosa  de un mes después 

que me dio l a  mano de e s p o s a . . .  ¡Uníi oYeja!  ¡que humildad! jquo 

oandor! Yamos, lo g r ó  cuan>¿0 deseaba, 7  -̂e - a noche á l a  mañana.,

¡Una e te rn a  compañera/ porque 7a  vos quo aquí no tenemos d iv o r -(
o i o .  Por. esa  p a r t o , p r e o i s o  os c o n fe s a r  que o tr o s  p a i s e s  nos 

l l o v a n  gran v e n t a j a . . .

D. Enrique

- E l l o . . .  no tees? duda es t r i s t e  cosa  que un hombre por busoar 

su f e l i c i d a d  7 teniendo motivo para  e s p e r a r  que l a  a lo a n a a rá ,  

t r o p i e c e  pre| iQ aaen te  en p a r a je  donde s i  cae ,  no v u e lv e  á l e ­

va n ta rs e  . . .

D. Alonso

-Cómo t r i s t e ?  T r i s t e  es c u a lq u ie r a  o ra c ió n  f ú h e b r e . . .  E l  c a ­

so es  i n f e r n a l ,  E n r i q u e . . .  Es p a ra  a r r o j a r s e  uno de una t o r r e  

a l  s u o lo ,  s>-no o o n s i d o r a ^ l a  r i s a  que semejante c a t á s t r o f e  

c a u s a r í a  a l  hueso do irs» huesos 7  carne de c a r n e . . .  Pero 

a l  f i n ,  oon todos sus d e f e c t o s ,  t i e n e  Y io e n t a , p a r a  mí, una do­

t e  i n e s t i m a b l e . . .  lio ha tonido o t r o s  amores que l o s  míos.

D. Enrique



"I *7Lfj

-lio es pooo, no señor;  y  P°r  l o  gue r e s p e c t a  á esos d e íeo -  

t i l l o s .  e l  tiempo, su buen modo de Ud. y  l o *  b e n e f i c i o s  gue 

ha r e c i b i d o ,  l o s  h orrarán  s i n  duda alguna.

D. Alonso

-HajLt o d a v ía  o t r a  c i r c u n s t a n c i a  f o l i a .

3 . ' r.nri-qJJiJ ■"

-Y os?

D. Alonso-

- C a r e n c ia  a b s o lu t a  do cuñados, querido S n r i g u e . . .  üéu! Sabes 

t ú  l o  gue os un cuñado ouaijdo uno se casa  con mu;er p o b r e . . .

Un hombre gue á l a  f u e r s a  se t a s a  también oon e l-m arido de su 

hermana. 7  á guien por c o n s ig u ie n te  h a ¿  gue mantener, v e s t i r  

7  mimar: una s a n g u i j u e l á  guo una j e s  pecada, no h a £ . s a l  n i  c e ­

ñ i o s  gue l a  d e s p re n d a . . .  \  Tampoco tengo s u e g r o . . . .  Hada! l l i  

mujer no t i e n e  más gue á su madre, pobre v i e j a  á quien he c e ­

dido por sus d ía s  una c a s i t a  a l l á  extramuros y  uno c r i a d a . . .

Ah! un d iab lo ,  de hombre d e l  campo so me ha n s t i t a  aparecido 

ahora.  7  d ice  gue a lc a n s a  algún p a re n te sco  oon V ic e n t a ;  pero 

es un Juan l a n a s ,  gue no pide nada, 7 s u e le  d iv e r t i rm e  con sus 

A e s t e s  dos p e rs o n a je s  se reduce toda  l a  « p a c i ó n  

y  cognación de mi m u j e r . . .  Por e s t e  lado e s t o ¿ m S s  que b i e n .

D. Enrique

-Ya vengue no son todos l o s  males ta n  grandes como t a l  ves
»

solemos i m a g i n a r l o s . . •

D. Alonso

-Ah, S r .  v i a j e r o ! S i  oon l a  mujer quo me ha oaído en s u e r t o ,



ne v ie n e  también una c o l e c c ió n  completa de suegro,  ounados, 

t í o s  7 primos, ¡Jesús!  7a  me h abrían  saoado en p ro c e s io n  por e- 

sas o a l l e s . . .  - V ic e n t a » » !-^llamándola) ^ ú e r o  p r e s e n t á r t e l a ;  

algunas veoos lüfche hablado de t í .» .»(3e aooroa á l a  p u e rta  del  

cu a rto  de,Da. Y i c e n t c j 7  l a  I  lama) o t^ar-ve a ) - V i c e n t a , !  Vioon- 

t i c a !

-  -  o  -  -

*

E 5 CHITA CUARTA
( '

Dichos 7 Da. V ic e n ta .  E s t a  saluda con g r a c i a  7 amabilidad á 

D. E n r iq u e , 7  durante toda l a  escena e s t á  r i s u e ñ a  7 obsequiosa  

con D. Alonso.

Da. V ic e n ta
a  -

4̂  D. E n r iq u e ) - ;  Señor mío ! - ( ¿ . D . Alonso ) -He l la m a s t e ,  que­

r id o ?

D. Alonso

-E ste  c a b a l l e r o  es S* Enrique de S i l v a ,  h i j o  de uno de mis 

buenos a m i g o s . . .  Ya o t r a * ^ ^ t e  he hablado do é l . . .

(D. Enrique hace una oo r t o s i a yá l a  que e l l a  c o r r e s p o n d o .)

D a.AYicenta

-Como e n tré  do l a  c a l l e  con alguna p r e c i p i t a c i ó n ,  no h ic e  r e ­

p a r o   Y porqué no nos sentamos?

D. Alonso

-OhJv  Enrique tampoco tuvo tiempo de v e r t e ,  h i j a  mía; porque 

a t r a v e s a s t e  l a  a g í a  como una e x h a la c ió n .  ( ^

D. Enrique
.

ú V v
\  Yr , '
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-Siempre t r a e  una señora do oasa mil  ocupaciones,  7  es in d ia -
í>U- .

pensadle que alguna vos ande A p r i s a . . . .

Da. Y io e n ta

- ¡ Y  como estamos ahora! Con e s t a s  oosas de l a  f i n c a . . !  com-
• f •

prando f r a z a d a s , #  p i e z a s  do r u s i a ,  7  t a n ta s  pequeneces que no 

ha£ forma que qu ie ra  un hombre aprendo/ s i q u i e r a  n i  d a j u s ­

t a r l a s .  Pero lo  hago con gu sto ,  p o ^ e v i t a r  t r a b a j o s  d Alonso 

r—  . D. Alonso
7-t  -A4Tft-

-^a os-t -ey  a gra d e c id o ,  Y i c e n t i o a ;  pero, es una d i s t r a c o i ó n  

para m í. . .

Da. Y io e n t a  
A m a*- ■ _

-¡liada; lio i»sr que r e p l i c a r l e . . .  Yea Ud. S r .  D. Lnrique,  a

cada hora d e l  d ía  l e  »otoy  d ic iendo que no se afane ta n to ,  que 

descanse,  que h arto  ha t r a b a j a d o . , .

D. Enrique

■(Aparte) -¡Gomo?, ¡es amabilís ima!

Da. Y ioo n ta

- -  Poro como quien 070 l l o v e r . . .  Paroco que su sa lu d  no l e

i n t e r e s a  nada, 6 se o l v i d a  que t ie n o  una esposa,  para  quien
  J

debo t r a t a r  de c o n s e r v a r s e . . .

D. Enrique

(caparte) - E s t o ^  encantado!

D. Alonso .

-ITo tomas nada*, Y i o e n t i c a ,  que 70 egfcoy d prueba do t o d o . . .

S i  me h u b ie ra s  v i s t o  ouando s o l t e r o ! . .

Da. Y io e n ta



/  A x + t -  1 6

-Entonces ora una c o s a , 7 es o t r a . . .  lio es a s í ,  3r .  3 .

Enrique?

3 . Enriguo

- D i í i c i l  s e r í a ,  señora,  n e g a r lo  á guien tan to  i n t e r é s  áemues 

t r a  por l a  sa lu d  de su e s p o s o ......

3a .  Y io e n ta

[tt . 3 . Alonso) Quiero gue te  c o n s e r v e s , para  gue s i g a s  h a ­

ciendo n i  f e l i c i d a d ,  7 pueda 70 h a c e r  l a  t u 7 a . . .  Pero e l  3r .  3 

Z n r i gue, en tra ñ a rá  t a l  vos gue e s t é  r iñendo á n i  e s p o s o . . .

3 . Enrigue
I

-Riñas cono e s t a s ,  señora,  se desea gue duren una e te rn id a d !

3 . Alonso

imparte) - 3i  l eg r a r a s t ú  una de l a s  o t r a s !  ( a l t o ' Y  sabes ,  

Y i c e n t a ,  gue mientras  andaba e s t e  c a b a l l e r o  por Europa, l e  gua 

daba 70 s in  h a b er lo  l a  n o v i a . . . .

3a .  Y ioentA

-Hola! Le deseo t a n t a  f e l i c i d a d ,  c o n o . . .  oono l a  n u e s tr a ,  A- 

lon so .ét  .

3 . Alonso 
. ju >
(Apa**"») - P o b r e o i t o í  (A l t o ) Pues nada menos que sú prima 

T e r e s a . . . ♦
( 3a .  Y io e n t a  

- ¡ T e r e s i t a !  bueña e l e c c i ó n !

3 . Alonso

f i a r t e )  -Mejor t in o  tendrá gue 7 0 . . .

3 . Enrigue

-Uds. Me f a v o r e c e n . . .  (Levántase 7 toma e l  sombrero.)
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D. Alonso

(Levántase también) -Córao t e  marchas? Volveremos l a  h o ja  

s i . . .

D. Enrique

-lio, s ino quo tengo c i e r t o  comprometimiento, 7  se pasa l a  

h o r a . . .  [Hace una profunda c o r t e s í a  á La.  Y iceafca) - ¡ S e ñ o r a ! . .

La.  V ic e n ta

-¿IU7 s e r v i d o r a  de U d . . .

* 1). Alonso

('j W sñt>'^ -i o cvr*Tc¡¿- -Vuelve á comer con n o s o t r o s . . .  7a  sabes á 

quien aguardamos.

D. Enrique 

-Procuraré  no h acor  f a l t a .  (-Ue 1 r&J

ESCE1IA QUI1ITA 

La. V ic e n t a ,  I)• Alonso.

La. V ic e n t a

sentada) - ¡Y a y a  una o c u r re n c ia  o r i g i n a l !  Pla <’

D. Alonso

- C u á l ? .

La. V ioenta

-Venirme á traer^'ese hombre; 7 lu e g o ,  apenas l l e g a  de sus 

v i a j e s ,  i r l e  á c a s a r  con esa  pobre muchacha.

L. Alonso

-Vamos, 7  qué t e  importa a t í  ese casamiento? s i  e l l o s  se 

q u i e r e n : . .



Da. V i e n t a

( le v a n tá n d o s e ) -lio no in p o r t a ;  pero es cosa  t r i s t e  que v a ­

yas & s a c r i f i c a r  á e sa  n i ñ a . . .

D. Alonso

- V a l i e n t e  s a c r i f i c i o !  C a s a r la  son su primo, que os lo  que 

d e s e a . . .  Y do donde t e  v ie no  ese inter-^os por T e r e s i t a 9

Da. V ic e n ta

-Del I n f i e r n o .

D. Alonso

lio pod /ía  menos.

Da. V ic e n ta  

-Cuando pudiésemos a a s a r l a . . .

D. Alonso

-Pudiéramos? n o sotro s  casaremos d n u e s tr o s  h i j o s ,  s i  Dios 

q u iere  que l leguemos á t e n o r i o s ;  aunque mejor imoeo que nc^ nos 

d iese  esa  prueba do su b o n d a d . . .  Pues "bueno e s . . .  M sponer^ de 

T e r e s i t a ! . .  lias perdido l a  chaveta ,  V icen ta?

Da. V ic e n t a  ^  •

-Ya veremos.  A ese Ŝ . Enrique que se v u e lv a 1 d sus f l a n d e s  $
¡  i  *

sus I t a l i a s ,  y  nos deje  en p a a . . .  ;V en ir  dosde tan  J e jo s  á

c a s a r s e !

D. Alonso

-Ya se vé que es l o c u r a . . .  3i  fu e ra  á h u ir  de su m u j e r , . .
( %

to d av ía  era  poco mar de por m e d i o . . .

Da. V ic e n t a
f f l f

-lio empieces con imrt s a r c a s m o s . . .  Qansada e o t ey  de s u f r i r

tan  r e p e t i d a s  sandel o s . . .  ;Jesu$¡ en mala hora me e n co n tra ­

ron te» ,  k



tus o j o s . . .

D. Alonso 
■ »  —

-Señora s**. Y ioe n ta !  pronto ha olvidado Ud. l a  sitúa-?

oión en que se encontraba an tes  de su m a tr im o n io . . .

Da. Y io e n ta

-lio, señor Alonso: y  m ientras  l e  e s tá  mirando a Ud. d i f í ­

c i l  s e r á  que Ipt-o lvide,  porque su p r e s e n c ia  me recuerda que 

por s a l i r  do olíanme oasé con Ud.

D. Alonso

-Alabo l a  f r a n q u e z a ; . .  J'í t i e n e  Ud. b ie n  p re s e n te ,  señora 

|(oña Y io e n ta ,  su c a s i t a  de e^tfcramuros, c a l l e  de l a s  Animas/ 

ftna mesa de p ino,  t r e s  s i l l a s  de p a lo ,  una butaque s in  baque­

t a  y  un t i n a j e r o  oón recuerdos do haber sido v e r d e s ;  eran l o s  

muebles do Ud. y  su señora madre. Dos 6 t r e s  p l a t o s  d i f e r e n ­

t e s  en tañaño y  p in t u r a ,  unaéouoharas de plomo, y  un c u c h i l l o

s i n  mango, todo e l  a ju a r  de su m e s a . . .

Da. Y io e n ta  ^

-Y no p ie n s a  Ud. que h u b ie r a  s ido yo una t o n t a ,  señor 

Ale ono, s i  estando on t a l  m i s e r ia  h u b ie ra  doseohado l a  o f e r ­

t a  que me h izo  Ud. de su mano y  sus r i q u e z a s 9

D. Alonso

- A l  p r i n c i p i o  de vuotfrtes conocimiento, so avergonzaba ud. de 

que e n tra s e  -$o on su ca sa ,  porque n i  h a b ía  o a s i  donde s e n t a r ­

nos.  ¿Se acuerda Ud. mi s e í o r a  doña Y io o n ta ,  que más de una o-

c a s ió n  l a  sorprendí barr ien d o su s a l i d a  oon ur.a escobq. de

palma, herodada a l  p a r e c e r  do sus abuelos  do Ud., y  t a l  vea

9c o rtad a  por e l l o s  mismos.
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Da. Y io e n ta

^  ya  vé Ud. que ahora me s i e n t o  sobre b landos  s o f á s ,  y  que
✓

su elo  dormirme meciendome en cómodo c o l u m p i o . . . :  que tengo 

c r i a d a s  que b a rre n  l a  s a l a  y  aposentos de mi casa  con e s c o ­

b i l l o n e s  de cerda que no liecen r u i d o . . .  Es bueno, señor 

Alonso,  quo me osté  u sted  p re g u n ta r lo  s i  recuerdo a q u e l l a s  

incomodidades, cuando me oye d e c i r l e  que por no s u f r i r l a s ,  

l e  di mi mano?

D. Alonso

-Conque,no fué an orf  , jpi señora doña Y ioenta?

Da. Y io e n ta

-Qué co rto  de v i s t a  era  Udi lio, s e ñ o r . . .  no me casó por 

e—ee?, quo Ud. no pod ía  i n s p i r a r l o  , señor  don Alon&o.

D. Alonso
r

- ¡Lluj¿ b ie n !  y  porqué no l o  d i jo  Ud. entonces?

Da. Y io e n ta

- C i e r t o  que h u b ie ra  dado una prueba de d is c r e c ió n !

D. Alonso

-De todos modos, por g r a t i t u d  s i q u i e r a  podía  Ud. mostrarse 

mas a m a b le . . .  ¿Piensa  Ud. que he hecho poco por Ud. señora 

doña Yioenta?

Da. Y io e n t a  > icr

. -lio ta n to  como Ud. se f i g u r a ,  S r .  D. Y i  . .  Algo puede

h a c er  aún que l e  agrade a cci. mas que todo l o  d em ás. . .

D. Alonso

-ITo l a  comprendo d Ud..

Da. Y io e n ta
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-lio « a m p a ra  quo.

D. Alonso

-Cono no pretenda Ud. que l a  deje  v iu d a  do l a  noche á l a  ma­

ñ a n a . . .  3e r í e  Ud?

Da. V ic e n ta
**S, &U0X

- S i  Ud. q u i e r e . . .

D. Alonso

- D e j a r l a  v iu d a ? .

Da. V ic e n ta

-lio/que me r í a . . .

D. Alonso /
-Eso v ie n e  á s e r  l o  mismo. Señora Da. V ic e n ta  l e  juro  a 

usted  quo «e he l l e v a d o  e l  mas solomne chasco que p u d ie ra  i -  

m arin arse .  Quise casarme oon una mu '̂er pobre,  pensando que e l  

agradecimiento^ s^no e l  amor, l a  h a r í a  s e r  una buena espesa,

7  en mala hora quiso mi s u e r te  que p u s ie r a  on Ud. -ear l o s  o j o s .  

La dí^ á Ud. l a  mano, para  que del  l o d a z a l  en»quo os-

taba sumergida; 7  no s a t i s f e c h o  con s a c a r l a  á Ud. de e l ,  he 

puesto á su madre en s i t u a c i ó n  t a l ,  que s i  recuerda l a  p asa ­

da, es p a ra  dar Mk g r a c i a s  á Dios de haber s a l i d o  de e l l a .  Y 

ta n to  lo  que hago por Ud. continuamente, como l o  que he hecho 

por su madre, l o  paga Ud. con l a  más negra i n g r a t i t u d .  Anda­

ba Ud. á pie^ 7  ahora rueda u sted  c a r r u a j e s !  se s e r v í a  u«fcwl 

a s í  misma.7 á su madre, 7  k s  ahora n e c e s i t a  una esclava^ has-  

t a  p ara  q u i t a r  e l  polvo  á s a p a t i t o s  de r a s o . . . .  (•**». V ic e n ­

t a  hace un movimiento ¿e impaciencia.)-De raso  J , s í ,  señora do- 

ña V ic e n t a ,  que os gén ero  que s ó lo  conocía  Ud. de v i s t a  £ de
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o í d a s . . . ,  pues n i  on sjieríos h abía  contemplado sus p i e s  cu­

b i e r t o s  sino con telüL do a l g o d o n . . .  Pero todo se r e m e d ia r á . . • 

yo se lo  ofreaoo á Ud., j a  que me hace s a l t a r  l a s  t r a n c a s . . .  

E s te  Ud. persuad id a  que no ssirárn echaré en saco ro to  l a  i n d i ­

r e c t a  sobre l a  v iu d e a .  (-So rtir. )

E3CE1TA SEIIA.

Doña Y io e n t a .  'J+ Jarano gao a .
I * ■ . i ■
¡  'Da. Y io e n t a

(Después de un momento) -Ay, Dios mícá qué ya á haoer Alon­

so? 5 1  no me ha com prendido. . .  C r e ^ q u e  desoo Quedar v i u d a . . .  

Gomo s i  70 fu e r a  capaa de p r o ' f e r i r  una e xp r e s ió n  tan  c r u e l . . ,  

n i  a o r i g a r  en mi ooraaon tan  c r im in a l  d e s e o . . .  Qué d i r í a  mamáy 

s i  l l e g a r a  á sa b er  todas  e s t a s  d o s a s ? , , ,  Bien me p ro n o s t ica b a  

e l l a ,  que m i l e n i o  ib a  á perderme, e l  d ía  menos p e n s a d o . . .  E l l a ,

que v io  e l  c i e l o  a b i e r t o ,  ouando-* Alonso comenao á g a la n t e a r m e ] . .
*

que me daba,tan  buenos c o n s e jo s ,  para  quo no se me co n o c ie ra

e s t a  ín d o le  t a n . . .  t a n . . .  tan  a s í  como Dios me l a  ha d a d o . . .
• .

YojCá v o r  á Alonso an tes  que s a l g a . . . .  vojf a p e d i r l e  perdón, 7 

á o f r e c e r l e  que e s t a  s e r á  l a  u lt im a d is p u ta .

D. f r a n c i s c o  

(D entro.)  -Dios sea  en e s t a  ca sa l  •

Da. Y io e n ta
1

-Oh, qué apunto! A e s t a s  h o r a s ! .  . -A delante!
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Da. Y io e n ta ;  D. F ra n c is o o .
/

D. F ra n c isc o  s a l e  de g u a j i r o  v e s t i d o  solamente con pan talón  7
• / • 

camisa del  mismo g é n e r o ,  de l i s t a s  anchas. E l  pantalón  muj^

a ju s ta d o  á l a  á o d i l l a . y  ancho a h ajo .  'Jcae un pañuelo a m a  do-
C>X

blado f'-'1 " iin1V  oomo para  corbata^ 7 juntos por delante  l o s  dos 

entremos con un nudo quo l e  oae a l  pecho._ Sombrero de p a ja  

de a l a  ancha,7 naohoto de conoha de p l a t a  á l a  c in t u r a .  P a t i ­

l l a s  mu¿ pobladas 7  £ue no Ks:sa3: P&san de l a  mitad del  r o s t r o ,  

lio usa t i r a n t e s ;  s ino que l o s  pantalones  e s tá n  mujLa ju s fa d o s  a 

l a  c in t u r a .

D. F ra n c isc o

-Gantos 7 buenos d ías  tengan Uds  (repara  que Da. Y i o m -

ta  e s t á  s o l a . ■ -Ah, que no h a ^ n a id e n  c o n t i g o . . .

Da. V ic e n ta  

-Ahí en ese aposento, e s t á  Alonso.

D. F ra n cisco

-Por mí que e s té  onde q u i e r a . . .  Te vc^La comer acaso:  Que

e s ta b a s  jerimiqueando?

Da. Y ioen ta

-liada!

D. F ra n c is c o

•f3e s i e n t a ,  cruza  l a s p i e r n a s  7 pasa o l  machete por sobre e- 

l i a s .  Mira á Da. Y io e n t a  de h i t o  en h i t o . )  -A &  'ri c e n t a ,  VI- 

ce n ta í  después de ta n to  e s p e r a r . . .  Todo e s to  se me parece  a 

una comedia que v i  a l i a  en C o r r a l  F a ls o ,  donde s a l í a  una mu­

j e r  que l e  h a b ía  dado palabrq. de casamiento 'a un h o m b r e . . . .



Da. V ic e n ta  

-Por Dios,  P a n c h o ! . .  Qué e s t á s  ah í  diofendo?

D. P ra n cisco

- E l  hombre ae l lamaba H a c ía , ;j  l a  Hujer E l v i r a . . .  7  e l  po-
• ""

b r e c i t o  tuvo qjie i r  á c i e r t a s  d e l i á e n c i a s  á o tr a s  t i e r r a s ;  7

e l l a  l e  d i j o 'q u e  lo  a g u a rd a r ía  un a ñ o . . .  'Dú lo  a g u a r d a s te 9 . .

Pues a s í  l o  aguardó l a  . . .  E l  mismo d ía  que se acabó e l  año,

v ie n e  Hacia,  7  ••••  j a l i a s e casada á E l v i r a . . .  Entonces,  va

7 c o j e ,  7 ,  que j&o e? 3e d e ja  matar de un l a n s a s o . . .  . .astima

de hombre i . . -£á» grandote;  ta n  o o lo r  aWi yoon a q u e l l o s  pluma-
/ »

j e s  en l a  g o rra ,  7  v e s t i d o ,  vsegun me d icen ,  á l a  española  an- 

t i g u a . . .  Lo mismo has hecho t ú ,  V ic e n t a :  Solo r*»  e l  o tro  es 

c a b a l l e r a  7 . . .

Da. V ic e n t a  

-Pero s i  7a  no t ie n e  r e m e d io . . .

D. F ra n c is c o
1 ^

70 un pobre! 3 i  70 t u v io r a  p e s e t a s ! . . .  no h e r m a s  c a b a l l e -
»

r í a  que' l a s  p e s e t a s . . .  En habiendo mejengue, todo oambAflL/*. 

l o s  hombres se v u e lv e n  malqueses, 7  l a s  mujesres s e a o r o n a s . . .

Y s í  nó/ ahí e s t á s  tú  V i c e n t a . . .  Buenas veces  nos hemos apre-  

tado l a s  m a n o s. . .  7  ahora puede quo t e  avergüences de h a b la r  

conm igo. . .

Da. V ic e n ta

-Por-quó he do avergonzarme? He ¿uagas amaso tan  o lv id a d a  

de l o s  míos? Pero Dios no l o  q u i s o , 7 . . .

3 - rr a n o is o o

- S í ,  Dios! D i o s ! . .  Las c a ja s  de ::sncrüi: asúcal,^  l a s  c a ja s



%
«rsróra±“, l a  casa  do baloón, lo o  q u ^ r i n e s ,  l a s  oosas de "olata
v/frfet*-» ___________

•pa, v e s t i r ,  l o s  c a b a l l o s ,  l o s  aap at ioos  de s e a , . .  Ahí e s t á  e l  

Dios de l a s  m u j e r e s . . .

Da. Y ioen ta

-im p arte)  -Porqué no se i r á  á Y i l l a o l a r a  o á C'ienfuegos! (Al-
i

to  S i  s u p ie ras  ouánto no a f l i g e n  esas  p a l a b r a s ! . .

D. Pranoisoo

- A f l i g i r t e  ¡ Ahora son l o s  jorim iqueos!  -Ay, Y io en ta ;  ahora

■--Wfe f  . J f  /« $ -,-?

vienen  tan á tiempo, como e l  agjiaoero después que se' ha f êrtHr©
^  'j(  m m am m m -om m -m

e l  nai4 por f a l t a  de agua. ¿  .

Da. Y ioen ta

- P s t á b i e n J ,  s ig u e ,  s ig u e  dospedatándome e l  a l n a . . .

D. Pranoisoo

-Jo h u b ie r a s  dado l u g a r  á n i s  q u e d a s . . .  Hubieras tenido 

un pooo de p a o ie n o ia ,  que no ora 70 hombre de f a l t a r  á mi p a­

l a b r a . , ,  Pero que p a o ie n o ia  e s t d i c i e n d o , s i  fué e l  mejen-
n • ____

fgue del  o t r o ,  7  nada m a s . . .  4 *a? t i e n e s , . ,  mira la s  décimas

que j i c e  con ose motivo.  ,
  —

(Del sombrero, que frabá-fc puesto  en e l  e u e lo ,  saca  primero un
» . t *  , -í#u

pañ uelo*  despues una v e j i g a  que desenvuelve, 7  de rm pape1

doblado que dá á Y io e n t a .  ) A ve I, qué d ice  ahí?

Da. Y ic o n ta

-Pero P a n c h o . . .  d é j a l a s  p ara  o t r a  o c a s i ó n . . .

D. Pranoisoo

-lió, que no l a s  t r u j e  p ara  d e j a r l a s .

Da. Y io e n ta

fAbre e l  panel  v  "'eo 1 *.,,T■?
.,-osnoia para una oabolCB4Hf8. Pa-

, 25



-rftf^un íía o a l i e  cuyas reseñas se anotan a l  n arren ,  a donde a * .

dueño D. F ra n cisco  ^opes.........

D. Tranoiseo

-Ah. Toaos; e sa  os l a  l i c e n o i a  d e l  j o t r o . . .  Por a h í  anda- 

r á  l a  n ía  t a m b i é n . . .  (La c u a r d a V «*44  otro  p a p e l  quo dá á 

3 A ? i « é ñ t a .  Sao a a l  n is a o  tiempo tabaco y t r a s t o s  do onpen- 

dor.  -noiendo un puro y  o írooo o tro  á « o e n t a  que durante es- 

t a  ope ración  do Lopes ha desdoblado o l  p a p e l . !  -'-nu ob sta s?

Da. Y io e n ta - %
■4 •

-lió, g r a o i a s . . .

D. F ranciso

-Pues vanos, l e e ,  (czarda  todo on l a  v e j i g a . )

Da. Y io e n ta

-Las g u a r d a r é .*

D. 'F r a n c is c o

•* f .-L é e ,* \u e  l a s  quiero  o i r .  ^

Da. Y ioen ta  

(^parte)  -Dios mío., l íbrame de e s te  hombre 1 

(t^q) Trabaja  e l  hombre y  padece

d esd ich a s ,  buscando p l a t a ,

-  t p ara  una mujer i n g r a t a  

quo nunca se l o  . . . .

D. F ra n cisoo

(Interrumpiéndola.' xfcgsajfem:; *^aece.

Da. Y io e n t a  ( *

En matanzas y  en l a  Habana,



En Cuba y  en J ig u a n í ,  

en Regla  y  e n .P o t o s í  

en Madruga y  en Sanfea Ana:
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En toda t i e r r a  cubana 

s ó lo  l a  mujer merece 

cuanto e l  campo y  a i r e  o f r e c e ;  

y  a s í  por l o g r a r  su amor 

se vé que con grande ardor,
I

t r a b a j a  e l  hombre............

D. F ra n c is c o  

(Interrumpiéndola)  -Y paece .

Da. V ic e n t a

{L e v a n tá n d o s e . ) -Yo no continuo e s t a s  d é c im a s . . .

D. F ra n c is c o

(Levantándose.)  -Ya s a b ía  yo quo iban á a f l e j i r t e ,  y  por
• % ---------------

eso l a s  e s c r i b í ,  d igo ,  me l a s  e s c r i b i e r o n ,  que yo no h ic e  mas

que s a c a r l a s . . .  lio ího p ie n s e s  que me f a l t a  calcumen á m í . . .  Yaya! 

on e l  i r^ on io  l a  Cruz, donde o staba  ahora de mayoral,,  co^ía 

e l  mayordomo y  nos l e í a  unos v e l s o s  d e l  D ia r io  de l a  H abana.. .  

que por l o s  huesos de mi madre, q u e . . . ( 3e pono e l  sombrero.-)  

-C o n q u e . . .  g u á r d a la s ,  p ara  que te  avergüences de tu  t r a i o i ó n . . .  

Eh, h a s t a  luego,  que tenemos que a j a s t a r  unas c u e n t e c i t a s . . .

(Al l l e g a r  á l a  puerta^so vu e lve  á Da. V ic e n t a ,  c o l o c a  una ma­

no en l a  concha del  «ifachete y  con l a  o t r a  so pone en j a r r a  y



l a  mira moviendo l a  c a b e s a . )

-Anda, V i o e n t a ! . .  no se v o lv o r á  á r o i r  o t r a  de n i . . .  yo te  

lo  a s e g u r o . . .  ? o b r e c i t a  l a  p r i n e r a  q ú e . . .  En f i n ,  h a s t a  l a  

t a l d e .  (w-o v á * )

ESCEUA OCTAVA

. Doña V ic e n ta

-V irgen  - A l t  i  sima! cono rae v e ré  l i b r e  de e s te  honbre? ¡lío
l a

es buena d e s g r a c ia  n ía !  Dorque ahora s e i s  a ñ o s . . .  Yónos, 

que se l e  puso en l a  cabesa d e c i m e  algunas sandeces ,  y v i e ­

ne ahora y se l e  aparece a una de buenas á p r i n e r a s . . .  ¡I lal-  

d i to  p a r e n t e s c o ! . .  Qué d i r í a  Alonso,  tan  persuadido cono e s ­

t á  de que é l  ha s ido  n i  primer a m o r? . . .  Y á l a  v e r d a d ,n i  ma- 
JjL-

ná n i  yOj henos e n ga ñ a d o. . .  Quién se acordaba de e s t e  hon­

b re  para  nada? n i  qué r e l a c i o n e s  l l e v o  nunca oonnigo, para  quo 

venga ahora á e x i g i r  cumplimientos de promesas que no se l e  

han hecho? t e s u s , !  y es l o  poor que tengo que andar en contem­

placiones^ porque s o r í a  capas de i r l e  oon unas h i s t o r i a s  a
•  Y  •  A

Alonso,  q u e . . .  Ave M a r í a . . .  Adonde íbamos á p a r a r ? . . .  -ro pen­

saré  algún nodo de a l e g a r l o ,  s i n  que nada se t r a s l u s o a ,  aun­

que sea p r e c i s o  e n c o n t r a r le  una c o lo c a c ió n  en Tr in id ad  o on 

S a n t iag o .
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A C T O  3 E G U IT D O 

ESGEITA PEIIiERA

3 . S r a n c is c o ,  Medina.

D. Fran cisoo  

-Y dice  Ud. que no se puedo h a b la r  oon e l l a ?

líe dina
-, i tmk

- 31, señor;  i l£ 0  que no se puede ¡ < M h  porgue t ie n e  v i s i t a .

D. F ra n c isco

- S i n  l i c e n c i a  del  marido

Medina

-Pues aoaso es  Ud. su  marido, por l a  sancre  de 0riato?-(4parto 1 

-vaya  que e l  lo p e z  es im p e rt in e n te .

D. F ra n c is c o

-•JO S0¿  su 1.,árido; poro ful prino secundo do su padre y tan

su marido pud iera  sor  'oomo o tro  c u a l q u ie r a .
f.

Medina

" l e p a r t e ) -E ste  hombro v ie n e  de heohp pensadora quemarme l a  

s a n g r e . . .  ( a l t o )  Pues señor,  t i e n e  v i s i t a !  Haj£ más :

D. F ran cisco

-S e r á  9er. E s t e f a n í a .

Medina

—Uo s e ñ o r -, no es í^ona ustefc¿nia

E. F ra n c is c o

- P u e s . . .  porque doñ af c t e f a n í a  es a l l á  erando amiGa do 

su madre, y  con e l l a  tengo c o n f ia n z a .



sea.

Hedina

-Bien: oon todo eso no es doria Estefanía.

B. F ra n c is c o

-3i no es doria Estefanía ni doña Luga Ida, no caigo en quien
———————

Medina

- im parte)  -lio c aye ra s  en e l  i n f i e r n o ! . . .  (A lto  p con l a  

mayor i m p a c i e n o i a . ) Pues señ or,  quién e s t á  «* 4  de v i s i t a f  es do- 

ña María Teresa A l c a f a r  7 U r r u t ia ,  h i j a  de \ .  ITarcio A l  o a s a r  

7  Pacheco 7 de doña Manuela U r r u t ia  7 llamos. lio conocí á sus abue­

l o s .  La doña T e r e s i t a  es h uérfan a,  7  no téniendo otro p a r i e n t e  

s ino e l  3r .  B. Alonso, se echó manos de é l ,  7  se l e  h iao  curador 

de l a  n isnE niña,  que es l i n d a  como una p e r l a ,  7  f e l i a  porque no 

t ie n e  que l i d i a r  c o n   (a p a rte)  G á l l a t e ,  Me dina,' que vas á de­

c i r  un d i s p a r a t e . . . - ( ^ t o )-E s ta  os l a  v i s i t a ,  señor don P r a n c i s -  /
co L ó p e z . . .  _iene u sted  b a s t a n t e ,  ó desea mas informes?

B. F ra n c is c o  

-Es quo s i  á Ud. se l o  suben l o s  ju m o s . . .

Medina

-A mí no se me suben n i  b a jan  jumos, s in d  que l e  tengo d i ­

cho que mi señora Ba. Y io e n ta  e s t á  encerrada  con e s a  n iñ a ,  que 

ha venido á comer á c a s a ,  7  por lo  t a n to  ho es hora a p ró p o s ito  

para  que Ud. l a  vea.

v - io d m er }d. —

- P u e s . . .  Porque á mí no me f a l t a  mas que d in ero ,  7  s i  l i o -  

go á j u n t a r l o ,  s o jo ta n  c a b a l l e r o  oomo c u a lq u ie r a .

Medina

30



/
-Con dinero 7  s i n  e l ,  s e r á  Ud. F ra n c is c o  Lopes,  que 

es to  no v ie n e  a l  oaso.

D. F ra n c is c o  r f

-Porque á mí ningún g a l l i t o  me arma g a l 'Srí.-lai pues por en­

agua de bautismo que tengo,  so l a  a b a jo .

He dina

-Y d a le !  Ho se ha t r a t a d o  de incomodar á U d. , s ino  de 

a d v e r t i r l e . . .

L. Franoisoo

-Porque nadie  se me venga á a t u f a l ,  -í ê^que á nadie aguan­

t o ,  7  s i  no l o  c r e e ,  s á lg a s e  aoá s i q u i e r a  t r e s  leg u a s  d e l  p u e b lo . .

Medina

( a p a r t e )  -Tiene algún d ia b lo  en e l  cuerpo.

D. F ra n c isc o  / *
___ /

-Y saberá  cuántas son c in c o ,  como me üilamo F ra n c is co  López 

7  González;- más que luogo i M ^ j f esoriLanos  7 abogados, 7  mrs pa­

p e l  s e l l a o  que h o ja s  t i e n e  un c a ñ a v e r a l ;  que á mí no me espantan 

le o n e s ,  cuanto 7 mas r a t o n e s .

Medina

(Incómodo.) -liatón mellaría. Ud.?'

L. F ra n c isco

-Mayordomo 7 r a t ó n . . .  Por ah í  se v a n . . .  no se cu á l  hace

31

rnSb d a ñ o . . .  Yaya, que dol  i r a n i o  La C r u z ! . . .  Y todos eon c o r ­

tados por l a  misma v i t o l a ,  7  ° on nisma t i j e r a . . .  conque, mire

U d . . .

Medina

- T r a t a  Ud. de insultarm e?



D. rr a n o is o o

-Yo t r a t o  de defender mi d e r e c h o . . .  que nadie  ne 2io q u i ­

t a . . .  Pues„,porqqe cada uno sabe onde l e  duele ,  7 . porqué l e  duele

Me oonprende Ud?

Da. Y io e n ta

{■Saliendo) -Qué ru id o  es ese*’ (Aparto) -O tra  ves  Lopes!

lie dina

-Mi se~ora Da. 'Y io e n ta j  quinoe años que v in e  de S a n t ia
«

go de Gonpostela,  7  d ie s  que so;^ mayor dono en e s t a  c a s a . . .  7  n i

en G a l i c i a  n i  aqu í ,  ne he v i s t o  janás e n fre n te  de un dronedario
/

de l a  nagnitud d e l  Sr.  D. T r a n c is c o  Lopes,  primo segundo de su
JL /<

Sr.  poe>éL»a de U d . . .  (Be va% ' —J

; •

E s c e n a  S e g u n d a
-

Da. Y ic e n t a ,  D. f r a n c i s c o

D. Pranoioo
M4 T A 4 U»

¡-Vea  Udl rro ne dejaba  e n t r a r  onde #4^, porque dioe que
t  ~ ~ ~ ~

wjrtrsftrs. ■encerrada con una v i s i t a ,  7  á n i  quo se ne ha f ig u r a d o  quo
< * ) * “  .

es ¿mm. E s t e f a n í a ,

Da. Y io e n ta

-lio wa s ino  T e r o s i t a , " á  quien has v i s t o  aquí o tr a s  veo es ,

7 aítn esa  e s t a  oon Alonso en e l  e s c r i t o r i o . . .  L ie n  p u d is te  pasar 

a d e la n t e .

D, rra n o is o o



-Yo bien q u e r í a ; poro se opuso ese hombre q u e . . .  Y para
*7#

mudar de asunto, Y io e n t a ,¿ oomo te  c a s a s te  con Alonso?

Da. ■ Y ioen ta  

-Pancho, en l a  i g l e s i a ,  como so casan todos!

D. F ran cisco

-Yo r 3S*por o l  camino ' r e a l ,  Y io e n ta :  no me Tewe.4 e ^  aho" ■ 

r a  á S S ftU fa js ?  I a v o r e a . . .  Lo quo digo es/ que como me o l v i d a s t e 0 

¿ Y  a q u e l lo s  amores? ¿ 7  a q u e l lo s  t i p l o s ? ¿ y  a q u e l l a s  déoimas?. . .  c f l ue 

l i a s  décimas que cuando l l e g a b a  yo de San José de l a s  L a ja s ,  can-

tabamos por la  noche en tu caseta de la  cali©' de las Anim2fs, y
i ,  •

tralbamos a lb o ro ta d a  l a  vecindad?

Da. Y io e n ta

-Pero es menester que c o n f i e s e s  que nunca hubo una cosa s e ­

r i a  e n tre  n o s o t r o s ,  y  . . . .
t

* D. Fran ciso

t e i i lu - i  mjijiúiiflurj ar) -Lo que es por mi, Josfts, s i  era  s e r i a . . .

Tú.es verdad quo no t e  l l e g a s t e  á <á*d{cidir/ pero ppquito  te  f a l ­

t ó ,  Y i o e n t a . . .  Fn un avemaria estuvo l a  c o s a . . .  Y que tu  madre no

te  hablaba  mal de G o l ^ e  a h o r a . . .  Au...f

<*.3?; “pero nunoa £e de modo que . . .

D. F ra n c isc o

-Lie andabas oon rodeos^ y  t e  me ib a s  |>or l o s  b r i l l o s  oomo 

p e r d i s :  ya  lo  sé;  mis eso no importa,  porque t ú  h u bieras  oaído 

como un p a j a r i t o . . .  ; B l * M i t a  es ta bas  ya oomo una c e r a . . .  Y luego,  

íxiHKgn una hora s í  y  o t r a  n&, décima! que a l  f i n  hacen su o f i c i o . .
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¿ l io  v e s  en un monte cuando un palo áSlí^gordQ9 Un jachas o &&o-

34

ra, otro jachaao después-.... hasta que viene ol palo al suelo...

Lo mismo son l á í ^ U n a  décima”̂ *^ 1, otra décima mañana, 7  oaen á 
/ttfVf ̂  ̂ 1
w *oecimas como el palo á fueraa do .jacha. ♦.

La. Vicenta
M i-A pesar  de todo,  Pancho, 70 no l le g u e  a cae 2̂  7  no creo 

que ten gas  derecho para  acusarme de haber f a l t a d o  a un compromi­

so que J t ¡  e x i s t i ó .  ̂ Je di acaso p a la b ra  de é . . .  :

I). F rancisoo

-lio me l a  d i s t e ,  n i  d e ja s te  de dármela; me t e n ía s  a s í l e n

bamboloo. . .  l o  que á mí me perd ió  fué aquel  m aldito  v i a j e

que s i  70 me quedo por e s t a s  c e r c a n í a s ,
y

7 no me meto on a q u e l lo s  a n d u r r i a l e s ,  o t r a  cosa  fu e r a ,  á f e  de 
x

L ó p e z . . .  A l l á  en ’J i e r r a d e n t r o , por i r  á b u sca r ,  p erd í  l o  poqui­

to que l l e v a b a ;  s^ me mancó e l  c a b a l l o  r e t i n t o ;  me h i c i e r o n  no­

che e l  dinero en una. tab e rn a ,  7  todc^ lo  quo t r u j e  f u é . . .  ,;un g a ­

l l o  f in o  m a la to j6 ,  que l e  v i  ganaJPfcáes p e l e a s  a l l á ,  m ien tras  fué 

fifMiT, ,  f , 7  vino a perd erse  cuando 70 lo  en l a  v a l l a  de Hat,1an­

s a s ! . .  ?qué golpe  de cuerda ae dejó dar e l  a n i n a l i t o !  Eso s í . . .  

e l  b tro  e ra  t a n  grande como un g u a n a j o . . .

La V ic e n ta  

- ( lep a rte '  -lio e re s  tú  m en o s. . .

L.  F ra n c is c o

-Que s i  n ó . . . ¡ a ^ d e l  g a l l e r o  l í e n i A i o l . .  que 70 l e  a s e g u r o . . .  

Pero .vamQS a quo l l e g o  después de tod os  e s t o s  t r a b a j o s , 7 fb^PSpri- 

mero que me d icen  es  que e s t á s  casada con un c a b a l l e r o . . .  Y loen -  

t a  con un c a b a l l e r o ! . ,  á v e r  á tu  madre,7 l a  «aw*a»t:g>o v i v i e n -



<do en buena casa ,  oon s i l v i e n t a s ,  y  s i n  querer co n fe s a r  que ne 

h a b ía  conocido en otro t ie m p o . . .  ITo es e s to  para  v o l v e r s e  a T ie-

r r  adentro? J0mm

Í :v - Da. Y io e n ta

-Ya so vé que s í ,  Pancho.

D. Pranoisoo

■-Sí? Pues yo no ne i r é  en buenos d í a s . . .  '4 ° Pone á «xani-

nar l o s  n ú b b lo s . )  ^

Da. Y io e n t a

-(A p arte )  E s te  hoiibre va  á oompromoteme aocuranmente -oon 

A l o n s o . . .  ¡T no h a b l a r l e  o la r o !  ;no p o n e r lo *  en l a  p u e r ta  d é l a  

c a l l a ! . • ¡Dioá Ae, l i b r e !  s e r í a  capas d e . . .  31 l e r e s i t a . . .  *•¥  <• 

gue l e  haCo c r e e r  gue l o  caso con l e r e s l t a ,  y  me d i v i e r t o  á su

c o s t a . . .  para c a s t i g a r l o . . .

D. F ran cisco

c ^ W ^ j f c » e ñ  alando l o s  muebles! -S a i p s t á l e  gue l a s  hace á f r t e .

o l v i d a r s e  ±s::ica5 h a s t a  do l a  madre„ gue l a s  t r a j o  a l  mundo...
-44A i -

cuanto y  ñas de un 'pobre.

-Da. Y io e n ta

-Pues n i r a ;  no c re as  que aposar de todo,  haya dejado j o

alguna ves  de fconsar en t u  f e l i c i d a d . . .

D. F ra n c is c o

35

-Ah!

, ' Da. Y io e n ta t
-Quiero d e o i ^ q u e  t a l  ves  unos nuevos a ñ o r e s . . A

D. Pranoisoo

-Huevos añores? Sí! e s t á n  ustedes  ahí  pensando que a noso­

t r o s  nos r e s u l t a  lo  n isno s i n  ñas n i  n£s que á Uds. que á cada



r a t o . . .  vamos! pueden d i f e r e n c i a r . . .  lio siempre podemos n oso tro s  

h a l l a r  donde a r r i m a r n o s . . .  Una mujer, Y io e n t a ,  v ie n e  á s e r  oomc.. .  

qué t e  d i r é ? . oomo una p la a a  de mayoral,  que en p e rd ié n d o la ,  t r a b a -  

j i t o  ouesta  dar oon o t r a . . .

Da. Y io e n ta  

-Pero s i  70 misma to b u s c a ra  una que . . . .
w

D. F ra n c isc o
'

- E l l o ! . .  3i  t u  l a  h a l l a r a s . . .  Pues! polque a l . c a b o  un 

pobre s ó l o . . .  Y mas que digan quo bu e^  s u e l t o  b ie n  se lam e. . .  d e j é ­

monos de b u l l a  que una yunta t r a b a j a  m a s . . .  Poro,  qué has de bus-  

ca r  t ú ,  Y ioe n ta ?  A v o r ,  díme, en quién has c a v i la d o ?

Da. Y io e n ta  

-Qué t e  parece  T e r e s i t a ?

D. Pranoisoo

-Doña T e r e s i t a !  Oh, Y io e n t a ,  p ie n sas  r e i r t e  de m í? . .  QuMe
i' ■ ■ _á-*> 'M, 4  *

vá doña T e r e s i t a  n i  á o í r t e  s i q u i e r a .  Y no porque yo me,ten ga  por

menos quo e l l a . . .  que g r a c i a s  a l a  Yi^^fen, s i  l l e g o  a d i n e r o . . .

pero s o ^ u n  pobre,  j  . . .

Da. Y&centa

-Lliren por donde s a l e ! . . .  jo  que me f i g u r a b a . . .

D. Pranoisoo .—

-IIi que ib a  jo  á h a c e r  con *3?r. T e r e s i t a ,  tampoco? Una

muchacha d o l g a í t a  j  f l o j a ,  quo a s í  sabrá  e l l a  manejar un c a b a l l o ,  
--------------

como yo un baloo... Teresita áe hiao para esos hombrecitos 

que veo yo por osas calles, todos olios tan estirados».. y tan 

llenos de pomadas!., lio para mí!.. Dah! una mujoroita quo loj*
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mismo s e r á  v e r  un camaleón ó escu ch ar ur.a rana, quo sabe B ios

donde se querrá m e t e r . . .

Da. V ic e n t a

-Todo eso lo  i r í a  perdiendo, cono que te n d r ía  que acostum­

b r a rs e  . . .

D. f r a n c i s c o

- ?  porqué se ha de haoor l a  p c b r e o ita  á lo  que no 

e s t á  hecha? 7  que s i  nada l e  cuadra ahora, nunca l o  cu ad rara , 

mas que so l o  mando e l  o u r a . . .  Y o t r a . 'o o s a . . .  que todos lo s  hom-

b r e s .n c  son p a ra  todas l a s  m u je r e s . . .

Da. V ic e n ta

- Es verdad; p e r o . . .

D. ¿ r a n c is c o

-Qué p ero , n i  qué maohete, Y io e n ta ,  p e r  amor de D ios: A 

^ T ^ r o s i t a  no l a  c r í a  l a  T i ld e n  p ara r  rano i  so o Lopes, 7 no me 

vengas ahora oon tu s  ouontos de b r u j e r í a s . . .  7.11a n a c ió ,  p ara  

quien n a c i ó . . .  7 'ha c r e c id o  7  se ha a m s i á s  c r ia d o  con mucha de- 

l i o a e i a . . .  !Ú, t ú ,  Y io e n ta ,  e ra s  l a  buena p ara  l o  que 70 n e o e s i-

tábá'üña m u j e r . . .  tú  quo has n a o id o _ £ ^ £ ^ e i Cu a lita  á la  n í a ’ 

y  que has pasado tod a  tu  v id a  ontro fronte»  7 o r ia t u r a s  l l a n a s ,

más q u e 'ah ora  h aces  oomo que de nada t e  a cu erd as, 7 t r a t a s  s i ­

no c o n ¿ n t o  que no v i s t e  7  c a la a  oomo 70. 7 oono v e s t í a s  7  c a l c a  

bas t ú  e n t o n c e s . . . .  J ú  que no enfiendías de Jerim iquees 7  a r t e f i *  

o í o s ,  7  quo a s í  t e  a fS rra b a s  á p la n ch a r  l a  ropa oomo á b a r r e r  l a  

Jf ta n  pronto fie h a l la b a s  on l a  oooina Guisando l a  comida 

oomo en l a  ventana rascando o l  t i p l e . . .  e ra s  l a  m ujoryí«® |un



30
hombre oomo yo, t r a b a j a d o r  s i  l o s  h a ^ . . .  Buena e ra  T e r e s i t a  

para cuando yo v i n i e r a  del  oampo, todo empapado y  s u c io ,  quo de

verme, puede que d ie r a  á h u ir  por e l  b a t e ¿ . . .  Y ouando p e r d i e r a  

yo una c o lo c a c ió n ,  l a  ib a  á e n j o l q u e t a l  en un c a b a l l o  y  d e c i r l e :  

j a r r e a  h a s t a  que hallemos donde p a s a r  l a  noche? Tú, t ú ,  V ic e n t a ,  

que n a c i s t e  para  eso: que h a s t a  ahora no has sabido lo  que son 

dengues y  perendengues: que e s t á s  c u je á a ,  y  que e r e s . . .  ó eras  

en otro  tiempo, más f u e r t e  que un j i q u í  ó una q u i e b r a - j a c h a . . .

Tú eras  l a  buena! Pero has querido o l c v i d a r  l o  que e r a s . . .  has 

querido sor  señorona, s i n  a cord a rte  p a ra  m a ld i ta  do Dios l a  cosa ,  

de tu c u n a , . ,  desconoces á t u s  amigos de donantes,  y  m ilagro  es 

que remedies y  v i s i t e s  á t u  m a d re . . .  Y con todo eso,  V ic e n t a ,  a- 

puesto  es to  machete de concha de p l a t a ,  á que no ere s  tan  d ich o ­

sa como pensabas que ib a s  á s e r ! . ,  y  no l o  p i o r d e ! . . .

(j’u r io s a )  Ya es demasiado s u f r i r t e ,  y  demasiado t e n e r  

contemplaciones c o n t i g o . . .  y  daró orden p a ra  que no se te  v u e lv a  

á p e r m i t i r  del  q u ic io  de mi p u e r t a . . .  3abe, que só lo  he querido 

burlarme de t í . . .  ,

-Ondo me h a b le s  a l t o ,  t e  a t u r r u l l o ,  y  nos o i r á n  l o s  muer­

t o s . . .  Aguanta! ya que has dado p o r q u é . . .  B u r l a r t e !  Hiedo quo 

t i e n e s ,  y  nada mas. Crees que no l o  he conocido? E s tá s  temblando 

de pensar que tu  marido l l e g u e  á saber  q u e . . .

ÍCon buen modo) - I i i r a . . .  aunque me d igas  que nó, yo t e n ­

go mis motivos para  c r e e r  que puedes co n s e g u ir  mas de l o  que p ien -

Da. V ic e n ta

Da. V ic e n t



*

.

sas de T e r e s i t a . . .

D. Pranoisoo ,

-Bueno! y  qué vas á hacer? imparte¿) P ie n s a  que s o ¿  n o v i l l o ,

Da. Y io e n ta  

-Déjame ¿ m í . . .  ya  v e r á s . . .  o r é e m e . . .

Díl. Pranoisoo

-B on ita  eres  t ú  pa ra  c r e e r t e . . .  La quo engaño una v e a . . .  

Pero en f i n ,  malo es que a una mujer se l e  ponga a lgo  en l a  cabe- 

sa ,  que míís que sea una oosa buena, l a  hace a l  oabo.

Da. V ic e n ta

-Ya vendrás a darme l a s  g r a c i a s .  Dejame pensar s o lo  un día.

D. Pranoisoo

-Conque mañana vu e lvo  á saber  lo  que noy? ^

Da. V ic e n t a

- S í ;  mañana.
.

D. Pranoisoo

-.^ues h a s t a  mañana. (Aparto:)  Ya veremos quíón s a lo  en-

g a n a d o . . .  Í C - t o : ). A d i ó s . . dame l a  nono. . .

Da. V ic e n ta  

(Dándole l a  mano) Cosa cómo é s t a !  (departe1

D. Pranoisoo 

-He l a  d e jas  b e s a r?

Da. V ic e n t a  

(R e t irá n d o la)  nó! Jesús!

D. Pranoisoo

- S i  conseguimos á T e r e s i t a ,  V ic e n t a ,  me quenare en e l  pue- 

b l o , como que h a £ . .  oh? (Haciendo s e ñ a l  oon l o s  dedos do quo
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hay dinero) (caparte a l  irse:) -Ya sabrás  tú  quien es Lopes, an­

t e s  de mañana.

E3CEITA TERCERA

Da Y io e n ta  ( )

-Oh, es p re o is o á oso hombre! 3i  se encuentra  oon

Alonso 7  l e  ouenta t a n t í s im a s  pa tra ñ as ,  7  l e  haoe oreor que hubo 

más de lo  que h ubo?. .  S i  T e r e s i t a  q u i s i e r a  p r e s t a r s e ! . . .  Pero

qué! no h a ^  que pensar en e l l o . . .  3ueno s e r í a  que 70 c o n s ig u ie s e  

v e r l a  s e r i a  dw* o inwe d ía s  oon su primo, para  que e l  m ald ito  Lo­

pes no ca70se en l a  cuenta  de e s t o s  amores, 7 me dé tiempo de 

pensar en o t r a  c o s a . . . .  Ah! pero aquí v ie ne  e l l a . . .

Escena Cuarta 

Da. V ic e n ta ,  Da. T e r o c i tg . 1* -

Da. V ic e n ta

-Ahora s a lo s  del  e s c r i t o r i o ?  Siempre con Alonso, 7  conmi­

g o . . .  n a d a . . .

- D. Alonso ha querido imponerme d e l  es tado de mis asuntos 

7  me ha e n t r e t e n i d o . . .

Da. V ic e n ta

Da. Te ros d a .

-Tus asuntos!  Ya sé qué asuntos t r a e s . . .  Te doj^ la  enho­

rabuena.

Da. Teresa

-Cómo! Ud. s a b ía • • • (Bajando l a  cabesa 7 jugando con e l



ol-/-r?

a b a n ic o .) -Pues n o . . .  no es lo  que U d . 's e  f igu ra .. .

Da. V ic e n t a

-Sabes t ú  acaso %o que yo me f ig u r o ?  Pero á qué v ie n e  t o ­

do eso, s i  Alonso me l o  ha díc&o?

Da. Teresa

(Sonriendo) Qué l e  ha dicho:

D^tífípenta

-Que vas  a '  c a s a r t e .

Da. Teresa

^Ocultando e l  r o s t r o  t r a s  e l  a b a n i c o . '  -Jesú s!  cosas  do 

D. A l o n s o . . .  y o ! . .

Da. V ic e n t a

(Remedándola) -Tú! oh, tú !  Cómo ora p o s i b l e ? . . .  cosa  tan 

fu e r a  de l o  n a t u r a l !

Da. Teresa

Y i c e n t i c a . . .  Ud/ parece q u e . . .  (Se pone ¿ examinar l a  

p in t u r a  dol a b a n ic o .)

Da. V ic e n ta

f^ospués de un momento) -Lo que son l o s  hombres!

Da. Teresa 

S ie m p r e  mirando l a  p i n t u r a . ' -Eh?

Da. V ic e n ta

^^ff-Hr^rit?Tr^i:gs:dignfacxgsSx (^on d e j a d o s . ) J i g o . . .  hom

b r e s . . .

Da. Torosa 

-Qué t i e n e n  l o s  hombres9

Da. V ic e n t a



M .  ^
- h i j a ! . ,  que son a s í . . .  « ¿ y  e stán  por e s t o ,  macana

por a q u e l l o . . .  7  pasado maríana n i  por e s to  n i  por a q u e l l o . . .  Pero
/

en f i n ,  o jo s  que no ven, corason que no s i e n t e .

Da. Teresa 

-Pues qué ha habido?

Da. Y ioen ta
i
-liada, m u j e r . . .  s ino v o ^ á .  osa f a c i l i d a d  que t ie n e n  de o l ­

v i d a r l o  tod o .  Pero qué cuidado to dá á t í ,  de lo  que h a l l a  hecho 

por o tr a s  p a r t e n . . .  En queriéndote,  mucho.. . Y que te  ha de querer 

p r e c i s a m e n t e . . .  no es t u  primo?

Da. Teresa 

-Habla Ud. de Enrique?

Da. Y io e n ta

-Pues no es é l  quien se casa c o n t ig o 9 Pero buena b o b e r ía

fu e ra  quo paráramos l a  a te n c ió n  en e s o . . .  Yo! . .  l o  que no es en
.

mi ario, no’ es  en mi d a ñ o , . ,  l a  prueba de que t e  q u iere ,  es  que 

se casa  c o n t i g o . . .  La o t r a  a l l á  se componga.. .

Da. Teresa

-Cuál  otra?

Da. Y ic e n t a

- A d i ó s ! . . .  l a  que dejó on Boston, m uchacha.. .  l a  do Bostón.

Da. Teresa
/

-¡Boston!

Da. Y ic e n t a
• %

- S í : . . .  pero 7a no h o r n a d a :  eso se a c a b ó . . .  Ah, que tú  

c r e í a s  que un hombre que s a l o  á v i a j a r . . .  Y que é l  cuando p a r t i ó  

do l a  Habana, ningunas r e l a c i o n e s  t e n í a  c o n t ig o ,  s a le n  l a s  ¿es del



p a r e n t e s c o . . .  tu  oras una n i ' i a . . . .

Da. Teresa

(Hordiéndose l o s  l a b i o s .  1 -Y y ó qué d ig o 9 . . .  ii i  entonces 

n i  a h o r a . . .  (Abre ;j  o i e r r a  precip itadam ente  e l  a b a n i c o . 1 '^par­

te  ) - E l  v e n d r á . . .

Da, Y io e n ta

-Yas á romper ese abanico T e r e s i t a . . .

Da. Teresa

-Oh, nó os muy f u e r t e !  imparte) Por eso lo  v e í a  70 a l g u ­

nas v e c e s  tan  c a v i l o s o .

Da. V ic e n ta

-Con e l  d i a b l o i . .  Y luego so quedan tan f r e s c o s ! . .  Pues 

nada menos que una p a la b r a  de matrimonioI•» . ero q u e ! , n i  pen

saba on fra-I1 o o «a» ' '•

Da. Teresa

-Y Dónde dioe .JJd. que fué>J

Da. V ic e n t a

-Que sé 70? En Boston ó en Hamburgo... E l l o  e ra  mi# ceroa 

de Roma.

Da, Teresa

(¿rpaerte) ¡Buena oomida se me prepara!

Da. Y io e n ta

» -Pero qué, T e r e s i t a . . .  Eso to g f l i ^ o 9 S i  70 sé que ib a s  á

h a ce r  c a s o . . .  Yaya, m uchacha.. .  pues s i  una &o va  á a p u r a r . . .

Da. Teresa

{£omo p e n s a t iv a ,  7  después do un momento.1 -lio puedo v e r  

l a s  e x t r a n j e r a s ! . . .  lio l o  digo por lo  que me cuenta I d . . d e  En­

rique s i n o . . .
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Da. V ioenta

- (tpn m a l i c i a '  —Olí¿ l o  creo como lo  e s t a s  d ic ie n d o .  •• j  

que e s to  ha s id o  mm b a g a t e l a . . .

<f Da. Teresa

{•Abarte) - B a g a t e la !  una p a la b r a  de m a t r im o n i o ! . . .  (4Q.to. '

V i c e n t i c a ,  v o ^ á  su apoáento de U d . , á r e g i s t r a r l o  t o d o . . .  v o £

á v e r  esas  compras quo ha hecho Ud.

Da. V ic e n ta

- 3Í ,  h i j a j  v é .  Dentro de un i n s t a n t e  e s t a r é  c o n t i g o . . .  

déjame dar a lgunas d i s p o s i c i o n e s . . .  Verás que püñto de Glandes 

tan e x q u i s i t o . . .

Da. Ténesa
/

- De Glandes9 Plandes e s t á  on Boston9

Da. V ic e n ta

-Yo no s é ,  m uchacha.. .  creo que no.

Da. Teresa

-Venga Ud. pron to .  (So v&r '

---------O---------

BSCE1TA QUIITTA

Da. V ic e n t a

-He dá Lastima! P o b r e c i t a ,  que entró  tan  c o n te n ta ,  7  sa lo  t, 

ta n  o a b i a b a j a . . .  Poro pronto KX-desenganare. . .  Gomo ipix se me 

o c u r r ie r o n  esos nombres de p u e b l o s ? . .  Ta! l a s  entradas  7  s a l i d a  

de buques quo ponen en e l  D i a r i o ,  7  l a s  d ispu tas  que t i e n e n  A- 

lonso 7 D. Melchor en l a  m e s a . . .

6y /
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ESCRITA SEXTA

D. Alonso, Zjü» Tir ona* * ^ w *— ^icxÁt— pLc£- 

— "/̂ Ci*isuvtk— Al ons o

( j u l l  1,11'lu ,lül u u j - l * i r " t n . ) - Y i c o n t ic a !

Da. Y io e n ta
t 3

-Todavía  ocupado, Alonso?

D. Alonso

- o í , h i j a  n í a .  Conque,decididamentej s e  acabaron ya l a s  con­

t ie n d a s ?  Tu sabefc cuánto t e  amo , y has de h a c e r t e  cargo de cuan 

s e n s i b l e  ne os, o s t a r  siempre en c o n t r a d ic c ió n  c o n t i g o . . .

*  Da. Y ic e n t a

-Y p ie n s a s  t ú  que me agrade á mí? !To l o  c r e a s ,  A l o n s o . . .  

h a r t a s  lá gr im a s  derramo en mi aposento,  luego que hemos ten id o  una

r i ñ a .

D. Alonso

-De v e r a s  quo l l o r a s ?  Oh, y yo t a n  c r u e l ,  ta n  i n g r a t o ! . .  

Pero desde Ja ch e m o s  de p asa r  una v i d a  ' d e l i c i o s a ,  f ^ t o m a  l a s  ma­

n os .)-Q ué  d ices?

Da. Y io e n ta

- D e l i c i o s í s i m a .

D. Alonso

'  -tio mis r i ñ a s ,  b i e n  m í o . . .  no ñ a s . . .  Admirado ostojt .de que

bayanos t e n id o  t a n t a s ,  n oso tro s  que nos queríamos oon ose entreno

rjrm y no l o  habíamos c o n o c i d o . ••

Da. Y ic e n t a  

-Ya v e r á s ,  ya  v e r á s . . .  Siempre como ahora .

D. Alonso



- S i :  s ie n ro re . . .  Sólo nos f a l t a r á  e l  v e s t i r é  g r i e g o , p ara  que
✓ , . _ , . 

seamos, tu  Artem isa ,  7  70 iíomoj*), que según d icen ,  _ue e_ umoo na-

tr in o n io  f e l i a  7  tra n q u i lo  de l a  a n t ig ü e d a d .. .  7  "buena prueba^ es 

su fama.

Da. Y io e n ta  

-SEHá±íb: E l  únioo?
1

D. Alons o

-Y a l  f i n  l a  Artem isa  se oonió á su con sorte  después de d i ­

fun to ,  7  tú ,  Y io e n ta ,  más de una vea has querido tragarme v i v o .

Pero e s to  se acabó, pueS nos l o  hemos o f r e c i d o  solemnemente: no es

a s í ?

Da. Y io e n ta

-Por mi p a r te  t e  aseguro que no daré más l u g a r  á contiendas  

n i  d i s p u t a s . . .

D. Alonso

-Y yo por l a  m í a . . .  Yen, abrásame, Y i c e n t i o a . . .  abrásame.

(se a b r a sa n . 1 Oh, qué p l a c e r  1 no he# d icha mayor oque l a  de un ma-
j y  í U L u

tr im on io ,  ouando no l e  tu rb an  d is g u s to s  n i  s in s a u o r e s .  y  e s a  oomo
/ v w n —

pie rd a s  l a  manía de contradecirm e,  l a  lograremos «s»  p r e s t o .

Y io e n ta

í-fton d u l s u r a . ) Jkjs, h i j o  mío, t ú  ere s  quien me c o n t r a d ic e s
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á mí,

D. Alonso ( )

tStUilTJJlÍJ'i'-BTíli d u l u u j ü .  ) x á S S H S *

atdcásicdíst:a«ca jrn -lio, mi v i d a . .  Tu en p io -

sas siempre. • Da. Y io e n ta

- Jesús,  amor mío! que tra s co rd a d o  e s t á s . . .  Jo e re s  tú  quien .



empiezas?

D. Alonso

-IJira, V ic e n ta ,  mi alma: c o n f ie s a  l a  v e r d a d . . .  d i gue e re s

t ú .

Da. V ic e n ta

-At-r A lonso, porgué he de d e c ir  lo  gue no es? Tu e r e s .

D. Alonso 

-Y ahora guión es?

Da. V ic e n ta  

(Ya incómoflli#fML.J"Q,uién? Tú, t ú .

D. Alonso 

(Con d u lz u r a .)  - V ic e n t ic a /

Da. V ic e n ta  

-Tu j  siempre t ú . . .  Habré im p e rtin e n cia !

D. Alonso

-V ic e n ta !

Da. ¥ ic e n ta

- 3Í ,  t ú ,  t ú ,  gue e re s  e l  hombre más testa&udo j  mas tem era­

r i o  gue e x i s t e .

Do Alonso

-Yo no so^  sin o  un to n to ,  por h a b e r la  o f r e c id o  á TId. mi ma-

no .
♦

Da» V ic e n ta  

-Y  "jo una to n ta  por h a b e r la  a c e p t a d le

D. Alonso

-Y me p e sa rá  on e l  alma m ientras v iv a ,  a s i  v i v i e r a  dos s i ­

g l o s .

Da. V ic e n ta



-Y á mí mientras  t e g g a  que e s t a r l e  mirando á cada p a­

so.

D* Alonso

{•ÜJooándo.se l a s  pu t a s  delzfcss p e l o $ . ) - Hasta aquí me

t i e n e  Ud, y a .

Da, Y ic e n t a
• '

-Peor me t ie n e  Ud. a ' n í . . ,  f a s t i d i a d a  e s t o £  de su p re se n -
t

c i a ,  y  me v o ^ p o r  l ibrarm e de e l l a . . .

D. Alonso

- 3Í ,  por D i o s . i .  r e t í r e s e  Ud. que so£  capas do cometer un 

d e s a t in o .

Da. Y i c e n t a

-Qué ha de cometer U d . , im p e rt in e n te 9 ( v».  )
o

o ¿2ccs±mmn: o
o
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E3CE1TA SEPTIMA 

D. Alonsoí. D. Enrique

D. Alonso

-Es una f i e r a !  un demonio que se escapó del  i n f i e r n o  con 

s ó lo  e l  o b je to  de tentarme, y  de perder  mi alma en e l  otro  mundo, 

como me l l e v a  ya  perdido en e s t e . . .  lio, eso no es mujer,  digan lo  

que q u i e r a n , , ,

D. Enrique

« n t r a n d o .)  - E s t á  Ud. regañando, D. Alonso?

D. Alonso

-Soy casado,  Enrique.



DV Tlnri que

-Pues no haoe n i  t r o s  horas quo l o s  dojé á Uds. on paz
9

7 "buena i n t e l i g e n c i a . . .

D. Alonso

-Tres  horas!  fueron de t]>*©guas.. . E n r i q u e . . .  Después a e á . . .  

Mira,  s igu e  e l  con se jo  de un amigo experimentado. . .. no t e  c a s e s . » ,

v u é l v e t e  a E u r o p a . . .  (n*. "ra'i1  ̂ )

*—  c

ES0E1IA OCTAVA

D. E n riq u e .  Da. Teresa
oU-  Jfc -

Da. Teresa

- S i :  porque es una in iq u id a d  te n e r  dada una p a la b r a  de ma- 

tr im on io ,  sabe Dios desde cuando, 7 v e n ir  Zahora á . . . .  Porqué no 

v u e lv e s  Enrique,  á donde t e  e s t a r á  ésporando a q u e l l a  i n f e l i z ?

D. Enrique

-Qué e s t a s  hablando, T o r e s i t a ?  Qué i n f e l i z  es esa?

Da. Torosa t /

- S i  l a  conoceré mojor que t ú . . .  5»y,oa ta n  l i n d a . . .  no es
*1̂ 0'« * *

verdad? Por de éo n ta d e . . .  ru b ia  7 de o jo s  a z u l e s . . .  Tan bl&nca!

Tan r o s a d a ! . . .

f D. Enrique

-Q uieres  e x p l i c a r t e ,  T e r e s i t a ?  Qué quiere  d e c i r  todo w ,  

por amor de Dios?

Da. Teresa

-Y t e  aguarda en B o s t o n . . .  P ien sa  Ud. señor primo en 

l a  Habana no se sabe tod o9 IIa¡£ p a j a r i t o s  que v ie n e n  á d e c i r  cuan­

to  pasa g ü e r a . . .  uj. señor.  0̂ f a l t ó  uno que hos d ie r a  ouonta fie
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l a  buena v id a  que D. Enrique l l e v a b a  por a l l á . . .

D, Enrique f

-Poro T e r e s i t a . . .  Yo esto¡£ oomo quion ve v i s i o n e s . . .  en- 

t ien d o  nada do lo  que e s t á s  h ab la n d o .» . . .

Da. Teresa

-Dar e s p e r a n z a s : . . .  más que e s p e r a n z a s . . .  que una promesa 

de imli -j inrir no es c u a l q u ie r  c o s a . . .  á una pobre m u j e r . . .  Se oo- 

nooe b ie n ,  Enrique,  ouanto t e  acordabas de mí en tu s  v i a j e s . . .  

Ya so v é ! . .  acordarse  de una n i ñ a . . .  c a s i  una n i ñ a ! . . .  (ton tono

de r e c o n v e n c i ó n . ) 3in  embargo, l a  n iña  b i e n  supo guardar su p a l a -
• ^

b r a . . .  y  t ú . . .  fA f l i g i d a .  ) l i o . . .  E n r i q u e : . ,  v u é l v e t e  á donde e s t á

esa  m u j e r . . .  yo quiero que seas  f e l i a . . .  Gomo has de s e r l o  oonmi-

go, s i  no me q u i e r e s ? . .  Esa o t r a . . .  t ú  l a  q u e r r á s . . .  y  e l l a  t e  ha- 
/

b r a  a s e g u r a d o . . .

D. Enrique

- T e r e s i t a ! . .  3in  duda que t e  han e n g a ñ a d o . . .  se han q u e r i ­

do b u r l a r  de t í . . .  Escúcham e.. .

D . . Teresa

-Y s i  t e  l o  ha asegurado, por quó no ha de amarte? por qué 

había  de f i n g i r ? . .  Y no oreas  que yo l e  ten ga  mala v o l u n t a d . . . ; Y o !.  

porqué? qué cu lp a  t ie n e  e l l a ? . .  l í i  t ú  tampoco..  Tu no me p r o m e t is ­

t e  n a d a . . .

D. Enrique 

-Por Dios ,  b i e n  m í o . . .  déjame h a b l a r . . .

Da. Toresa

-Yo s o l a  f u i  q u i e n . . .  Pero oree t ú  quo e l l a  sabrá  q u e r e r­

t e  oomo yo,  Enrique? (Gon l a  mayor a f l i c c i ó n . )  Oh, no puedo ha-

b l a r . -Hos mío* no puedo- d e o ir  una p a la b ra .  ' 3e Ya enJugándo l a s
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lágrimas.)

ESOEIIA 1TOYE1IA

# V.*
D. Enrique J

-Yen aeá,  T e r e s i t a ! . . .  qué es e s to ?  qué l o  han metido en 

l a  cabeza  á esa  muchacha? Luego n i  me d e ja  h a b l a r . . .  í  e s t á  l l o ­

rando s in  haber para  e l l o  m o t i v o . . .  Qué no l a  he t e n id o  presen te  

en mis v i a j e s !  Ah, Dios sabe l a  verdad! S i  l a  he o lv id a d o  un mo- 

mentó! Si  he deseado v o l v e r l a  á v e r ! . .  Pero quo k * »  c a r i t a t i v a  

so ha oompal-eMc en a f l i g i r l a ?  qué p a la b ra  do matrimonio he dado 

yo? á qué v iene  aqúi Boston? Yanos, p r e c i s o  es c r e e r  que se t r a ­

t a  do malquistarme con mi p r i m a . . .  pero quién9 . . .  p o rq u é ? . .

ES CEU A DECII1A 

D. rjnrigue, 3a. Teresa. - ¿ w W - ;

Da. Teresa

e n t r a r . ) -AH; me he desahogado, 7 ahora puedo h a b la r!

(^e mira como a l  d e s c u i d o . ) -Pero que, ¡ im p o sib le !  En cuanto vuel-
/

vo l a  v i s t a  á é l ,  se mo anuda l a  g a rg a n ta .

D. Enrique 

#É Lii'jj,' -  —L

Da. Teresa

(-de a c e rc a  s i n  m i r a r l o . '  -Porqué habías  de engañarme, En­

r iq u e ?  A mí, á t u  p r i m a ! . . .

D. Enrique

- T e r e s i t a ,  do dónde has sacado toda e sa  h i s t e r i a  7 esos  a- 

mores que me a t r i b u 7 e s .  Todo es f a l s o ,  b ien  m í o . . .  t o d o . . . - 7 l o



juro por esos o jo s  que más que ¡as quieran ,  no pueden mirarme, eno­

ja d o s .

Da. Teresa

- 3í ! por eso son Uds. a s í . . .  Porque conooen que una i n f e l i z  

mujer ouando una vez  ha dado su corazón, no sabe más que amar, y  

s i  l a  ofenden, p e r d o n a r . . .

D. .Enrique 

-Yo no puedo com prender. . .

Da. Teresa
/

- 0&, qué in g r a t o  e r e s ,  _Enrique 1.. Durante todo e l  tiempo de

4 /
tu  a u s e n cia ,  no t e  separabas de mi memoria:. .  y  eso que deoian que

yo e r a  una n i ñ a . . .  p ero ,  no fue á l a  n iñ a  á quien t u  recomendaste 

que no t e  o lv id a r a ?

D. Enrique

- T e r e s i t a ,  t e  lo  r e p i t o :  to han engañado; se han burlado do 

t í .  (Le toma una mano.) -Híraíie a l  r o s t r o ,  T e r e s i t a . . .  mírame b ie n  

. . .  p u d iera  yo engañarte? Es una f a l s e d a d ! . . .

3a.  Teresa  ,

-Falsedad!  - í^ e  mira y  se s o n r í e . )  l i o , . ,  no p ie n s e s  que 

porque me r í a  dejo de e s t a r  s e n t i d a . . .  Falsedad!

D. Enrique

w-3í ,  T e r e s i t a . . .  y  t ú  e s t a s  oonvandida de e l l o . . .

D. Teresa

• -Pero ,  ven a cá ,  E n r i q u e . . .  Es ciofcto l o  que me d ice s ?  m íra­

me tú  a h o r a . . .  E h ! . . .  respóndeme. . . .  no hubo nada9

3 . Enrique

- 3 i  p e r s i s t e s  en e s a  id e a ,  vo^ á c r e e r  que no mo euaas..

por



GE

Da<> Torosa

- B i e n í . b i e n !  Yo c fe o  cuanto me d i g a s . . . cuanto q u i e r a s . . .  

" ^ f e S T o a p a a  do pensar  quo 70 no t e  amase? 31 s u p ie r a s  cuánto he 

s u f r i d o  m ien tras  estat íU o reyen d o  ese o u e n t o l . .  porque es  c u e n t o . . . .

3 . Enrique

-Y cuento s i n  p i e s  n i  cabeza,  b i e n  m í o . . .  3abe Dios con que

id o a  t e  l o  h iz o  t r a g a r  su au tor .

Da. Teresa

-Verás  cono n i  t o  v u e lv o  á mencionar semejante h i s t o r i a . .
9

(toarte-.  1 -Yo no s é . . .  e s t o ^ t a n  contenta!

E3CE1IA U1IDECII.IA 

Los mismos,? D a .  V i c e n t a  que s a l e  de s4 cu a rto  7 3 . Alonso a e l  e s ­

c r i t o r i o .

Da. V ic e n t a

(Al e n t r a r . )  -B ie n ,  T e r e s i t a ;  una .hora ha que t e  busoo por 

toda l a  oasa.  .

D. Alonso

. _;Ti que f u e r a  l a  c asa  e l  l a b e r i n t o  de G r e t a . . .  S i  desde o l  

p r i n c i p i o  t e  d i r í a s  adonde^»  más n a t u r a l  que e s t u v i e s e ,  no to

Hubi e ses  cansado en dar v u e l t a s  7 r o v u e . t a o . . .

Da. SnrEsaz: V ic e n t a  

o 0011 a sp e rea a .  • - ! 3eñor Jon Alonao!)

Da» Teresa

-Guando l a  dejó  á Ud. V i c e n t i n a ,  me encontré con e s t o s   ̂

señores  en l a  s a l a  7 . • •

D. Alonso
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( t o a r t e . )  -Haya b r íb o n z u e la l

D. Enrique

-Y cabalmente nos disponíamos á acompañar á TJd.

Da. V ic e n t a

- G r a c ia s ,  porque á mi me f a s t i d i a  l a  s o l e d a d . . .

D. Alonso

( p a e l l a  en vos  b a j a . ) -lio por eso dejas  de n acer  que a lg ñ -
f

ñas veces  huyan de t u  la d o ,  h a s t a  l o s  a r g e l e s . . .

Da. Y rce n ta

(Bajo con a s p e r e z a . ) -Lliro Ud. Señor Don Alonso,  q u e . . .  

(vo lv ié n d o se  á Da. Teresa,  l e  dice  en vos baja*) -Lo ha negado

(También b a j o . ) ^Siempre n e g a n d o . . .  de modo q u e . . .  Como s i

Da. Y ic e n t a

ÍDajo á D. A lo n s o .)  - He v a  Ud. á o b l i g a r ,  á que s a l t e  por 

sobre todo,  S r .  Do A lon so .  - ( ^ I t o  con d u l z u r a . ) - Y o d o s , A l o n s o . . .

D. Enrique

i n t e r e s a  todo eso?

Da. Y ic e n t a

yo l o  s u p i e r a . . . .  ( A l t o . )  Jues no es bueno, que h a b ía  yo o-vidado

d e c i r  á Uds. que l a  sopa e s t á  s e r v id a ?

D. Alonso

-Qué t e  p a r e c e ,  Enrique? Ahí t i e n e s  una memoria f r á j i l . . .

D. Enrique
i

- D i s t r a c c i ó n ,  D. Alonso\,  i n v o l u n t a r i a  . . .



(Ya á o f r e c e r  l a  nano á Da» T e r e s a . ) - T e r e s i t a !

D. Alonso

(C o n te n ié n d o lo .)  -lio, E n r ig u e . .o  dá l a  nano a Y i o e n t a . . .

(En vos b a j a  á E n r ig u e .)  gue yo desde guo se l a  d í ¿  una ves  en e l  

a l t a r ,  t e  juro g u e . . .  -Y ó n p r o s i t a .

D. Enrigue

im p a r t e . )  -Pues es o c u r r e n c ia .  (Ofreciendo l a  nano á Da.
/

Y i c e n t a . 1 Señora!
v

A C T O  T E R C E R O  

ES CHITA PRIIJERA

D. Alonso,  D. Enrigue

D. Alonso 

-También d e jas  á esas  dañas?

D. Enrigue 

-So lo  por una Hora

D. Alonso

-Yo v o ^  á meterme en e l  e s c r i t o r i o ,  pues tengo gue r e v o l ­

v e r  algunos p a p e le s  para v e r  cono van l o s  i n t e r e s e s , . .  Desde qu—e 

ne casé gue Habrá sus t r e c e  n e s e s ,  de l o s  o u ales  l l e v o  doce de a-  

rre p p m tin ie n to ,  c a s i  no lie v u e l t o  á entender en nada, dejando guo
4H+H-

Hedina l o  Haga todo; pagos cobransas y  &•-»-. E l  es hombre hon­

rado,  eso s í . . .  Tu demasiado l o  conoces,  pues l l e v a  sus d ie s  a- 

ños de s e r v i c i o  en ca sa ,  y  todos  l o  tratemos con c i e r t a  f a m i l i a r i ­

d a d . . .  Pero en f i n  bueno es gue do duando en c u a n d o . . .  gué d ic e s ?

•D. Enrigue

-Que g u ie re  gue diga? gue t io n e  Ud. muchísima rason .
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D. Alonso

-lio lo  di j o r a  mi Y i o e n t a . . .  Ss oosa r a r a  que. t o d a v ia  no me 
/

h a l l a  dado l a  razón,  s ó lo  porque se f i g u r a  t e n e r l a  e l l a  s ie m p r e . . ,  

J  yo quo por mi partó  e s t o f e n  l a  misma p e r s u a o i ó n . . .

_ . 3 - Lnrlau0 
- vü-aaiou e s ,  s i n  em&argo, que uno de l o s  dos, deda una que

. o t r a  y o 3 .

3 . Alonso 

- E l l a  oeder? qué pooo l a  oonooes!

< D. Enrique

-Pero U d . . .

D. Alonso

-Que ceda yo! S i  algunas v e c e s . . .  En f i n  E n rique,  me vet* 

a mis cuentas oon M e d in a . . .  (Entra en e l  e s c r i t o r i o  y  so~.ua -«ren»- 

D. E n r iq u e .)
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ES OEM SEGUIDA
✓

Da. TEresa, D» Bromoioos

Da. Teresa  •

-Ah! se marohó E n r i q u e . . .  To que t e n í a  t a n t a s  oosas que

d o c i r l e . . .  lio vu e lvo  oon Y i c e n t i c a . . .

D. Frqnoisoo .

(Entrando.)  -A Dios G ra c ia s !

Da. Teresa

-Se l e  o f r e c e  á Ud. a lgo?

D. F ra n c is c o
-  f / í  Aparte.^

-Polque se me ofrece '  vonío a q u í .  -Caa vez  que l a  miro!



S i . f u e r a  V ic e n t a  capaz de c o n q u is ta d la !  - ( A l t o . ' - l a  n iñ a  no t i e ­

ne f i n c a ?

Da. Teresa  

- S í ;  pero no l a  gobierno .

D. F ra n c isc o

-Ah, v a n o s ! I.Ii prima V ic e n t a  no ha jecho á l a  n iña  n i n ­

guna in d ic a c ió n ^

Da. Teresa 

-Es prima de Ud. 3». Y i c e n t i c a ?

D. Francisoo

-Pues,  l o  gue es á prima heImana no l l e g a ;  polque su padre 

e r a  primo segundo m í o . . .  Yo l e  d iré  á l a  n i ñ a . . .  Su padre de e l l a ,

Juan Hernández, c a s ó . .  . Andal! ó es mi prima segunda, ó yo su

✓ At í o  t e l c e r o . . .

Da. Teresa

(A p a rte . )  -Se e x p l i c a  b ión !  ( A l t o . )  -Pues' Y io e n t io a  no me 

ha hablado n a d a . . .  Gomo e l l a  sq.be que yo no entiendo nada en cosa  

a lgu n a  de mis b i e n e s . . .

D. F ra n c is c o

-lio es oso

Da. Teresa  

-Gomo me preguntaba Ud. sobro f i n c a s . . .

D. F ra n c is c o
, —

- ( ^ p a r t e . )  -Vea Ud. que anarrao esto<fc! y  á l e  j a -

b l o  con un d e s p a l p a j o . . .  - ( A l t o . )  Ili  prima V i c e n t a . . .  os d e c i l  á 

U d . . .  me o f r e c i ó . . .  P u e s . . . .  y  yo queó esporanzao; aunque s i  v a le  

" d e c i l  v e l d á " ,  siempre t e n í a . . .  y  tengo m is ’'duasT.T. . Pero como”n a id e 'r
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sabe l a s  v u e l t a s  que da una l l a v e . . .  y  oono o í  no p<,c í ^  p e ca l ?  

Creo que l a  n iña me habrá e n t e n d i ó . ; . .

Da. Teresa 

-lio señor,  n i  una p a l a b r a . . .

D. Pranoisoo

-Pues 70 e s p a ñ o l ' ' ja b í  o ’.’ . . De Pranoisoo Lopes., no sabe Ud.

náda?

Da. Teresa

-Absolutamente nada.
(

D. Pranoisoo 

-.;áa a s in a  oomo de casamiento ó c o s a ,rp a r e c í a 'T?

L. Teresa

-Pues tengo 70 que v e r  con s i  se oasa Ud. ó nó?
\

D. Pranoisoo

- o í  v ie e n ta  no ha "d e sp le g a d ” l a  l e n g u a . . .  Pues.. .p o lq u e "

e l l a  se ne dejó " d e c i l "  " d e l t a s "  c o s a s . . .  E s t á  Ud.? Sobre s i  po­

d ía  70 ?Tcasalm e!T ó n ó . . .

Da, Teresa 

-Porqué no ha de poder Ud. s i  quiere?

D. Pranoisoo

-Poro ooiao e l l a  " d i s "  que " d i t a  á b u s c a in e "  l a  n o v i a . . .

Da. Teresa

i z a r t e )  - ; : s t á  g r a c i o s o .  - ( A l t o . )  no puede Ud. bus-

o a r la ?

D. Pranoisoo

- • ^ o e ^ a ^ l a t ^ a y o ; . .  pero e l  " d ia b lo  n e " j i 30" d a l"  

un v i a j e  10^" y  ouando v o l v í ,  y a  l a  p o se s ió n  t e n í a

otro a r r e n d a t a r i o . . .  y  y 0 ae ”T l d s " en o l  a i r e .



Da. Teresa 

-Bug posado o l  chasco

D. Branoisoo

'-A s in a  p e s a o ’f he :,t e n í o M quo ' 'echálmolo" á c u e s t a s .

Da. l e r e s a  

-Y ha encontrado Y io e n t io a  esa  nuohaoha?

D. Branoisoo

-Lo que f a l t a  es  que q u i e r a . . .pp^que’' l a  "moncionáa" es una
'tn -

mosita  del  pueblo,y . . .  v a m o s . . . no ,rpuée'r ouadral c a s a l s e "  oon

un hombre q u e . . .  e s t á  ,'oo looao,, mañana s i n  t r a b a j o . . .

Da. Beresa

- S i n  S m bargo. . .  quién sabe?

, D. Branoisoo
-4 *+*t— \

-lio J9ft7 que (" s a b e ! "  nás que lo  dioho; 7 s i  no , ' ' á l a m o s "  

un " p á r e n t e " ,  y Meeponoo" l a  n iñ a  l a  Troomparanaáa'T. . S i  á l a  n i ­

ña l e  p r o p u s i e r a n . . .  Pues,  !oon Branoisoo L o p e s ! . ,  " A lm it E r ía ? ”

Da. Peresa

- ^ p a r t e . )  qué a t r e v i d o ! . .  (A lto ;  s o n r ie n d o .)  Yo no
/ •

p u d ie r a  por una rason nujt. s e n c i l l a :  quo me oduoo para  s o r  monja.

D. Branoisoo

-Anha ¡ l a  n o n j i t a !  Quién f u e r a  l a  ,Tmae" nhr»Hr>nn rn~~ tan 

" d e se sp o rá a !Te s t á  l a  n iñ a 9 C a l . ,  á mi abuela  oon o l l a . . .  I l iren  oso: 

quien no t io n o  mas quo ' ' s a c a l"  l a  c a ra  por un p o s t ig o  de l a  ven­

tana,  ,TpaaT? quo vengan a l l í  l o s  nos os, l o  "nosno" que l a s  mosoas 

a l  ’m e l a o " . . .  y  ' 'deaponse'' l a  "oom paran oia". . .

Da. Beresa 

i z a r t e .  1 -Y van dos oomparanciasJ
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D, Franoisoo

-Pues ,fs eñ o l 'T e s t á  v i s t o . . .  E s t a  no es "paa” n i ,  n i  Y ic e n t a  

l a  ha 'T j a b í a o "  p a l a b r a . . .

:<i.- YíuüíiIi'b  — .

- P ig a  Ud.?

D. Pranoisoo

-E staba  ochando unas c u a n t a s . . .  ( ^ p a r t e .)  - E l l a  guiso s a l i r  

d e l  a p r i e t o ,  y  yo Se, neto ahora en un b e r e n j e n a l . . .  Yo dejo l a  " c a l ­

G9

t a 1' . . .  ( A l t o . 1 -Yo q u e " t r a íb a "  una oo q u l i ir a ! . . . E l " s e ñ o l "  don A- 

lonso no e s t a r á  on c a s a . . .

Da. Teresa 

-Yo en tregará  l a  c a r t a , ,  s i  Ud. q u ie re .

D. Pranoisoo

-lio f a l t a b a  n ás,  s ino  que l a  n iñ a  se m o le stara  " p o l"  n i . . .  

Qué! yo me daré l a  v u e l t a . . .

Da. Teresa

-lio a s  inconoso:  i é u e l a  Ud. í £ n a  l a  c a r t a .  ' -Y  Pa ra  guien 

és? porque no t i e n e  sobre./. .

D. F r a n c is c o  .

- E l l o . . .  ‘?P a a ’T Y ic e n t a  e s t á  " jo c h a -'; pero l a  n iña  se l a  da­

rá  a r ' s e ñ o l "  don A l o n s o . . .  Pues oomo es l a  cabeza,  y  l a

es s o b r o " c i o l t a "  d e u d i l l a  " a t r a s a i l l a " . . .

Da. Teresa
*

- E s t p j L impuesta

D. Pranoisoo

- L s i  Ud. ’ q u i e ,f ’ d a l s e l a "  a Y ic e n t a ,  es lo"mesmo;" pero v a ­

l e  mas que sea a l " s e r io l  f Don A lon so.  •• Yo v o lv e r é  por l a  respu oc-



t a . . .  f i a r t e » )  - S i  no van ? P o l"  n i  á T r i n i d a d ! . .  Guando l a  niña 

" d e n t r e ’T en e l  &s$s t e j o  "n adeje"  de l a  f i n o a ,  y  desee un "buen ma­

y o r a l .  . .

Da. Teresa

-Lo tendré p re s e n te  á Ud.

D. f r a n c i s c o

- im p arte)  -P resen te  "páa” mayoral,  y  l a  o t r a  que ne ' 'diba" 

á " j a o e l "  " o r e e l ” gue!Ts e i v í a ' T páa'r !Tmarío ’r. . .  ( H it o . )  Pero oono 

l a  n iña se c r í a T’páa'’ n o n j i t a . . .

Da. Teresa

-Es verdad; poro l o  recomendaré á Ud.
.

D. f r a n c i s c o  

-Al  ’Tp a o " " P r i o l ? ”

Da. Teresa

- l io !

D. f r a n c i s c o
%

^ C i ia o 1’ de l a  n i ñ a . . .  (imparte,yén d ose . )  -A " j u i l ” cono ga-  

l i o  e s p a ñ o l . . .  on Jaruoo no dá l a  "canpanáa"del  Aire l i a r í a .  ( So

u J u i+ J lc ,  3 a -
mas

■■qrcrdaéo gue e l  g u a j i r o  no es de l o s  c e r r a d o s . . .  Y tan ma­

l i c i o s o  cono o a s i  todos e l l o s ! . . .  (A D. Alonso gue e n t r a  con Medi­

na. ) Ah, D. Alonso! tone Ud. e s t a  c a r t i t a .

D# Alonso

(Mirando su tamaño.^ - V a l i e n t e  c a r t i t a !  y  guién l a  t r a j o ?

Da. Teresa 
<

-Ese D. Pranoisoo L o p e s . . .  Y vea  Ud**.# Ahora mismo s a le  

de a g u í . . .  He d i j o  guo l a  d i e r a  á Ud. ó á Y io é n t io a ,  y  oono Ud. es 

e l  p r in e ro  gue se p r e s e n t a . . .  Hasta lu e g o .  ( )
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SS0E1TA TEROBHA

3. JJLonso, lie dina

D. Alonso

- 3i  serán  o tr a s  c u o n t c o i t a s  oono l a s  quo t r a i g o  aquí!  Ya 

veremos. (Guarda l a  o a r ta  on l a  f a l t r iq u e ra ? )  -Poro dígame Ud. lie- 

dina, en qué puede haber empleado esa  mujer ta n to  d in e ro 0

Mddina
C —.

-Guando me l o  p e d ía ,  no me daba ouenta do l o  pensaba h acer
I

dG é l .

D. Alonso

(gomando unos p ap eles  quo t r a e  II©dina.) -Do jo Ud. vo r  osos 

pápelos  q . . (^asa l a  v i s t a  Conque dos meses del  a l q u i ­

l e r  de l a  oasa de Paula  f . J o s  jo r n a l e s  de Domingo.. .

Iledina

-Y de l a  ve n ta  do a q u e l lo s  saoos do o a f é . . .

D. Alonso 

-También •huHyrr p arte ?

,   Medina

-Y d o l-d in e ro  de a q u e l lo s  a z ú ca r e s ,  que t r a j o  e l  co rre d o r  

D. P a n f i l o  ¿tv rhaw Oagrojeto*. (LvVU A>— *

D. Alonso

-También?

Medina

-Pues! y  un d i n e r i t o  que debía pagar  aq u el  hombre gordo,  

o o l o r a d o , . .  aquel  que casó ahora c u a tro  m o s o s . . .  !vamos s i  mo a- 

o o r d a r é ! . . .  quo ya  t i e n e  un h i j o . .

D. Alonso



- 3í ,  hombre!. .  D. Cándido! Y quó^ no lo  ha t r a í d o 9

He dina ^

- Lo t r a j o ,  pero oomo l a  ni^te so h a l l a b a  p r e s e n t e . . .

D. Alonso

-Lo tomó?

Medina

-Parece nigromante e l  3r .  D. A l o n s o . . .  Aún he&  a lgunas par- 

t i d i t a s . . .
*

D. Alonso

-lio quiero  v e r l a s . . . :  n i  q u ^ i e r a  sabor de U d . ,n i  de l a  s e ­

ñora, n i  de mí m ism o.. .  Pero,  7  qué va  á haoer V io en ta  a l  e s o r i -

t o r i o ,  7  menos Cuando no 70?
• •- * *■*

lie dina •/.
- y k -

-Pues no l o  ve e l  3r .  L .  Alonso? &  bu sca r  d i n e r o . -

L. Alonso

-Y e l  3r .  D. A n iceto  Iledina.no sabe n e g á rs e lo ?  E l  34* L» 

Anioeto  Iledina no sabe n s g á r a a i s  s i q u i e r a  i r l e  á l a  mano?..

Hedina

- E l ' 3r .  L. *ilonso m x s a k s  ha o lv id a d o ,  que ouando se oasó,  

me dio orden d e lan te  rte* l a  señora,  p ara  que !Sa d iese  ouanto ñie p i ­

d i e r a ? ;  que me r e i t e r ó  e?3a orden oon motivo de haberme 70 a t r e v i ­

do á haoer  á l a  señora algunas r e f l e x i o n e s  que l a  hubieron de i n ­

comodar?

L .  Alonso

-Entonces e s ta b a  70 de n ov io^ h oin b re ! 7  podía  h a ce r  sande­

c e s . . .  pero ,  se f i g u r a  Ud. que l o 00^07 t o d a v ía  p ara  p e r m i t i r  quo 

se d e s p i l f a r r e  a s í  mi hacienda?



Medina ,

-Además, l a  señora t i e n e  un modo de p e d i r . . .

3 . Alonso

-Oh, eso s í !  como e l l a  empiece á l e v a n t a r  l a  v o s . . .

Medina

-Todo lo  o o n t r a r i o ,  Señor 3 . A l o n s o ! . . .  Me v ie n e  á p e d ir  

con un modo tan  a t e n to ,  y  usa de p a la b r a s  ta n  a m a b l e s . . .  Y l u e ­

g o . . .  vamos! no digo u^iero oj^eno, que c u e s t a  t a n  poco t r a ­

ba jo  d a r lo :  -mío que f u e r a ,  no sé s i  me.h a l l a r a  con s u f i c i e n t e s

-Es p o s i b l e  ?

Hedina

-Guando l e  digo a Ud. que s i  e l  dinero f u e r a  m í o . . .

D. Alonso .

-lio es pooo d e c i r . . .  Puos desde sepa Ud. que c es a  ese

desorden, y  que no v o l v e r á  Ud. á éai-l e n i  un r e a l . . .

. Medina

-Y qué ie. he deoir?

3 . Alonso
-^ IM -

-Qué no >«7 dinoro en c a ja !

Medina

-Y s i  e l l a  dioe quo s í ?

3 . Alonso 

-Ud. dioe que no.

Medina

-Y s i  p e r s i s t e ?

3 . Alonso

f u e r s a s  para  n e g á r s e lo

3 . A lon so .
y
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-?>& dice Ud. que yo lo  he mandado, y  que renca  á pedírme­

l o  á mí.

¡le din a

-Algo ha de pesarme tón er  quo negar  á l a  s e ñ o r a , . .

D. Alonso

-Pues dolé Ud. de l o  suyo, ya que sabe p e d ir  oon t a n t a

g r a c i a .

lio dina

-Oh, s i  yo c o n ta ra  o o n . . .

D* Alonso

-Ya se ve!  Conquo ha de oontar Ud. •oaaque no ha s id o  mi 

mayordomomás quo d iea  a ñ o s . . .  Pero c u é s t e l e  a Ud. ó n o . . .  n i  un 

r e a l ! . .  Ud. l o s  p á p e lo s ,  y  ponga on orden todas  esas  c u e n ta s/

mucho quo aeoa mi v ic e n - c a . . .  L i l a  quo sabe p e d i r  oon tan 

a t e n to s  modales y  oon p a la b ra s  ta n  a m a b le s . . .  Ya ya te n d rá  que v e ­

n i r  á  prodigarme á  mi ^ u x - i d a d e s . . .  ( f r i e n d o  l a  c a r t a . ) Ha­

ya  I lotentote!  qué modo de o e r ra r  una o a r t a ! . .  Pres o b l e a s . . ,  y  un 

p l i e g o  gh&éskt e n t e r o ! . ,  do modo  ̂ que s i  me l a  pone on e l  c o r r e o . . .  

(acaba de a b r i r á  y  l é e . )

- " V ic en ta :  Despues. de s a l u d a r t e ,  paso á  m o le s ta r  í j u s  r a t o s  

desocupados, en a te n c ió n  á  d e c i r t e  l o  de cómo fto c a s a s t e  oon Alon-

^ i d a  nueva! E s t o ^  r e s u e l t o ! . 

en e l  e s c r i t o r i o . )

e n tra

Escena Cuarta

D. Alonso



-Qué dioe esto  hombro? se ha v u e l t o  lo o o ,  ó 70 no sé l e e r 9.

- ' J a s a s t e  Oon P.  Alonso, 7 ae d e j a s t e  á mí p& ántado.. . "

-Como? 'p lan tad o!  Cómo$ se sntÉteM s: entiende? (-fe l im p ia  

l e s  o jo s  7 mira l a  c a r t a . 1-Plantado d ic e ,  como Alonso, 7  en 

l e t r a s  b ie n  grandes 7  b ie n  formadas!

-"He d e j a s t e  á mí p l a n t a d o . "

-Que l e  -Kweoo á Ud; P ic e  que l o  dejó p la n ta d o ,  que v a l e  

ta n to  como d e c i r  que tu^i  QiTOüi din o r o s • • • La tíiiilqg. dol ô 2.110 st/üijo,*" 

b l e ,  como l e  d e c ía  70' e s t a  mañana a Enrique,  se l a  l l e v ó  l a  tram­

pa! /   ̂ '

- uPero buena gH±a±asaa l e c c i ó n  es e s t a  para  l o s  que t ie n e n  

sus q u i s i c o s a s ,  7  3e van a S a n c t i  S p í r i t u s ,  dejando l a  hembra por 

d e t r á s .  Étáis quién ib a  á pensar,mque á mi v u e l t a  no t e  e n c o n t r a r í a  

como t e  d e je ,  pues de s o l t e r a  t e  h a l l o  casada,  que no es poca 

d i f e r e n c i a ,  mírese por donde se m i r a r e . "

-Pues 7a lo  c r e o ! , ,

-"Tu madre 7 tú, se fueron á l o s  rea?_itos del  o tr o ,  7  t a n ­

to  se acordaron d e l  a u s e n te ,  como de l a s  nubes do antaño.

- P ó ja la s  esta ./  que l o s  r e a l i t o s  dol  o t r o ,  l e s  pesarán so- 

bre «-ta im a,  ó 70 un m e q u e t r e f e . . .

-"He irr? porque no quiero saber  más de t í ;  pero oomo un po­

co de c o r t e s í a  no e s t á  nunca de más, antes  do marcharme he q u e r i ­

do por medio de e s t a  c a r t a ,  despedirme de t í  h a s t a  e l  T a l l e  de 

J o sa pa t ,  oomo dioen que d i j o  c i e r t o  p r i n c i p o # "^170, P r a n c is c o  lo -  

pez 7 Gonzalos. .

- " P o s t  Pata ,  lio t io n o s  que h a b l a r l e  7a á Pa. T e r e s i t a  00-
/WU_

mo “hs h a bía s  o f r e c i d o ,  porque he pensado que s e r á  mejor no c a s a r ­

me con e l l a .  Te agradesco  l o s  buenos o f i c i o s . "

75
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q u er ía  h± Y io e n t a  casa s  a n i  p u p i l a  oon ose tonto:

Habrá ocu rren cia?

Otra ?-r ¿ fw J - IDoíA * -^ .

-Cono 70 no sé e s c r i b i r ,  ne he v a l i d o  de un b a c h i l l e r o i -  

to  do muoho t a l e n t o ;  pero no hayas n ied o ,  que aunque  ̂ b a c h i l l e r  

es honbre m -  re se rv a d o ,  y  que yo pa ra  e v i t a r  aual ^ u i n& m d i s -  

o r o c ié n ,  no l e  he dicho que e s c r i b í a  a Vicenta  .iOmandes 

y  Chanorro, espesa de L. Alonso Tamayo y Gachurro.-  ^abana i.ia-

so 12 de 1841. ”

-Lindamente! no ha querido d e c i r l e  e l  nonbre de Y io en ta ,  

y  ^  e n c a ja  no so'lo ?wk a p e l l i d o ,  s ino  que p a r a  d e s ig n a r la  me-
$ -t a. -y* >

j o r ,  ne saca  también á n i  á dansar.  Ah, s i  t u p i e r a  quien es 

e l  b a c h i l l e r o i t o  do t a l e n t o ,  ya  l e  h a r í a  yo v a l e r s e  de é l . . .  

P e r o . . .  y  n i  su egra ,  que ne jur§ba por e l  e s c a p u la r io  que 

t r a í a  a l  c u e l l o ,  que n i  á l a  ventana se asonaba l a  h i j a  de sus 

e n tra ñ a s ,  desde que cunplió  l o s  doce a b r i í e » . . .  La c a r t a  no de­

j a  d u d a ! . . .  L ío s  sabe l o  quo p a s a r í a  durante e l  t ie n p o  de l o s  

d ichosos a ñ o r e s . . .  J e s ú s ! . . .  n i  p e n sa r lo  q u i e r o . . . (L lé ga se  l a s  

Aanos á l a  c a b e s a . )  L ib e r a  nos Dómine.. .  L ie n  que s i  f u e . . t a r ­

de vióne l a  p l e g a r i a . . .

E3CE1TA QUIlTrUA

U e d i n a / L .  Alonso

(Con un p a p e l . )  -E s ta  p a r t i d i t a

D. Alonso

-Lejene  Ud. oon sus p a r t i d i t a s . . .  quémelas Ud. t o d a s ! . . .  

Para p a i b l f t l t a s  e s t o X ^ 0-»**- aue tengo p a r t i d a  e l  a l m a . . .  E-



chelfir* Ud. toda^ a l  f u e g o . . .  t o d o . . .  h a s t a  l a  o a j a . . .  y  o j a l á  

pudiéronos echar a mi mu. 4 • vamos, yo no sé l o  que me d i g o . .  . fSo

Medina
,  .  ............................................................................................................................................  - W -

-On, que l o  lia dado a l  3r .  J .  Alonso? Algo hag* de nuevo, 

quo lti.3 cuentas s o l a s .  • .  j.j1 l l e v a b a  l a  o a r ta  do Lopes en l a  ma-
i

n o . . .  Gomo sean cosas de matrimonio, M e d in a , . ,  [ n e u t r a l i d a d ! . .  

3on puntos ifaar: d e l i c a d o s . . .  ¡mucho! y  s i  te  m éselas,  e l

d ía  menos pensado, adiós  mayordómía! y  e n t o n c e s , . . .  á G a l i c i a . , .  

tee-YETr)
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E3CE1TA' SEXTA 

La.  Y io e n ta ,  La.  Teresa .

La. Y io e n ta

-Yálgame D io s j , T e r e s i t a ,  ¡ s i  l a  c a r t a  e r a  para  mí! 

n • La. Teresa

Y io e n t io a !  é l  me d i j o  que á c u a l q u ie r a  de l o s  dos, y  

Ultimamente que l a  e n t r e g a r a  á t u  esposo de U d . , como que e ra  

sobre alguna^ d e u d i l l a s . . .

La. Y io e n t a

- T a l  ves  no l á  habrá a b i e r t o ,  T e r e s i t a , o o m o  dioes  que 

es ta b a  s i n  s o b r e ! . ,  t a p a r t e . '  E scr ib irm e ese hombre!

Da. Teresa

-q u ie ro  jd. que se l a  pida? Le d i r é  que hubo e q u i v o c a c i ó n . . .

Da. Y io e n ta

“ 3i I  s i ,  h i j a  m í a . . .  Mira s i  e s t á  en e l  e s c r i t o r i o . . .  - ( L a .



Teresa de d i r i j e  a l  e s o r i k t á r i o . ) -Esouoha qué vas á d o o ir le ?

Es monoster pensar a l g o .

Da. Teresa 

-Que l a  o a r ta  era  para m í . . .  Espere Ud.

Da. V ioenta
f •

-Ven a o á . . .  E s tá  b ie n  pensado que e r a  para  t í :  pero|de

q u ié n ? . .  De D. E n r iq u e , ,  J  ¡Qué buena id e a l  Elij

Da. Teresa

Avemaria! Qué d i r á  D. Alonso? Una o a r t a  tá n  g r a n d e ! . ,  

tan  mal o e r r a d a ; . .  7  oon t r e s  o b le a s !  Se f i g u r a r á  que Dnriguc 

no sabe e s c r i b i r l e  á una muchacha.. .

Da. V ic e n t a

- im p a r t e . )  -Ud. vé que to n ta !  (á| l to .)  -B ien ,  d í l e  lo  que 

se t e  oourra,  con t a l  que t r a i g a s  l a  o a r t a . . .  (Da. Teresa  en­

t r a  en e l  e s o r i t é r i o . )

Da. V io en ta

-Buen caso! Y oomo Alonso no quiera  entender l a  razón! Pe-
D ecír

ro t a l  vez  s e r á  o t r a  c o s a . . .  Qué ha de s e r ? . . .  §ue me e s c r i b e  

á mí, 7  encargar  se entregue l a  c a r t e a  á A l o n s o ! . .  lío se l e  hu­

b i e r a n  roto  l a s  p ie r n a s  antes  de l l e g a r  á oasa!

(Da. Teresa s a l e  del  e s c r i t o r i o ,  7  se queda de e spald as  con
(M— ,

t r a  l a  p u e r t a ,  oon l a s  manos $ t r a s .  J

Da. Teresa
M -

V io e n t io a !

Da. V ic e n t a  

-Qué a &íf? Y l a  c a r t a ?

Da. Teresa
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Da. Y io e n ta

-Bien,  qué t ie n e ?

Da. Teresa

-Que t ie n e ?  Tiene l a  c a r t a ! . ,  (•Mone p a ra  l a  escena.^ - í  

d ice  lie d in a . .

Da. Y ic e n t a

-Qué d ic e  Iledina ?

Da. Teresa

-liedina: Que D. Alonso e s t á  hecho una f u r i a / . . .  gue s a l i ó

á l a  o a l l e ^ y  que se l a  l l e v a b a . . .

Da. Y ic e n t a

-Se l l e v a b a  l a  f u r i a ?

Da. T ere sa

-La f u r i a ?  La c a r t a ,  Y i c e n t i c a ,  l a  c a r t a !  Qué! S i  d ice  

J e d in a  quo a l  tiempo de s a l i r ,  l e  mandé quemar l a  ca sa ,  y  cuan­

to  h u b ie ra  en e l l a . . .

Da. Y ic e n t a

- S i  lo  d i j e !  no pod ía  menos ese Lopes, ó ese d ia b l o ,  que 

dar una c o a . . .  Dios mío! Dios mío!

La.  Teresa

im p a r t e . ) -Y 07 á que l a  c a r t i c a  no e ra  sobre deudas!

Da. Y ic e n t a
/

-Haber ido tu  a d arle  ese p a p e l  á Alonso!

Da. Teresa
¿  s  y

- o í  me aan una c a r t a  p ara  é l l . .  Había de a d i v i n a r  yo q u e . . .  

. o r o  ud. so apura por n a d a . . .  Gran c o s a ! . .  Tomar un poco de d i ­

n e r o . . .  Lsa  incomodidad se l o  p asará  pronto á D. A l o n s o . . .
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80
Ud. á mí 7 v e r á  oomo en d iez  m in utos . .o  Una deuda v i e j a

. . .  t a l  v e z  c o n t r a í d a . . .

:Da. Y io e n ta  

-Desdo antes de mi matrimonio

D.
/

:eresa

-E ntonces,-*  l  •p-fcaao»! todo eso es nada; oréame Ud.

Da. Y io e n ta

-T a l  vez  o r e e r á  Alonso que debí h a b e r le  d i c h o . . .

Da. Teresa

-Había Udo de e s t a r  en todo? Ahorcase lo  dioo U d . . .  Es lo  

mejor,  7  en viendo é l  que Ud. l e  h a b la  oon todo su o o r a z ó n . . .  

l a  verd ad ^ .,  l a  pura v e r d a d . . .  no se vu e lve  á aoordar de nada, 

7  l a  querrá á tfd. más.

Da. Y io e n ta

-Tú l o  orees  a s í ,  t e r e s i t a ?

5a.  Teresa

-Y porqué no? IIi qué o t r a  oosa debe Ud. n o en e s t e  caso,  

Y i c e n t i c a ,  s ino c o n f e s á r s e l o  todo á D. Alonso? lio dice  Ud. que 

son ouentas a n t e r i o r e s  á l a  épooa en que &e conooió? ¡3 ión!

E l  se hará  cargo do e l l o ,  7  s ó lo  l a  r e ñ i r á  por ho haber ten id o  

en é l  b a s t a n t e  c o n f ia n z a ,  7  haber agu a rd a d o ,e s te  momento para 

d e c í r s e l o . . .  J i ,  Y é o e n t ic a :  perdone Ud. que se l o  d i g a . ° . D. 

Alonso m erecía  e s t a  o o n f ia n za ,  porque l a  quiere  á Ud '̂ Oh, 70 

sé que l a  q u i e r e . . .

D. Y io e n ta

- i m p a r t e . ) -Es un an^el e s t a  muchacha 1 (í^Lto.) Seguiré  

t u  c o n s e jo ,  t e r e s i t a .



-Yerá  ü d ¿ . .  Pero a lg u ie n  v i e n e . . .  Es mi primoI 

 ̂ • Pa. Y io e n ta

tile r e y  un momento T e r e s i t a :  quiero  reponerme un p o o o . . . I u e l -  

vo lu e g o .

ESGEUA SEPTIMA 

P. Enrique,  jao T eresa.

P, Enrique

-ne tropezado en l a  o a l l e  oon P. Alonso,que i b a  oomo un l o o o , .  

lía habido r i a a ,  T e r e s i t a ?

Da. Teresa.

-lio, que yo s e p a . , .

P.  Enrique

- «jesús! ~j oórno i b a ! . .  Ah,!  me d i jo  que su mujer t r a t a b a  de c a ­

s a r t e . . .  (Riendo.)

Pa. Teresa

-Casarme ¿ mil

j  . Pa.  Enrique
* f

-Como t e  lo  00-1*07 d io ie n d o .  E l  novio es un Lopes,  p a r i e n t e  l e ­

jano do e l l a .

Pa. Teresa

íc^dmirada) -Ooh!

___ P. Enrique

- S e r í a  oapas 3». Y io e n ta  g a s  de pensar que puedo d ispon er  de 

tu  mano?

Pa. Teresa

-Bh. yo no l o  o r e o ! . .  Pero ahora ne acuerdo gue e l .h o n h r e  ese



me d e c ía  unas c o s a s ! . .  Y l u e g o . . .  a q u e l lo  de B o s t o n . . ,  ¡ s i l e n c i o !  

V io e n t io a  fué^ quien me lo  c o n t ó . . .  Y tán  apurada oon l a  o a r t a . . .

D. Enrique 

.E s t o  es imoomprensible.

Da. Teresa

-Miren que tramoya! Sin decirme á mi una p a la b r a  del  t a l  Lo- 

p e a ! . .  Oh, Enrique,  aquí he# más de l o  que ■gai-eg» . . .  cómo he de

persuadirme que Y i c e n t i c a ? . .  M i r a . . .  (poniéndose e l  dedo en l a  bo-
.  . y

oa) o u i d a d i t o ! . .  e l l a  l e  debe a L o p e s . . .  He lo  ha d i c h o . . .

D. Enrique

-Y t a l  ves  por t e n e r l o  c o n t e n t o . . .

Da. Teresa • *
« n  •  j l .  ------- -

-¿so  imagino yo a h o r a . . .  Una deuda -me* v i e j a l . .  Uh! f i g ú r a t e  

tú  desde antes  de c a s a r s e . . .  Qué'.mucho a n t e s . . .  Aún no conocía  á 

D. Alonso.

D. Enrique

- S í ;  pero oon t o d o . . .

Da. Teresa

- t  -Oh! ye* también me devano l o s  s e s o s ,  y no sa-
/

oo nada en l i m p i o . . .  querer  easarme oon L o p e s ! . .  Con a q u e l l a  faoha!

Do Enrique

-Cuidado q u e . . .

Da. Teresa

- S i l e n c i o ;  ahí  v ie n e .



, 03

Dichos,  Da. V ic e n ta ,  j % ALonac .

Da. V io e n ta

-Señor D, Enrique! líos abandonó Ud. t a n  p r o n to » . .  Es que A- 

3h»Jasm . .  M h s i ^ t > . . . .

D. Alonso

-(f l^arte  a l  errirrer.) - l o  es buen v a l o r  e l  de mi suegra!  ponión

d o l ó l a  c a r t a  en l o s  o jo s ,  7  t o d a v ía  dioe que rf? hubo nada! ( ^ l t o )

Y b i e n ,  Enrique:  has dado l a  enhorabuena á t u  prima, por e l  gran 
£fc«w<_ 4m—

casamiento 4 **» l o  proporcionaba áxtatqnribaaS mi esposa?

Da. V ic e n t a

im parte .)  -Dios mío!

D. Enrique

-Yo no comprendo, D. Alonso

Da. Teresa ^
7 <

-Mejor no c a s a r s e  conmigo 1 habrá g r o s e ro !  pmxa, 7 que más

Do Alonso

-Oh}, e l  hombro parece  a lg o  d e s c o n t e n t a d i z o . . .  Quizás a s p i r a ­

ba á o t r a  o o s a . . .  (Mirando á Da. V i c e n t a . )  Qmé d i c e s ,  V ic e n ta ?

Da« V ic e n t a

-Oreas tú  que pensase T s e r i ámente en oa sar  á T e r e s i t a  oon ese 

hombre? Pensé r a i m e  un momento, 7 . . .

D. Alonso

- im p a r t e . )  -liada, l o  mismo que su m a d r e . . .  n egará  h a s t a  morir .

D. Enrique

(imparte.) -Aquí demás; mejor s e r á  e s c u rr irm e .  f-So <f*at ')

-Ase f  - l* — 4V-
A -Vui*— 4 * . Pf_
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D a . ’ Ueresa

- Y i o é n t io a :  l a  aguardo á Ud. en su aposento.

84

'ESGEUA HOVE1IA 

D. Alonso, Da0 Y io en ta .

• D. Alonso

-(dándole  l a  o a r t a . }  - L ó a la  Ud. tod a ,  3r a .  Da. Y ic e n t a ;  pues 

es p ara  U d . . .  Como l a  posdata  hablaba oon t e r e s i t a ,  o r é i  que debía 

impone n i  de e l l a .

Da. Y ic e n t a  

- A lo n s c a p a r a  qué he de l e e r  oarta?

D. Alonso

-Para  qué? Para que vea  Ud/ guapo g a lá n  ha perdido;  para  que 

vea  Ud. gon'que te rn u ra  l e  dá sus q u e j a s . . .  para  que vea Ud» en f i n  

que no por h a b e r l a  e scog ido  á Ud. oon p r e f e r e n c i a  á o tr a s  muchas, 

a c e r t é  m e j o r . . .  Para  todo e s t o ,  señora doña Y io e n ta ,  7  porque 70 

se l o  mando.

(3e co lo o a  d e trá s  de o l l a  7  según va  Da. Y i c e n t a   .1 pa­

r a  s í ,  é l  l o  hace a l t o  con algunas f r a s e s  que s e ñ a la  oon e l  dedo.)

- " Y  me d e ja s te  p l a n t a d o . . .  P la n ta d o ,  señora dofía Y i c e n t a l  plantado 

d i c e . . .  Los que t ie n e n  sus q u i s i c o s a s . " Dejando l a  hembra p o r ' d e -
i +

t r á s . Tf

Da. Y ic e n t a

-B ie n ,  Alonso!

Do Alonso

La hembra, señora Da. Y io e n ta !d e  jando la.hembra!
s V

”De s o l t e r a , t e  h a l l o  c a s a d a , ’ que no es pooa d i f e r e n o i a ! ,f



Dice que no ea pooa d i f e r e n c i a ;  señora Da. Y io e n ta .  ~¿m lo
✓  8 5

pareoe á Ud?

u3e fueron á loa  r e a l i t o a  d e l  o t r o . "
oi t̂Zu— .

-Del  otro!  eae otro ewy yo,  señora 5*u Y i o o n t a . . .
y

-"^uyo Francisco Lopes y Con sales . . .

SQué dioe á todo e s t o  mi señora 5«. Y io e n ta  Hernández y  Chamo­

rro

Da. Y io e n ta
cU-

-Que he d e o ir ,  Alonso?

D. Alonso ,f

- .ramos, r e c u r r a  Ud. á su "buen ágípfcsHfccT.. in ven te  ah í  

h i s t o r i a ,  alaguna o osa o ^ r a ñ a , que haga t r a g a r  oomo una p í l d o ­

r a .
mm ■ ■

Da. Y io e n ta

-lio, Alonso: l a  verdad y  nada más.

D. Alonso

-Y ouando Se f i g u r a  Ud. que me d ieron  l a  o a r b i t a  que Ud. ha l e í ­

do? Cuando aoababa de r e v i s a r  n i s  cuentas  con Medina, y  v i s t o  l a  

eoonoiala que r e i n a  ízl: en mi c a s a . . .  Ud. misma ha de admirarse cuan­

do vea  en e l  l i b r o ,  p a r t i d a  por p a r t i d a ,  e l  dinero que ha tomado.

Da° Y io e n ta

-Alonso! *

Do Alonso

-D éjese  Ud. de ¿ m lm S t i im í o ** f e ñ o r a ; por e l  amor de Dios ,  que 

no estamos aquí leyendo l a s  IToches Lúguuy»», y  que en todo c a s o ,  yo

quien debía a l b o r o t a r  t s t e  e l  o i e l o  y  l a  t i e r r a  oon e l l a s .

Da. Y ic e n t a

-Ese d i n e r o . . .



D. Alonso

lio se ahora del  dinero; que ira cualquiei*rumbo que haya t o ­

mado, es tard e  para d a r le  o a z a . . .  DI primo segundo de su padre de 

Ud. habrá d is fr u ta d o -  a l g o » . .  Que"* t ie n o  de extraño? lio l e  quiso Ud. 

oasar  oon T e r e s i t a ?

Da» Y io e n ta

(Con d ig n id a d .)  -A lonso ,  o l  e n c o n tra r te  ahora en un estado de 

e x a s p e ra c ió n ,  no to dá derecho para  que i n s u l t e s  á tu  mujer,  echan­

d o ! ^  en c a r a  l a  i n j u s t a  sospecha que ha pasado por utu m e n t e . . .  S i  

h a s t a  ahora no ha correspondido t u  esposa á l a s  id e a s  que t e  habías  

formado, no l a  re b a jo s  t a n to ,  quo l a  oreas SaSdrax:: capaz de f a l t a r  

á sus más sagrados d e b e r e s . . .  A mi madre he adelantado algunas fae-

oou»«>

D. Alonso

-A t u  madre? Aoaso desde que #*£ e l  esposo de su h i j a  l e  ha f a l  

tado algo?

Da. Y io e n ta

-ITa da, Alonso: y  eso,  más que l o s  b e n e f i c i o s  que has prodigado 

en mi, e s t á  impreso en mi c o r a z ó n . . .  P e r o 0«. no es mi madre?, Alonsc

D. Alonso

-Quiero haaw&o j u s t i o i a ,  y  c r e e r  sobre tu  p a la b ra  lo  que d i ­

c e s . » .  P e ro ,  Y i o e n t a . . .  n o s o tr o s  hos hemos e n gañ ad o. . .  Yo por lo  

m e n o s . . .  Ya v e s . . .  P r e c is o / e s fq u e  c o n f i e s e s  que me be* l l e v a d o  c h a s­

c o . . .  \-

Da. Y io e n ta

-lio t e  he heoho tan  f e l i z  oomo d e b ie ra  haber proourado, A lon­

so, pero mi c ora zo n es .

* *1 A
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D. Alonso

-Tu ooraaon, V ic e n t a ,  e s t á  por fo r tu n a  tu y a  escondido en tu  p e ­

cho, como e l  ooraaon de cada uno; pues á e s t a r  á l a  v i s t a ,  ya te n -  

dríamos buen cuidado de &e ud4rr á e l  a cada p a s o . . .  ¡IJira quien r e ­

d a m a  ese o o r a a o n ! . .  (Enseñándole l a  c a r t a . )  C o n f ie sa  que no me trae¡
«I i I l *  / l t  L m Mi <, .

tan  buen t e s t i g o  oomo . .
v

Da. V ic e n t a

-31 estado á que lian l le g a d o  l a s  c o sas ,  Alonso, p id e ;  e x i j e  

que t e  háble  l a  verdad
*** i

'D. Alonso

l o  e s t á s  haciendo á fe  mía! Concluyamos, V io e n t a .  ..Tosotros 

no nacimos e l  u n o '¿ a ra  e l  o t r o . . .  n u e stros  foaÁaV son diametralmen- 

t e  o p u e s t o s . . .  estamos en un continuo a l t e r c a d o . . . En f i n ,  no pode­

mos s e r  f e l i o e s  m ientras  vivamos j u n t o s . . .  im posib le!

Da0 Vicenta,

- V irg en  Santís im a! Que me q u ie re * d a r  á entender Alonso? Qué 

q u ie re s  decirme?

D. Alonso

-Todo l o  s o b r e l l e v a r í a  oon p a c i e n c i a  oomo h a s t a  a q u í ;  pero no 

que se me iéoí^js^engañado.«. E ste  ultimo l a n c e . . .  vamos! no puedo 

v e r l o  oon i n d i f e r e n c i a ,  y  es lo  que me decide enteramente a . . .  Tu

tampoco v i v e s  c on ten ta  oonm igo . . .

Da. V io en ta
»

-Acaba! qué pretendes?

D. Alonso

-E l  mejor modo p ara  que ambos gocemos algún s o s ie g o ,  " i c e n -

t  a • . .

Da. V io e n ta

8$



—_3i e n .  • • i  • • •

D. Alonso

-Te quedarás v iv ie n d o  a q u í . . .  Vendrá tu  madre á acompañarte

Da’. V ic e n t a

-Y t ú ,  Alonso?

3). Alonso • ,

- Y o . . .  ¡escúohame! lio quiero que l a s  murmuren.. .  no

quiero e s c a n d a l i z a r  a l  p ú b l i c o . . .  V ic e n t a . , . ,  nadie  ha de entender 

que nos hemos s e p a ra d o . . .

Da. V ic e n t a

- ¡ 3eparado¿ Alonso! podrás r e p e t i r  esa  p a lab ra ?  '

D. Alonso

- P r e o is o  e s ! ,  * Amhos l o  n e c e s i t a m o s . . .  Yo me i r é . . .  que se^yo?. 

a l  campo!. ,  me d e s t e r r a r é  de l a  C i u d a d . . .  7  a s í  n u e s tr a  separación
o

ha de t e n e r  un asp ecto  d i s t i n t o . . .  ITadie l o  s o s p e o h a r á . . .

Dq. V ic e n ta  
^ -t^ d ít4U —

-Y has c re íd o  que p r i o r a yo a d m it ir  semejante propósio ión ?

. lio á lo n so ;  tu  mujer no p ie n s a  de ese modo ta n  m e z q u in o . . .  Es-

88

ehéaitaKH» ahora, que ±e  s e r á  t a l  v e a , l a  ú l t im a  que t e  h a b l e . . .  Ese 

L ó p e z . . .

3 . Alonso

-lio me nombres á López, V i c e n t a ! » ,  s i  no q u ie re s  q u e . . .  Vamos,

no me ^ n o m b r e s . . .  por amor de D i o s l . .  Tu y  t u  madre, y  tu  madre
1 /

y  t u . . .  e l l a  con su e s c a p u la r io  en l a  mano, y  t u  por todos l o s  san­

t o s  d e l  o i e l o ,  me ju r a r o n  que jamás h a bía s  oido p a la b r a  de amor á
t

ningún hombre v i v i e n t e . . .

Da. V ic e n t a

-Alonso,  déjame h a b la r ,  y  no c re a s  nada de lo  quo t e  d i g a . . .



" 3a o a r t a  es “  ' al30' i a S ' • • 88 ™ a  x  venganza i n j u s t a  de un hca- 

üre 1 £'norant9 7  t r o  a e r o . . .  Verdad es que cuando v i v í a  70 oon a i  

mato^  aoostucbraba López a v e n i r  á oasa,  oomo a le o  p a r ie n t e  que es 

y  v a r i a s  ooasiones demostró u±; . .  pe_

ro nur oa oyó de mis l a t i o s  w *  t o n t m i m  una p a l a b r a  que p ud ie­

se d a r le  motivo de formar l a  más remota e s p e r a n z a . . .  lías é l ,  e r e -  

yendo gue pu d iera  yo haber  correspondido á l o  pa­

s ió n .  ha ore íd o  a l  v o l v e r  de sus e x c u r s io n e s ,  que d ebía  pedirme 

c u e n t e e  mi o l v i d o ,  como s i  yo l e  h ubiese  prometido c o n s t a n c ia  a l -  

eu:oa, n i  escuchado s i q u i e r a  sus p a l a b r a s . . .

Do Alonso

U p a r t e . !  -Vamos,^  e l l a  l o  d i -

ce de 4n modo q u e . . ,  ÍAWr».) e s t a  mañana me d i j i s t e  oon

ura admirable fra n q u eza ,  que me h a b ías  dado l a  mano de esposa,  no 

por amor, s ino por s a l i r  de l a ' e s t r e c h e s  en que e s t a b a s . . .

Da. V ic e n ta

U f l i j ^ d a . ) - I  para  oonvencerte de que mi corason no d ic t ó  a-  

q u e l l a s  e x p r e s io n e s ,  ahora te  digo que w t e »  p ro n ta  á l a  separa-  

oión que a c a t a s  de proponerm e.. .

D. Alonso

-Eh? que dioes?  ¡ l a  separaoiónl

Da. V io en ta

- S í ¡  poro no del  modo que me has i n s i n u a d o . . .  fu  habrás  en­

contrado en mí osos d e f e c t o s  que d io e S/U »  pero no en co n trará s  a c a l ­

ma r u i n . . .  fo v o lv e r é  á mi a n t ig u a  c a s i t - a  de l a  c a l l e  d o ^ i m a s . . .

D. Alonso

-Qué e s t á s  ahí hablando?

Da. V ic e n ta
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-V olveré  á acostumbrarme á l a s  antiguas: p r i v a c io n e s  que an­

t e s  s u f r í a ,  y  á verme de nuevo rodeada de l a  misma m i s e r i a . . .  Y no

•oreas que l a  entrañare',  pues en e l l a  n a c í  y me-he* c r i a d o . . .  E l  oor-  

to tiempo que me he v i s t o  en l u j o s a s  s a l a s ,  ostentando hermosas per­

d e r í a s  y  adornos, y  c u b i e r t a ,  de c o s to s o s  v e s t i d o s ,  ,1o co n s id era ré  

oomo e l  sueño de una mujer pobre,  que^se a costó  una noche pensan-
t

do en r i q u e z a s ,  y que l a  despertó  lo  desabrido y d u r o ,d e l  l e c h o . . o

D. Alonso

- V ic e n ta !  V ic e n t io a !  has perdido e l  j u i c i o ?  r '

Da. V ic e n ta  
v

-S ó lo  una s ú p l i c a  he de h a o e r t e , ' ‘A l i n s o . . .  Ili m a d r e . . .
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D. Alonso

-Vamos que, 
9

Da. V ioenta

( A f l i g i d a . )  Iii pobre madre, v i e j a  y  achacosa,  se ha acostumbra­

do ya  á l o s  cuidados y  ¡d e l ica d e zas ,  que desde mi matrimonio l ^ p r o -  

d i f a s . . .  Ah!,  no l a  p r i v e s  del  todo de t u s  b e n e f i c i o s ,  y  que a l  do­

l o r  que l a  cau sará  e s t a  sep a ra c ió n ,  no se añadan o tr o s  padecimien­

t o s . . .  Conozco demasiado t u  <!\corazón, para  c r e e r  que d esat iend as  

e l  ruego de una mujer que, s i  no ha a c e r i c o  á h a c e r te  f e l i z ,  no 

podrá o l v i d a r  ouanto t e  has desvelado por que e l l a  lo  f u e s e .

D. i l o n s o
I*

-f^ m p ie n d o  l a  c a r t a . )  - ¡V a y a  López á dos m i l  d ia b lo s !  !1

Da. Vioenta
t

-Que h a c e s ,  Alonso?

D. Alonso

-Ya l o  ve s !  rasgo l a  o a r ta  p a ra  e s t a r  más e::pddito,  y  a b raza r

á mi mujer.



Dao Y ioen ta

-Alonso!

D. Alonso

- S í ,  Y io é n t io a :  todo l o  he o lv id a d o ,  desque oleo  d§ tu s  booa 

unas p a la b ra s  que me prueban oual  es l a  bondad de t u  ooraz& i.

Da. Y io e n ta

-Oh, nunoa he s id o  tan  f e l i z !  (Se eoha en sus b r a z o s . )

• D. Alonso

-(Después de r e f l e x i o n a r  un momento.) - Y io e n ta !  S i  d e-
1

sa bondad n a t u r a l  p u d ieras  a ñ a d i r . . .  a s í . . .  un pooo de c a c h a z a . . .  

nenos v i v e z a . . .

Da. Tr i  cent a

-Te l o  prometo, A l o n s o . . .

D. Alonso 

-Quo no hubiera^ más r i i a s » . .

f  Da. Y io e n t a

-Te ju ro ,  Alonso,  que no o l v i d a r é  jamás e s t e  momento.

Da. Alonso

{% £  )-«fuo se ha ganado pooo i t* -(•fflttw.) -Yen, y  que s e l l e  otSo a-  

brazo e s te  juramento.  (So a b r a za n ,á  tiempo que s a l e n , Da. Teresa  del  

cuarto  de Da. Y io e n ta ,  y  j .  Enrique como que v ie n e  de l a  c a l l e J
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D ichos,  ?**> Teresa,  D. Enrique

Da» Teresa
J b r-f

- (a J [e  n t r a r . )  Y i o é n t i o a ! . .  í^ c p f n . ) Jesús!



>n
D. Enri que

- ( )  -Hol a!

D.  ^.lonso 

-E nrique, cuando t e  casas?

j a .  Teresa 

-Are l ia r ía ,  lo  que d i c e ! . .

D. Alonso .

-Qué digo? lio lo  d e s e a r ía s  tú? E n riqu e, mira gue no k a?  v i  di 

más a g ra d a b le , con t a l  que se H otor tan  b ie n  lo s  casados como nos 

proponemos h a b erlo  V ic e n ta  y  yo de aquí en a d e la n te .

D. Enrique

^Cuánto me alegr#''"*o i r l e  á Ud. esas  palabras?!»»*»

Da. Teresa

iJ t2 S * *  á Da, V ic e n t a .)  -Ve Ud. V ic e n t io a ,  como benía yo mo­

t i v o  p a r a . . .

Da. V io e n ta í  a b r a s á n d o la .) .

- o í ,  T e r e s i t a r  se g ú i tu  c o n se jo ,  y  fuó como de un « n yr* .

Da. Alonso p >

(a  D. Enrique») -A q u éllo  de tu  prima oon Lopes, una b u r la

d e ' V ic e n ta » .B l l a  y  yo, s o l ía á ó s  no comprendernos todas l a s  v e c e s ;

pero creo que en lo s u c e s iv o ,  volarem os fe l is m e n te  on e l  océano del
*

matrimonio, a s e s a r  de todos sus e s c o l l o s . . .  i j ic l io s o  joj que lo  ne
’ / , - W -

conseguido ta n  fá c i lm e n te ,  que o tro s  hay que nadqJ  ̂ pueden aclam ar, 

y  v iv e n  on l a  obscu rid ad  con un s o l  b r i l l a n t í s i m o .

 o..........
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LAS CUBANAS

Composición inédita de

J osé Jflaría de Cárdenas y R o d ríg u e z .



L A S  C U B A  IT A S

E l  P o e t a  

¿Fuá sueño por v e n tu ra , ó de l a  mente 

A f a t ig o s o  o a v i l a r  ren d id a  

Fuó t a l v e z  i l u s i ó n  fu gaz  y  vana?

Forma.aoaso tomaron mis deseosi

Para h a la g a r  a l  a ln a  a d o lo r id a  

Y tre g u a s  dar á mi d o lo r  profundo?

Yo no l o  s ó ¡ . .  Su esp len d o ro sa  f r e n t e  

E l  s o l  en Oooidente 

Ocultado ya  h a b ía ,  y  sus p o s tr e r o s  

Rayos, p restab an  á l a  in m óvil nube 

Encendido c o lo r  de v iv a  l l a m a . . .

La lu z  ya  f e n e c ía ,  y  ya  l a  noche 

Su ten ebroso  v e lo  

Por e l  campo y  e l  c i e l o  

Comenzaba a te n d e r ,  c u a l n egra  sombra 

En e l  e s p a c io  f i j a ,

Haoiendo a p a re c e r  de l a  le ja n a  

G e n t i l  palmera l a  e le v a d a  c o p a . . .

L e jo s  de tod a  h a b it a c ió n  humana,

A l p ie  de s o l i t a r i a  hurabrosa o e ib a ,

llegra  m e la n c o lía  

Que a m ed itar compele, me condujo;
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Y sentado en un tronoo oaroomido 

Por e l  tiempo v o r a z ,  oomo mi pecho 

Por amargos p e s a r e s ,  d is c u r r ía ,

En l a  ominosa s u e rte  

De l a  p a t r i a  i n f e l i z  donde he n a c i d o . . .

De s ú b ito  á mi oido 

F ragor Confuso l l e g a  y  v o c e r ía  

Que estrem ecen l a  atm ósfera , c u a l  su e len  

Las r e p e t id a s  r á fa g a s  que anuncian 

D el Huracán f u r io s o  l a  l le g a d a .

Y observo a l l á  a l  Pon ien te  

Entre n ie b la s  que se a lza n  de re p e n te , 

A g i ta r s e  f ig u r a s  vaporosas 

De m ujeres y  de hombres y  de in f a n t e s ;  

Con t i v i s a s  a q u e l la s  nunoa s i s t a s ,

E sto s  blandiendo espadas r u t i l a n t e s ,

Y tod os animados

De b é l i c o  f u r o r . . .  A bsorto y  mudo 

La m is t e r io s a  a p a r io ió n  contemplo 

D el in q u ie to  t r o p e l ,  que se a d e la n ta  

V e lo z ,  desordenado y  numeroso,

Como m ile s  de h o ja s  arrancadas 

Por impetuoso ven d aval a l  bosque

Y a l  é t e r  a r r o ja d a s .

Las vooes pronto á p e r c i b i r  a lcanzo^



Y e n to n c e s ,!0 h  Dios mío!

¡Ay, haz que no haya s id o  d esvarío  

De mi cereb ro  a rd ie n te  

l o  que mis o jo s  asombrados v ie ro n

Y mis o id os con p la c e r  o y e r o n ! . . .

Entonces pude o i r  en tre  l o s  g r i t o s

De a q u e l la  a lborozad a muchedumbre

Yoces de "¡Cuba l i b r e ! "  "IHonor á Y a r a !"  
"¡lio más v i l  servidJImbre!,., .

Y e n tre  f$fckusos fré n e ^ ic o á y  v iv a s

E n a lt e c e r  l o s  nombres ya in m o rta les

De Céspedes, de Mármol, de A g u i le r a

Y de otfcos campeones,

Que por Cuba trem olan lo s  pendones

Que l i b e r t a d ,  J u s t i c i a  y  P a t r i a  a c la m a n .. .

Ya f r e n t e  á mí, l a  m u ltitu d  d e tie n e  

Su marcha tum ultuosa,

Y con sublim e acento

Sus ard orosés  can tos dan a l  v i e n t o . . »
 o —

C O R O  D E H 0 M B R E S.

Aquí retumba c u a l  ronco tnH§no 

De Yara e l  g r i t o  de " ¡ L i b e r t a d . ! "

A d efen er 1/0/volemos t o d o s . . .

No més oprobio suframos y a .
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S S i  f a l t a n  armas, de n u e stro s  "bosques 

F é rre a s  maderas p od éis  t r a e r ,

Que c o n v e rt id a s  en f u e r t e s  la n za s  

A lo s  v a l i e n t e s  harán v e n c e r ! . .

Corramos, que ya  Cuba 

Pe e s c la v i t u d  oansada 

Va á o o n q u ista r  in trép á fia  

l a  l i b e r t a d  a n sia d a  

Que n ie g a  e l  e sp a ñ o l.

Corramos p resu ro so s  

A seoundar audaoes 

A l o s  que e l  pecho impávido 

P resen tan  á l a s  hax.es 

B e l^ p é rfid o  o p r e s o r ! . .

 o ---------

u n  K 3 P 0 S A .

E l c é f i r o  que v ie n e  d e l Camagüey su su rra  

Que a l l á  n u e stro s  hermanos l a  l i b e r t a d  p r e t e n d e n . . .  

l a s  nubes que v e lo o e s  e l  ancho esp a c io  hienden, 

P arece^  m ensajeras de nueva ta n  f e l i z .
•

Las aves que a t r a v ie s a n  n u e s tra  e x te n s a  sabana 

Esparoen en e l  é t e r  sus t r in o s  m elodiftsos,

Y e l  alma lo s  tra d u o e , d ic ie n d o  que animosos 

A l oabo lo s  cubanos le v a n ta n  l a  c e r v i z . . .

f
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^ ía  cuando e l  s o l  asome por n u e stro  c la r o  O rien te  

TiSSndo de oro y  n ácar e l  p á l id o  H orizon te ,

Y quiebre a l l á  sus rayo s en a l t e r o s o  monte 

En o tro  pueblo l i b r e ,  derramará su l u z .

Ya l a  amorosa madre no b r in d a rá  l lo ra n d o  

E l  almo ebúrneo seno a l  adorado in fa n t e ,

Pues no v e r á  en su r o s t r o  l a  maroa d e f i é r a n t e  

Del s e r  que c a r g a r  debe de l a  op resión  l a  c r u z . . .

¡ A l b r i c i a s ? , p a t r i a  hermosa por ta n to  tiempo e s c la v a  

Pues ves  romper de pronto tu s  remachados h i e r r o s . . .

Y de hondos c a la b o z o s ,  p r e s id io s  y  d e s t ie r r o s

V e n ir  tu s  h i j o s  n o b le s  tu  s u e lo  á f ie f e n d e r . . .
3-  /

/ A l b r i c i a s ! ,  ¡c a r a  p a t r i a  de m á r t ir e s  s e p u l o r o ! . .  

. A l b r i c i a s ,  mis hermanas! no somos ya  m ujeres

De tím id os esposos ó e n v i le c id o s  s e re s

Que bregan por honores y  adulan a l  p o d e r ! . .

A l cabo e l  despotismo l a  l i b e r t a d , p r o d u j o . . ,

Y más r is u e ñ a  au ro ra  p a ra  e l  cubano b r i l l a . . .  

l o  más trem ole a l  a i r e  l a  enseña de C a s t i l l a ,

Enseña de ig n o ra n c ia ,  de oprobio y  d e t t f^ r o r . . .

.A com batir, e s p o s o s ! . .  Borrad de v u e s tr a s  f r e n t e s  

E l  vergon zoso estigm a de servidumbre f i e r a ,

JTo más e s a  so n ris^  s u f r á i s  tan  a l t a n e r a  

Conque a j a  a l  v i l  e s c la v o  su bárbaro o p r e s o r . . .
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Y tú ,  lu z  de mis o jo s ,  á quien Juré ren d id a  

A l p ie  de l o s  a l t a r e s  amar h a s ta  l a  muerte,

No q u iera s  á mi lado  permanecer in e r t e ,

Cuando á su s  h i j o s  llam a l a  p a t r i a  á honrosa l i d . . .

lAoude a l  Campo lu egoI Que n u e s tra  t i e r n a  p r o le ,

Mañana ouando l e a  l a  p a lp i t a n t e  h i s t o r i a

Pe esjra lu ch a  que á Cuba da l i b e r t a d  y  g l o r i a ,

Te abraoe y  d iga: - !,!0h padre, también l i d i a s t e  a l l í  I'.'

 o . . . . .

C O R O  D E  H O M B R E S .
1 %

¡ F e l i z  e l  pueblo do nacen 

Tan v a le r o s a s  m ujeres!

Que ese pueblo sus deberes

E n tu s ia s t a  l l e n a r ^ á ! . .

-¿A f lu b a ,l ib r e  e l l a s  quieren?

-Pues b ie n ,  á l a  l i d  volemos 

Y en su nombre á Cuba demos 

l a  anhelada l i b e r t a d . . .
•  •  •  •  O •  •  •  •

U N A  M A D R E .

Las madres me d ice n : -"Mis h i j o s  marcharon 

A l l á  donde ruge tremendo e l  cañón:

A l l á  donde g r i t a n :  ÜMORIR POR LA PATRIA!

A l a i r e  ostentando de Cuba e l  pendón."

-Qué h a c é is  á mi la d o ?  Marohad, h i j o s  míos, 

Marchad, que l a  p a t r i a  llamándoos e s t á . . .



Marohad'., no se d ig a ,  que e x i s t e  una madre
*  i

Que á Cuba en ofrenda sus h i j o s  no dá.

En tiempos remotos, i n i c u a s  deidades 

La sangre e x i g í a n  d e l  t i e r n o  donoel; 

y  a l  a r a  l a s  madres l l e v a b a n  a l  niño,

La s i e n  coronada de r o s a  y  l a u r e l .

(
Leidaft es l a  p a t r i a ,  mas nunca iracunda 

No pide h o lo c a u s to  de sangre i n f a n t i l ;

Tan s ó lo  l a  e x i j e  de a q u e l lo s  v a l i e n t e s  

Que su fre n  con e l l a  su yugo s e r v i l .

Tiranos oprimen su suelo  i n f e l i c e  

Los mismos que v ie n e n  su pan ó comer;

Pesadas cadenas os echan a l  c u e l l o

Los mismos que os d icen que os d ieron  e l  s e r . . .

¡Volad,  h i j o s  míosi La p a t r i a  cansada 

Ya t a n t a  ignominia no puedtf s u f r i r ;

13us h i j o s  r e c l a m a ! . .  Volad á s e r v i r l a  

R e s u e l to s  por e l l a  oon honra á m o rir .

B lan d id  l a s  espadas oon ánimo f u e r t e  1 . .  

Mas, sed ge n ero so s l  ¡ V a lo r  y  v i r t u d ! . .

Las do^tes son e s t a s  que cuadran a l  hombre 

Que quiere  á su p a t r i a  dar g l o r i a  y  s a l u d ¡ . .

17o manche e l  acero  más sangre que a q u e l l a
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V e r t id a  oon honra 7 en b é l i c a  a c c i ó n . . .

De infame matanza trgmada en l a  noche 

Dejad sobre e l  godo que c a ig a  e l  ^ I d o n .

Dejad que a se s in e n  á v i e j o s  inermes 

l o s  h i j o s  espúreos  de A l fo n so  7  d e l  C i d . . .

Dejad que m a ltra te n  mujeres 7  n iñ os ,

Vosotros  con hombres, no más combatid.

JMarohad, h i j o s  míos; La hora ha s o b a d o . . .  

Marchad, no os detenga mí amargo l l o r a r . . .  

También l l o r a  Cuba t r e s  s i g l o s  de a f r e n t a  

Que os t o c a  á v o s o tr o s  l id ia n d o  b o r r a r .

¡Dejad que os abrace.’ .'Dejad que os bendiga!  

¡Ah, puedan mis o jo s  v o lv e r o s  á v e r ¡ . .
V

Y que antes  de veros  os o ig a  clamaMo:

-"De Cuba l o s  g r i l l o s  logramos romper."

C O R O  DE H O M B R E S .

¡V e is ¡  De sus h i j o s  amados 

ITuestras h e r o i c a s  cubanas,

Cual antes  l a s  e sp arta n a s  

Estim ulan e l  v a l o r ! . ,

!A1 campo, pues,  que debemos 

Del su e lo  que jp i  san e l l a s ,
J/CcLi Xco

E x t i n g u i r  l a s  h u e l l a s  

Del fementido o p r e s o r i . .
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!Y  á t í ,  padre querido,

" a r a  a s i s t i r  á l a  función s a n g r ie n t a  

Te miro a p e r c i b i d o ! . .

¡lio tomarás mis lágrim as en cuenta?

¿No b a s t a r á  mi l l a n t o  

A d e te n e rte  a qu í ,  n i  mi quebranto?

Ay! Gomo a s í  me d e ja s  en h o r r i b l e  

En h o r r i b l e  orfandad abandonada,

Y oomo a s í  t e  a l e j a s ,

S i  e s t o y  á tu s  c a r i c i a s  habituada?

Ay Dios!  cuán t r i s t e  s u e r t e  

Es que a l  pensar  en t i  p ien se  en l a  muerte!

M á s , . ,  !qué d i j e ? . .  Perdona 

S i  un momento no más o l v i d a r  putfde 

Que a l  honrado lo  abona 

Ver que a l  p e l i g r o  de l a  p a t r i a  a c u d e ! . .

Y que hoy l a  p a t r i a  mía

Al v a l o r  de sus h i j o s  se c o n f i a . . .

D olor fuá  p a s a je r o !

Al v e r t e  a s í  s a l i r  tan  de rep^ente 

Con e l  arnós gu errero  

mi pecho y  se turbó mi m e n t e . . .

Soy n iña,  y  escuchaba 

Solo a l  f i l i a l  c a r iñ o  cuando h a blaba.



Mas ya  cesó ral a n g u s t i a . . .

Tú no l o  y é s ? . . Mis o jo s  ya  no l l o r a n ,

Ili e s t á  mi f r e n t e  mustia,

TU rais ró se a s  m e j i l l a s  d escoloran  

La p a l i d e z  y  e l  f t u s t o . . .

Aoude, pues,  á combatir ,  que es j u s t o . . .

Acude, y  con b ra v e za  

Blandeiji.'.oh padre I también t u  f u e r t e  acero 

En l a  l i d i a  que empieza 

Oontra e l  f e r o z  dominio d e l  i b e r o ,

E l  cubano v a l i e n t e  

Que e l  p a t r i o  amor en sus entrañas  s i e n t e . . .

3i /p arte  y  no t a l a d r e  

Tu corazón pensar que me abandonas!

Yo en con traré  una madre 

Aquí donde hay i n t r é p i d a s  matronas 

Que a l  esposo,  a l  hermano 

Y a l  h i j o  envían oontra  e l  crudo hisp^ano.

Mas, def iende  t u  v i d a . . .

V o lv e r  ó v e r t e  en tre  mis brazos  q u iero ,

Y o í r t e  estrem eoida 

La r e l a c i ó n  d e l  a l te r o a d o  f i e r o ,

Que a l  s o l  hará  que suba 

La g l o r i a  in m arc e s ib le  de mi C u b a . . .

-1 0 -



0 O H O D E H O M B R E S  

Honor 7  g l o r i a  á l a s  h i j a s  

Que co n tra  a t r o z  despotismo 

E x c i t a n  e l  p a tr io t is m o  

B el  hombre que l e s  d ié  e l  s e r .

P a t r i a  tengan donde b r i l l e  

de l a  l i b e r t a d  e l  a s t r o . . .

Que en Cuba no quede r a s t r o  

Be un t i r á n i c o  p o d e r . . .

 o—

U N A  H E R M A N A .

Vergüenza á l a  oubana, que mirando 

Sesde e l  momento en que n ació  sumida 

En oprobio á su p a t r i a  7 a b a t id a  

Bajo f é r r e o  poder,

En l u g a r  de s e n t i r s e  a rr e b a ta d a  

Be ardoroso entusiasmo, o f e n d o  e l  g r i t o  

Be "Independencia 7 L ib e r t a d " !  b e n d i t o ,

Solo sabe t e m e r . . .

Vergüenza á l a  cubana que p r e f i e r e  

Be una perenne e s c l a v i t u d  l a  calma,

Que enerva  e l  cuerpo, que e n v i l e c e  a l  alma, 

Y amengua e l  corazón,

A l a  noble in q u ie tu d  que cunde en pechos 

Hartos 7a  de a fr e n to s o  v a s a l l a j e ,

,  F '  9*Y á quien l l e v a  v a r o n i l  c o r a je

-1 1 -
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A h e r o i c a  i n s u r r e c c i ó n . . .

A l a  cubana, en f i n ,  que de l o s  suyos 

Los lamentos esouoha, a l  o i e l o  enviados,

A t r a v é s  de l o s  h i e r r o s  redoblados 

De mazmorra i n f e r n a l ,

Y en s an ta  in d ig n a c ió n  aún no se a g i t a
¿ÁAAAa/

y  ad vers id a d es  t a n t a s  no l l o r a ,

Y s o l o ,  ¡ j u s t o  Dios!  s ó lo  d eplora

Que se turbe l a  p a z . . .

lio soy de e s a s ,  h e rm a n o s. . .  Cual l a  g o ta  

De m atinal  r o c í o ,  que se esconde 

Del b la n so  l i r i o  dentro e l  seno, donde 

A lca n za  más v i i r i r ;  # f

Tal l a  esperanza  se en mi pecho,

de v e r  d ich osa  á Cuba, y  v e r l a  l i b r e ;

Y a s í  no extraño que e l  acero  v i b r e

P o r  c o n s e g u ir lo  a l  f i n .

1Y habrá de conseguirlo¡a±x£±K A mi esperanza 

A rd ien té  fe  se a ú n a . . .  Nuestro s u e lo  

Paronto ya  su op res ión  y  amargo duelo 

lío más lamentará 

Del español  á l a  ten a z  p o r f í a  

Oponed v u e s t r o  a r r o jo  en l a  q u e r e l l a  

Pues é l  lu ch a  en América, y  en e l l a  

Cual siempre, c e d e r á . . .



Y entonces,  I e l  pen sar lo  me t r a n s p o r t a :  

E ntonces,  ia y l  mi Cuba independiente

B e l l a  y  r a d io s a  o s t e n t a r á  l a  f r e n t e

Y te n d rá  p o r v e n ir .

Y esos mismos t i r a n o s  que hoy procuran 

En e l l a  ahogar de l i b e r t a d  e l  fuego,

De su oprimida España vendrán luego 

A s e r  l i b r e s  a q u i . . .

Marchad, hermanos mios, y  e n tre ta n to  

Yo e l e v a f é  f e r v i e n t e s  oracion es  

por Cuba y  sus osados campeones,

A l  Supremo Hacedor.

Y s4 sucumbe alguno,  v i v ó  r a s t r o  

D e jará  de su g l o r i a  duradera,

Cual luminoso rayo que en l a  e s f e r a  

D eja  a l  ponerse ,  e l  s o l . . .

C OR O  PE H O M B R E S .

No quede en l a  v a in a  a cero ,

Ni arma quede abandonada.. .

Mientras  que l a  p a t r i a  amada 

Gima en v i o l e n t a  o p re s ió n .

I A l  combate: porque s i e r v o s  

V uestras  hermanas no os q u ieren ,  

n i  que a á s  en Cuba imperen

La i n j u s t i c i a  y  l a  a b y e c c i ó n . . .

-1 3 -



- 1 4 -

U TI A A M A IT T E .

A l  comenzar l a  primavera hermosa 

De mi r i s u e ñ a  juventud, y  cuando 

Una voz m i s t e r i o s a  

A l l á  en e l  alma oon acento b la n d o ,

'.Ama! me r e p e t í a ,

Obedecí y  cjmé...  Amé l a s  f l o r e s ,

E l  a i r e ,  e l  s o l ,  l o s  v i v i d o s  c o l o r e s  

Con-que despunta engalanando e l  d í a . . .

Mas l a  voz continuaba 

Con susaava armonía,

Y amor, y  siempre amor me susu rraba.

Y entonces co m p re n d í . . .  Quiso mi e s t r e l l a  

Que t ú  en mi senda t e  en con traras  l u e g o . . .

Y rae l la m a s te  b e l l a . . .

Y me p e d i s t e  a m o r . . .  y  o í  t u  r u e g o . . .

Un s e r  a l l á  en mi mente 

Yo me f o r j a b a ,  l l e n o  de heroísmo,

Exento de f a l s í a  y  de egoísmo,

Y de su p a t r i a  defen so r  a r d i e n t e . . .

En t í ,  mi b i e n  amado 

En t i ,  l o  v i  p re sen te

Y p a l p i t ó  mi pecho a l b o r o z a d o . . .

A l a  suave coyunda de Himeneo 

Ib a  á dob lar  e l  c u e l l o  v e n tu ro sa

Cediendo á t u  deseo



Y escuchando también á,rai alma an siosa ;

Guando, I oh c i e l o s !  retumba 

En e l  espacio  e l  g r i t o  de venganza,

De l i b e r t a d  y  honor, que Cuba la n z a ,

Y á un gobierno t i r á n i c o  derrumba.. .

¿Y querrás que a l  encanto 

Hoy del  amor sucumba,

Cuando miro á l a  pfefcria en t a l  quebranto’

¿Cómo p u d ie ra  s e r ’  L legó l a  hora 

De que mis sueños realizados/orea

Viendo a !  que e l  alma adora 

Heroe también eft l a  m a r c ia l  p e l e a .

P a t r i a  y  amor te  l laman,

Mas primero es l a  p a t r i a  que l a  a m a n te . . .  

Vuelo á s e r v i r l a ,  que a l  v o l v e r  t r i u n f a n t e  

De l o s  que h u n d ir la  en servidumbre traman,

Mis l a b i o s ,  que ardorosos 

fífrrtt^u pecho inflaman,

Serón premio á tu s  hechos v a l e r o s o s . . .

Mas s i  l a  parca ,  I oh Dios! a l l í  te  h ie r e  

Y mi esperanza  troncha y  mi ve n tu ra ,

Pensaré que quien muere 

Por l a  p a t r i a ,  ganó fama que dura 

M ientras a z u l  e l  c i e l o ,

Mientras ra d ia n te  e l  s o l  nos t r a i g a  e l  d ía ,  

M ientras  r e in e  e l  s i l e n c i o  en s e l v a  humbría

Y a p a o ib le  murmure e l  a r r o y u e l o . . .
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Y f i e l  á t u  memoria 

S ó l o h a l l a r é  consuelo 

Al  h a b la r  de mi amor y  de tu  g l o r i a . . .

C O R O  I) E H O M B R E S .

IOh, quien dudará que t r i u n f e  

Ponto e l  v a l i e n t e  oubano,

Del pesado yugo hispano 

S i  á l a  l i d  l o  i n o i t a  amorv

Diohoso e l  que por l a  p a t r i a  
Su noble sangre derrama,

Y r e c i b e  de su dama

E l  premio d e l  vencedor.

—  o —

U F A  A N C I A N A .

I G ra c ia s ,  Señor, t e  r in d o  a grad ec ida

Porque me oonaediste  
Para v e r  t a n to  b ie n ,  tan  l a r g a  v i d a ! . .

I G r a c i a s , S e ñ o r j . .  Desesperada y  t r i s t e  

No m o riré ,  pues veo 

(̂ ue Cuba a l  f i n ,  á l a  opresión  r e s i s t e . . .

Llama á  t u  s i e r v a  ya ,  que mi deseo 

E s tá ,  Señor,  colmado,

Y e l  f i n  diohoso de l a  l i d  p re v e o .

Casi  un s i g l o  v i v í ,  mirando hollando
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Un d ía  y  o tro  d ía  

Por t i r a n o  opresor n i  s u e lo  amado.

E s c l a v i t u d ,  oprobio y  t i r a n í a  

Y a r b i t r a r i o s  d e c re to s  

Debimos á su in fan da  tutofr ía .

Y í  á mis padres ,  mis h i j o s  y  mis n i e t o s ,  

I n d o le n te s  varones 

A t a n t a  in fam ia  y  abyecc ión  s u j e t o s . . .

| I
Y í  sumergir en ló b r e g a s  p r i s i o n e s

l
M i l l a r e s  de cubanos,

Y o t r o s  s a l i r  á b á r b a ra s  r e g io n e s .

Por l a s  c a l l e s  l o s  v i ,  por inhumanos 

E s b ir r o s  oonducidos,

Y oon g r i l l o s  y  esposas  p i e s  y  manos.

Y í  s u b ir  a l  c a d a ls o ,  encanecidos 

P a t r i c i o s  r e s p e t a b l e s ,

Y á jóvenes también e n a r d e c i d o s . . .

Y í  condenar por ju e c e s  e x e c r a b le s  

Tiernos a d o le s c e n t e s ,

En j u s t i c i a  y  razón i r r e s p o n s a b l e s .

Y í  calumniar á hombres eminentes 

En v i r t u d  y  en o ia n d ia ,

De un Gobierno inmoral por l o s  a g e n t e s .
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Y v i  a l  pueblo sumido en l a  in d ig e n c i a ,

Por e l  f i s o o  robado 

Sin piedad,  s i n  pudor y  s in  oonoienoia .

!Cuánto s e n t i  mi pecho desgarrado

S in  t r e g u a  y  s i n  con suelo ,
ba

Viendo que só lo  p ro d ig a  e l  hado

En t i e r r a  ta n  hermosa y b a jo  un o i e l o  

Tan a zu l  y tan  puro,

A f r e n t a  y oorrupoión, infam ia  y d u e l o ! . .
(

Contra un poder tan  ominoso y duro,

Cuba a l  f i n  se s u b l e v a . . .

¡La oausa es  j u s t a ,  y e l  t r i u n f a r  seguro®..

Ya su pendón g a l l a r d o  a l  a i r e  e l e v a ,  

y ya  a g i t a  e l  aoero 

Que espanto y d e s t r u c c ió n  a l  godo l l e v a .

No veré  de l a  lu c h a  e l  f i n  p o s tre r o  

Pues mi v i d a  socava 

E l  tiempo, ¡ay ,  D ios!  y  moriré p r i m e r o . . .

Pero con ten ta  e x p i r o ,  a l  v e r  que l a v a  

Su ignominia e l  cubano;

¡Plegue a l  c i e l o  que yo,  l a  ú l t im a  e s c l a v a  

Sea de aqueste  s u e lo  a m e r ic a n o ! . .

— o —

C O R O  L E  H O M B R E S .
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E L  P O E T A  

Cesó e l  c a n t o . . .  De súbita a le g r í a  

Sentí  mi pedho henchido, y por mis venas 

Del entusiasmo e l  fuego d i s c u r r í a . . .

Alcé los o j o s . . .  La vi3ifin apenas 

Pude yo p er c ib ir ,  pero aún oía 

Voces de puro patriotismo l lenas 

que en e l  cóncavo espacio resonaban,

E "independencia y l iberts.d" clamaban.. .

Febs 1B69.
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L A S  C U B A N A S
POR JOSE MARIA DE CARDENAS I

Y a hemos reproducido en estas páginas dos valiosos trabajos sobre nuestras mujeres: el discurso del ilustre doctor Antonio S.
da Bustamante y  el artículo del malogrado Eulogio Horta.

H oy vamos a dar a conocer un fragmento del poema inédito "Las Cubanas” escrito por el más notable de nuestros escritores
e costum res, José María de Cárdenas, en febrero de 1869, a los pocos meses de estallado el grito de Yara, y cuyo original le fue fa-

ci ita o a nuestro compañero, el jefe de redacción de esta revista, señor Roig de Leuchsenring, para la conferencia que dió hace
algún tiempo sobre Cardenas, por la nieta del insigne escritor, Srta. Carolina Foncet. Dicho poema, dice el señor Roig de Leuchsen-
nng en su estu 10, es una composición patriótica y  sentida. U na tarde, el poeta, vagando por el campo, oye confuso fragor y vocería.

on om res, mujeres e infantes que claman por la libertad de Cuba. Nos narra entonces el poeta lo que oye decir a una esposa, a una
madre, a una hija, a una hermana y finalmente a una anciana. Todas piden la libertad para su patria y están dispuestas a sacrificar
a sus esposos, hijos, padres, amantes”.

U N A  E S P O S A

E l céfiro que viene del C am ag ü ey  susurra 

que a llá  nuestros herm anos la  libe rtad  p re te n d e n . . 

L a s  nubes que veloces el ancho  espacio hienden, 

p arecen  m ensajeras de nueva tan  feliz.

L a s  aves que a trav iesan  nuestra  extensa s a b a n a  

esparcen en el éter sus trinos melodiosos, 

y  el a lm a  los trad u ce , d iciendo que animosos 

a l cab o  los cubanos levan tan  la  c e rv iz . . .

Y a  cu an d o  el sol asom e por nuestro c laro  O rien te 

tiñendo  de oro y  n á c a r  el p á lid o  horizonte, 

y qu iebre a l lá  sus rayos en alteroso m onte 

en otro pueblo  libre, d e rra m a rá  su luz.

Y a  la  am orosa m ad re  no b rin d a rá  llo rando  

el alm o  ebúrneo seno a l a d o ra d o  infan te, 

pues no verá en su rostro la  m arca  den ig ran te  

del ser que: c a rg a r  debe de la  opresión la  c r u z . . ,

i A lb ric ias! p a tria  herm osa por tan to  tiem po esclava 

pues ves rom per de pronto tus rem achados hierros. . . 

Y  de hondos calabozos, presidios y destierros 

venir tus nobles hijos tu  suelo a  defender. .

¡A lbric ias! ¡c a ra  p a tria  de m ártires sepulcro!. . . 

¡A lb ric ias, mis herm anas! no somos y a  m ujeres 

de tím idos esposos o envilecidos seres 

que b regan  por honores y ad u lan  a l p o d e r! . . .

A l cab o  el despotism o la  libertad  p rodu jo . . . 

y  m ás risueña au ro ra  p a ra  el cu bano  b r i l la . . . 

no m ás trem ole al a ire  la  enseña de C astilla , 

enseña de ignorancia, de oprobio y de te rro r. . .

¡ A  com batir, esposos!. . . B o rrad  de nuestras frentes 

el vergonzoso estigm a de servidum bre fiera, 

no m ás esa sonrisa sufráis tan  a ltan e ra

conque a ja  al vil esclavo su b á rb a ro  opresor. . .
»

Y  tú, luz de mis ojos, a  quien ju ré rend ida 

a l pie. de los a ltares a m ar h as ta  la  m uerte,



no quieras a mi lado  perm anecer inerte,

cu ando  a  sus hijos llam a la  p a tria  a  honrosa l id . . .

A cu d e  al cam po luego! Q u e nuestra tierna prole, 

m a ñ a n a  cuando  lea la  pa lp itan te  historia _ v

de esta lucha que a  C u b a  d a  libertad  y gloria,

te ab race  y d ig a : “ ¡O h  p ad re , tam bién lidiaste a l l í ! . . .

C O R O  D E  H O M B R E S

¡F rliz  el pueblo do nacen 

tan  valerosas m ujeres! 

que ese pueblo sus deberes 

entusiasta l l e n a r á ! . . .

— ¿ A  C u b a , libre ellas quieren?

— Pues bien, a  la  lid volemos

y en su nom bre a  C u b a  demos

la  an h e la d a  l i b e r t a d . . .

U N A  M A D R E

L a s  m adres me d icen: “ M is hijos m archaron 

a llá  donde ruge trem endo el cañón : 

a llá  donde gritan: ¡ M O R I R  P O R  L A  P A R T I A !

A l aire  ostentando de C u b a  el pendón .”

— ¿ Q u é  hacéis a  mi la d o ?  M a rc h a d , hijos míos, 

m arch ad , que la  p a tria  llam ándoos e s tá . . .  , 

¡M a rc h a d !  no se d iga , que existe u n a  m adre 

? C u b a  en ofrenda sus hijos no da .

E n  tiempos remotos, inicuas deidades 

la  sangre exigían del tierno doncel; 

y a l a r a  las m adres llevaban  a l niño, 

la  sién co ro n ad a  de rosa y laurel.

D e id a d  es la  pa tria , m as nunca iracunda 

no pide holocausto de sangre in fan til; 

ta n  sólo la  exige de aquellos valientes 

que sufien con ella su yugo servil.

T ira n o s  oprim en su suelo  in fe lice

los mismos que vienen su p a n  a  co m er;

pesadas cad en as os echan  a l cuello

los mismos que os dicen que os dieron el s e r '

•

¡V o la d , hijos míos! L a  p a tria  c a n sa d a  

y a  ta n ta  ignom inia no puede sufrir;

¡Sus hijos re c la m a ! . . . V o la d  a  servirla 

resueltos por ella con honra morir.

¡B la n d id  las espadas con ánim o f u e r te ! . .

¡M a s  sed generosos! ¡V a lo r  y v i r t u d ! . . .

L as  dotes son éstas que c u a d ran  al hom bre 

que quiere a  su p a tria  d a r  gloria y s a lu d !. . .

N o  m anche el acero  m ás sangre que aquella  

vertida con honra  y en bélica a c c ió n . . .  

de infam e m a ta n z a  tra m a d a  en la  noche 

d e ja d  sobre el godo que ca ig a  el baldón .

D e ja d  que asesinen a  viejos inermes 

los hijos espúreos de A lfonso  y del C id . . .

D e ja d  que m altra ten  m ujeres y niños, 

vosotros con hom bres, no m ás com batid .

¡M a rc h a d , hijos míos! L a  ho ra  h a  s o n a d o .. !  

M a rc h a d , no os d etenga mi am argo  llo ra r . . .  

T am b ién  llora C u b a  tres siglos de a fren ta  

que os toca  a  vosotros lid iando  borrar.

¡D e ja d  que os ab ra ce !  ¡D e ja d  que os bendiga 

¡A h , p uedan  mis ojo* volveros a v e r! . . .

Y  que antes de veros os o iga c lam an d o :

— “ D e C u b a  los grillos logram os rom per” .

C O R O  D E  H O M B R E S

¡V eis! D e  sus hijos am ados 

nuestras heroicas cubanas , 

cual antes las espartanas 

estim ulan el v a l o r ! . . .

A l  cam po, pues, que debemos 

del suelo que pisan ellas, 

extinguir h as ta  las huellas 

del fem entido o p r e s o r ! . . .



no quieras a  mi lado  perm anecer inerte, 

cu ando  a  sus hijos llam a la  pa tria  a  honrosa lid . . .

A cu d e  al cam po luego! Q u e nuestra tierna prole, 

m a ñ an a  cuando  lea la  p a lp itan te  historia 

de esta lucha que a  C u b a  d a  libertad  y gloria, 

te ab race  y d ig a : “ ¡O h  p ad re , tam bién lidiaste allí!

C O R O  D E  H O M B R E S

¡Feliz  el pueblo  do nacen 

tan  valerosas m ujeres! 

que ese pueblo sus deberes 

entusiasta lle n a rá ! . . .

— ¿ A  C u b a , libre ellas quieren?

— P u es  bien, a  la  lid volemos 

y en su nom bre a  C u b a  demos 

la  a n h e la d a  lib e rtad . . .

.

U N A  M A D R E

L a s  m adres me d icen: “ M is 'h ijo s  m archaron  

a llá  donde ruge trem endo el cañón : 

a llá  donde g ritan : ¡ M O R I R  P O R  L A  P A R T I A 1  

A l aire ostentando de C u b a  el pendón .”

— ¿ Q u é  hacéis a  mi la d o ?  M a rc h a d , hijos míos, 

m arch ad , que la  p a tria  H a lá n d o o s  e s tá . . .  

¡M a rc h a d !  no se d ig a , que existe un a  m adre  

que a  C u b a  en o frenda sus hijos no d a .

E n  tiempos remotos, inicuas deidades 

la  sangre exigían del tierno doncel; 

y  al a ra  las m adres llevaban  al niño, 

la  sien co ro n ad a  de rosa y laurel.

D e id a d  es la  p a tria , m as nunca iracu n d a  

no p ide holocausto de sangre in fan til; 

tan  sólo la  exige de aquellos valientes 

que sufien con ella su yugo servil.

T iran o s  oprimen su suelo infelice

los mismos que vienen su p an  a  com er;

pesadas cad en as os echan  a l cuello

los mismos que os dicen que os dieron el s e r . . .

¡V o la d , hijos míos! L a  p a tria  c a n sa d a  

y a  ta n ta  ignom inia no puede sufrir;

¡Sus hijos r e c l a m a ! . . .  V o la d  a  servirla 

resueltos por ella con honra  morir.

¡B la n d id  las espadas con ánim o f u e r t e ! . . .  

¡M a s  sed generosos! ¡V a lo r  y v i r t u d ! . . .

L a s  dotes son éstas que c u a d ran  al hom bre 

que quiere a  su p a tria  d a r  gloria y s a lu d ! . . .

N o  m anche el acero  m ás sangre que aq u e lla  

vertida con honra y en bélica a c c ió n . . . 

de infam e m a tan z a  tra m a d a  en la  noche 

d e ja d  sobre el godo que ca ig a  el baldón .

D e ja d  que asesinen a  viejos inermes 

los hijos espúreos de A lfonso  y del C id  . .

D e ja d  que m altra ten  m ujeres y niños, 

vosotros con hom bres, no m ás com batid .

¡M a rc h a d , hijos míos! L a  hora  h a  s o n a d o . . .»
M a rc h a d , no os d etenga mi am argo  llo ra r . .  . 

T am b ién  llora C u b a  tres siglos de a fren ta  

que os toca  a  vosotros lid iando  borrar.

> ¡D e ja d  que os ab ra ce !  ¡D e ja d  que os b end iga! 

¡A h , p u ed an  mis ojos volveros a  v e r! . . .

Y  que an tes de veros os o iga c lam an d o :

— " D e  C u b a  los grillos logram os rom per” .

C O R O  D E  H O M B R E S

¡V eis! D e  sus hijos am ados 

nuestras heroicas cubanas , 

cua l antes las esp artan as  

estim ulan el v a l o r ! . . .

A l cam po, pues, que debem os 

del suelo que pisan ellas, 

extinguir h as ta  las huellas 

del fem entido o p reso r!. . .



CANTO BELICO HEL ANCIANO



C A N T O  B E L I C O  D E L  A N C I A N O

pues a l  cabo el acero vibrasteis 

Contra dura opresión» [Oh cubanos*. 

Mientras huellen la patria tiranos,

A la vaina no debe volver*

Combatid animosos y fieros,

Y en sus fastos consigne la historia, 

Que otro pueblo alcanzó la victoria  

Cuando quiso sus gr il los  romper.

¡CombatidI Tanta dicha el destino 

Compartir con vosotros me niega*

Pues la edad ya mi cuerpo doblega,

Y la tumba llamándome está.

Cuando firme la planta asentaba
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Cuando a rd ie n te  mi sangre b u l l í a ,

¡Guantas veo es  a l  c i e l o  p e d ía  

O ir á Cuba grita® : ” 1LIBERTADI"

Ya l a  escucho; Ese g r i t o  sublime 

Los v a l i e n t e s  en Yara han lan zad o,

Y a l  l l e g a r  a l  ib e r o ,  a te rra d o  

D ijo :-" E n  Ouba mi im perio a c a b ó ."

Ya l a  escucho, gran D ios/ cuando to c a  

A su ocaso m i*vid a , y  no puedo 

Por mi p a t r i a  lu c h a r  con denuedo 

Por mi p a t r i a  m orir con h o n o r . . .

iOh, ouán t r i s t e  es v i v i r  l a r g a  v id a ,

S i  en e l  s u e lo  i n f e l i z  dó nacimos 

La op resión  y  e l  vejámen sufrim os 

De un gobierno t i r á n in o  y  r u i n l . .

De un gobierno de e s tú p id o s  j e f e s  

Avezados a l  robo y  cohechos,

Que l e  n iegan  a l  hpmbre derechos
l

Y deberes l e  inponen s in  f i n .

A h í, mejor es m orir en l a  ouna 

Cuando t i e r n a  una madre h a l l a  impreso 

Su primero d u lc ís im o beso 

Del in fa n te  en l a  cándida s ie n ,

Que p a sa r  unos anos t r a s  o tro s  

En a tr o z  servidumbre v i o l e n t e ^



Y en in fa m ia  , deshonra y  a f r e n t a  

A lca n za r  o p rob iosa  v e j e z f * .
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CombatidI En l a  l i d  que provooa 

I n s u f r i b l e  y  continua 

Con v o s o tr o s  e s t á  l a  j u s t i c i a

Y p ro b a rlo  l e  t o c a  a l  v a l o r .

CombatidI S i sucumbe un v a l i e n t e  

Iluere honrado y  c u b ie r to  de g l o r i a ,

K in m ortal quedará su memoria

En l a  t i e r r a  que v id a  l e  d io .

Cuando o y e r e is  d e c ir  que l a  g u erra  

Solo e s tr a g o s  y  ru in a s  o f r e c e ,  

Responded que l a  paz e n v i le c e  

S i hace a !  pueblo doblar l a  c e r v i z . . . .

Y en l a  lu c h a  g r i t a d  que s i  Cuba 

En escombros tan  só lo  quedara,

V u e stra  p r o le  de nuevo Ift a l z a r a  

L ib r e ,  b e l l a ,  p o te n te ,  y  f e l i z .
Nove. 1868

j i - l j t  B a j u j o

<SLcot̂ .
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L E T R I L L A S
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I

Nombraron á don Lino 

Curador de un so b rin o ,

Y l e  tra g ó  e l  oaudal 

Hasta e l  ú ltim o r e a l ,
♦

Pues ved que ningún hombre 

Habla más de buen nombre 

De probidad y  honor 

Que e l  b en d ito  s e ñ o r . . .

¿lio e d i f i c a  á c u a lq u ie r a  

Con su l a b i a  se v e ra ?

' Que f a c i l i t o  

Es a l  que ha obrado mal, h a b la r  bon itoI

"E l pudor h i j a  mia,

- C i e r t a  madre d e c í a - ,

Es l a  v i r t u d  más b e l l a  

En casada ó d o n o e l la ."

La madre no miraba 

Que ouando amonestaba 

Apenas e l  t o n t i l l o  

Le o u b ria  e l  t o b i l l o ,

Y que e l  t r a j e  escotado 

M ostraba l o  v e d a d o . . .

iAh, 70 contemplo 

Que es m ejor que un c o n s e jo ,  dar e je m p lo l . .

- 2 2 -

L E T R I L L A S  .



S e is  h i j o s  t ie n e  Bruno,

Y t ie n e  oada uno 

Su madre d i f e r e n t e . . .

IDon Bruno! e l  e lo cu e n te  

D efensor s in  ig u a l
' i

De l a  sana moral^C 

Que r a b ia  y  se encocora 

S i l e  cuentan ahora 

C u a lq u ier  le v e  d é s l i z  

De un joven  i n f e l i z . . .

JQue despiadado 

Censor e l  que sus cu lp as  ha o lv idad o

Porgue adm itió  un c l a v e l  

De un quidam I s a b e l ,

G r itó  Juana-" D e li to  

Contra e l  la z o  b e n d i t o ." -  

Un b u lto  sospechoso, 

por temor de su esposo,

D escolgó una ooasión  

Juan&por e l  B alcón  

Y ya  e l  b u lto  en l a  a c e ra  

Emprendió l a  c a r r e r a . . .

¡Y e s t a  señ ora  

A o t r a  por una f l o r ,  l la m a  t r a id o r a

Cobraron a D. B la s  

Unos r e a l e s  de más,



Y f u r io s o  esolamó:

-"L a  "buena fe  mur i  d e ­

v ie n e  muy a p ró p ó sito  

P r e g u n ta r le :  -"Un d ep ó sito  

Que t e  h ic ie r o n  sagrado,

D ínos, B la s  malhadado,

¿Fue ju s to  se in c lu y e r a  

En tu  j u i c i o  de espera^ ?

Respondería 

"-Que e s to  á l a  buena fe  no se o p o n ía ."

" lV aya,qu e es f u e r t e  oosa 

Que ame á dos Doña Rosal

Y con ta n  l in d o  juego,

Q uerrá oasarse  lu e g o ? . .

- D i jo  de e s t a  manera 

Quien va  á m orir s o l t e r a ,

Porque se dió á qu erer

A t a n to s ,  que e s c o j e r  

Le fué d i f i c u l t o s o  

Uno p ara  su esposo.

Y oon todo eso ,

E l  que o t r a  q u ie ra  á dos, h a l l a  an exoeso .

Quien h iz o  e s t a  l e t r i l l a  

La h i o i o r a  más l a r g u i l l a ,

Pero l a  d e ja  aqui 

Porque l e  p la c e  a s i .



Y que sabe e l  m ald ito  

Que b a s t a  oon l o s  e s o r i t o  

Para  que s in  remedio

Le p i l l e  de por medio 

A l e c t o r a  ó l e c t o r  

Que exolame con f u r o r :  

l A j t  que enemigo!

¿Y cómo d ia b lo s  v in o  á dar conmigo’ . . . ,f

I  I

E l  Señor Don G i l  Pancraoio

Sotomayor y  l ia r r e r o ,

Que es n o b le , t i e n e  d in ero ,

y v i v e  en un gran  p a l a c i o ,

C ie r to  d ía ,

H allándose en compañía

De unos cuantos, separó VfKfcVVs
* \

Los l a b i o s ,  Jorque ib a  á h a b la r ,

Y a l  n o ta r ,

Aquel ademán, g r i t ó  

Pasmada l a  co n cu rre n cia :

-"IQué e lo c u e n c ia ? ”

¿lío es e s to  t e r r i b l e  cosa?

Pues que s a lg a  un pobreton

Y a t r á s  deje  á C icerón  

Con su l a b i a  p r o d i g i o s a . . .

-Qué d ir á n : -

-2 5 -
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-"Que no es más que un c h a r l a t á n . ”

E l  mismo señor don g i l  

P an oracio  Sotomayor,

F in gien do que t ie n e  amor 

Engaña a muohaohas m il .

De una sé 

Que ta n  in ocen te  fué 

Que dió prendas, y  o tro  d ia  

llegó don G il  que l a s  d i e r a . . .

Pues por fu e r a  

A s í l a  gente d eo ia :

-" ¡J e s ú s . ’ y  no h iz o  más que eso?

¡Qué t r a v i e s o I ff

Y lu ego  s i  un pobretón  

Desde muy l e j o s  se goza 

Ilirando á una buena moza,

P u b lio a n  que es  un bribón ,

Y hay p l e g a r i a  

Porque l e  formen sum aria.

ITadie sabe que cum pliera 

Sotfnayor y  I la rre ro ,

Aunque es ta n  gran  c a b a l le r o ,  

P a la b r a  a lgu n a que d ie ra .
«

«
5i  de o£A/aío ssxfetintetárdcarEKX



Se "brinda á haoer un s e r v i c i o ,  

Fuera lo c u r a  pensar 

Que s i r v a  porque b r i n d ó . . .  

liada, nó i

lEs ta n  propenso á o lv id a r !

Y en é l  son e s t a s  aooiones 

D is t r a c c io n e s .

lías s i  un pobre por c a e r  

H alo, ó no t e n e r  camisa, 

lio cumple m&s que de p r i s a  

~o que o f r e c ió  a o o n e ter ,

Es co n sta n te

Que pasa por un b e rg a n te .

S i  e l  c i ta d o  c o rte sa n o  

Don G il  P a n cra c io  p asea ,

Ya se sabe que e s tro p e a

Con e l  coche 6 a lgún c r i s t i a n o .

Y de f u r i a  

Se l l e n a  lu ego  y  l o  i n j u r i a ,  

Como s i  aún fu e r a  pooo 

D e ja r lo  medio e s p ir a n t e .

Pues d e la n te  

Seguro que habrá algún lo c o  

Que d ig a  muy s a t i s f e c h o :

- ,TFuó b ie n  h e c h o .”
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Y a c i e r t e  oon un séñor 

A Tropezar un c u a lq u ie r a ,

Que ha s a l id o  de c a r r e r a  

En busca de un co n fe so r ,

Ya que g r i t a n :

- ?,A l a  c á r c e l  lo  r e m it a n . ’’

Al señor Don G il  Panoraoio 

Sotomayor y  H errero,

Hombre de ta n to  dinero 

Que dioen l e  f a l t a  esp a c io

Do poner 

Las t a le g a s  de su haber 

A v e c e s ,  ¿quién lo  c r e y e r a 9 

Le ocurre p e d ir  p re sta d o ;

Y no ha h a lla d o

Quien no l e  dé cuanto q u ie ra ,

Cuando de nada su ca sa

E s tá  e s c a s a .

Y e l  desdichado p oeta  

Que e s t a  s á t i r a  ha compuesto, 

lio encuentra á n ad ie  d isp u e sto  

A p r e s t a r l e  una p e s e t a . . .

I Su erte  impíaI 

IY o tro  p o e ta  10 f í a l . .

— o—



I I I

D ineros t e  dé D ios, h i j o ,  

Que sab er pooo t e  im porta.

Inooenton, no t e  pases 

En v e l a  una noohe y  o tr a  

E ntre p ap e le s  7  l i b r o s ;

Pues l a  v i s t a  se  t e  a c o r ta ,

Te a a l ie n t a s  e l  c e re b ro ,

E l  cuerpo todo se encorva,

Te chamuscas l a s  p e s ta ñ a s ,

Y á l a  p o s tr e  nada l o g i a s ,

Porgue hoy, son d in e ro s ,  h i j o ,

Y no sab er l o  gue im porta.

¿Tienes v o c a c ió n  acaso 

Por l a  m i l i o i a . y  l a s  obras 

Sobre e s t r a t e g i a  o o n su lta s?  

lOh, gue ocupación tan  t o n t a l  

¿ C a p ita n e s , o o r o n e le s ,

Y aún g e n e r a le s  no to p a s ,

Que lo s  llam an de a g u a c h ir le /

Y gue lo  son po» sus onzas?

Pues b ie n ,  h i j o ,  ten  d in e ro s ,

Que sab er pooo te  im porta.

S i  á l a  i g l e s i a  por v e n tu ra  

Te i n c l i n a s ,  es  muy d evota  

I n c l in a c ió n ,  y  l a  apruebo,

- 2 9 -
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Mas, h i j o ,  por D io s , ahorra 

E s tu d io s ,  que s i  hubo en e l l a ,  

y  hay gente muy sa n ta  y  doota,

Hubo y  hay quien haya entrado 

Por m ila g ro s  de lim o sn as.

Conque, ya  ves  que d in e ro s, 

l o  e l  saber es l o  que im porta.

-Yen a o á . . .  ¿por dioha a s p ir a s  

A l sombrero y  é l a s  b o r la s  

De dootor? ¿Crees que se ganan 

Embutiéndose en l a  ohola 

Tanto in d ig e s t o  d ig e s to  

Y e x ó t ic a s  p a la b r o t a s 9 

I l i r a  que en épooa estamos 

En que l a  o ie n o ia  se oompra;

A s í ,  b ú sca te  d in e ro s ,

Que saber no es l o  que im porta.

Para  s e r  miembro de ju n tas  

De ad e lan to s  y  m ejoras,

Para  sooio^ de academias 

De a r t e s ,  o ie n c ia s  ó de idiom as, 

P ara  i n s o r i b i r s e  en l a s  v a r ia s  

Comisiones de refo rm as,

¿Imaginas s e r  p r e c is o

Que in s t r u id o  te  reconozcan?

Te e n g a ñ a s . . .  haya d in eros



Que sab er muy poco im porta.

¿Quienes a l  a l t a r  conduoen 

Las mujeres más hermosas?

Los empleos l u c r a t i v o s ,

Quiénes son lo s  gue lo s  lo gra n ?  

Quiénes con cru ces  y  l l a v e s  

E l  pecho y  esp a ld a  adornan?

¿Quiénes p leb eyo s  se acu estan ,

Y n ob les  l o s  vó l a  auror^a9 

ILos r i c o s !  Pues te n  d in eros
JL-

Que sa b e r, ,nada t e  im porta.

Con tod a  su o ie n o ia ,  á un pobre 

S i  se d e s l i z a ,  lo  ahorcan,

Y después a l  cem enterio 

Lo l le v a n '  s in  ceremonia 

Pues un r io o  se d e s l i z a  

Cuantas ve c e s  se l e  a n to ja ,

Cae, y  se le v a n ta  orondo

Y á ooasiones non más honra;

C a lc u la ,  pues, s i  d in eros
J L

0 sa b er es  lo  que im porta.

De tu  p ad re, que es de p a s ta  

?an b lan d a, oomo no ig n o ra s ,

Porque e s t o s  v e r s o s  ha e s o r i t o  

D irán que mereoe a r g o l l a .

-31-
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Mas s i  fu e r a  m il lo n a r io  

D ije ra n :  -¡O h, gue g r a c io s a s  

Id e a s! e l  c a b a l le r o ,

¡Qué l in d a s  l e t r i l l a s  f o r j a ! . .  

Por t a n to ,d in e r o s  busca 

Que sa b e r  pooo t e  im porta.

17  j A y
Que uno es guien  l a  la n a

Y gue o tro  e l  tonro se gana,

Es cosa  gue ya se o lv id a

A fu e r z a  de s e r  sabid^a,

Y gue no es e s to  de ahora,

Tampoco nadie lo  ig n o ra ,

Que es v i e j o  s a c a r  provecho 

De lo  gue o tr o s  han heoho,

Y l u c i r  agena o ie n o ia  

Sinjipudor y  s in  c o n c ie n c ia ;

Y prueba de e l l o ,  es  gue exclama 

V i r g i l i o  en un epigrama:

- ,TS io  vos non v o b is ’J . .

Dice su sa b e r  profundo 

A un hombre gue hay otro  mundo,

En f r á g i l  b a r g u i l l a  e n tra

Y vá  en su bu sca  y  l o  enouentra* 

Conocido ya  e l  camino,



Otro hombre de menos t in o ,  

V i s i t a  l o  d e sc u b ie rto  

Con l o  o u a l,  queda c u b ie rto  

De la u ro  y  g l o r i a ,  y  ese hombre 

Dá a l  Huevo Mundo su nombre.

Por eso V i r g i l i o  en Roma 

D i jo ,  y  no en tono de broma 

" S ic  vos non v o b i s . ”

Uno nace gran p o e ta

Y nflinoa ve una p e s e ta ,

Y o tro  que ha n acido un macho 

Viene á p a r a r  en r ick o h o ,

E l  segundo, q u ie re  fama,

A ca sa  a l  primero l lam a,

Y por a lgunos doblones

Va y  l e  compra in s p ir a c io n e s ,  

Que s a le n  en un volumen 

Cual p a rto s  de su oh irú m en ...  

Por eso fue que mohiüo 

e s c r i b i ó  c i e r t o  l a t i n o :

" S ic  vos non v o b i s . ”

Un hombre honrado t r a b a j a

Y lo g r a  meter en c a ja  

B ien  atadas y  b ie n  l le n a s  

Las t a le g a s  por docenas.
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Iluere y  v ie n e  e l  h ered ero ,

Y h a llan d o  ta n to  d in ero ,

Juega, come y  enamora,

De b a i l e s  h a s ta  l a  aurora,

Y por f i n  de t o n t e r í a

Se haoe oonde y  t ie n e  u s ía » .•  

Por e s to  se d i j o  a q u e llo /

Tan r e p e t id o  y  tan  "bello:

Sio vos non v o b is .

Va un g e n e ra l  á campaña, 

Donde e je c u t a  una hazaña,

Y l e  l l l u e v e n  galardones)^ 

C in ta s ,o ru o e s  y  g a lo n e s ,  

lu e g o  enoareoe l a  h i s t o r i a  

Lo grande í h  de l a  v í o t o r i a ,

Y no ouenta que un p o b re te ,  

Snoerrado en su b u fe te  

F o rjó  oon p a o ie n o ia  inmensa 

]j¡l p la n  de ataque y  d e f e n s a . . .  

Por eso, s i  b ie n  me acuerdo 

D ijo  V i r g i l i o  muy ouerdo:

"S io  vos non v o b i s . "

Por a d q u ir i r  nombradía, 

Ilonor y  d in e ro , un d ía  

Saca un hombre c i e r t o s  p lan os

Para una obra de romanos.

- 3 4 -



- 35 -

Los l l e v a  á quien oorresponde,

Y nada se l e  responde;

Pero e l  desdichado luego 

Ye que se ponen en juego 

Sus máquinas c o l o s a l e s ,

y  que o tr o s  cargan lo s  r e a l e s . . .  

Pues, b ie n ,  por cosas ta n  fe a s  

Exclamó e l  ca n to r  de Eneas,

Tt3i c  vos non v o b i s . "

Expuesto a l  c a lo r  de e s t í o ,  

Del in v ie rn o  a l  crudo f r í o ,

E l  pobre e s c la v o  prep ara  

La t i e r r a ,  l a  l im p ia  y  ara ; 

Siembra, r i e g a ,  y  l a  cosech a
•x^o 'UL- dXoov---

De un grano de e l l a ,  aunque ta n to  

Sudor l e  c u e s ta  y  quebranto,

Que es tod a  de un poderoso 

Que en l a  oiudad v iv e  o c i o s o . . .  

Por eso según c o l i j o  

Un sabio  de antaño d i jo :

"S io  vos non v o b i s . "

V a r io s  e s t a  s a t i r i l l a  

Guzgarán famosa o b r i l l a ,

Y d irá n  que es hombre ducho 

Su a u to r ,  y  que sabe muoho.

Siendo oosa muy n o t o r ia
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Que s ó lo  mereoen g l o r i a  

A q u e llo s  santos varones 

Que oon sus r a r a s  aooiones 

Dan ooasión a l  p o e ta  

Para b la n d ir  l a  pfclmeta.

Mas, ya  nos d i jo  muy s e r io  

V i r g i l i o ,  y  oon gran o r i t e r i o :  

"S io  vos non v o b i s . ’’
t

 o — -

Y

Que un v e r s i s t a  m iserab le  

Con más vanidad que o ie n o ia ,

De algún p o e ta  admirable 

líos d ig a  oon s u f i o i e n o i a ,

Que es p o e ta  m ise ra b le ,

Es do r e t r  

Pero que nunoa ese t a l  

Aunque se e s t r u j e  l a  mente, 

líos r e g a le  un v e rso  ig u a l  

A o tro  d e l hombre eminente 

A quien ju aga  un anim al.

Es de s e n t i r .

Que q u ie ra  por l i t e r a t o  

P a sa r  t a l  vez un r i o o t e  

Que por p ú b lio o  r e l a t o

ITi p ara  s e r  monigote



Fuera c a b a l  can d id ato ,

Es de r e i r .  

lias, v e r  d su lado ^  un hombre,

Que l le v a n d o  o i e r t a  id e a ,

Le r e p i t a  que su nombre 

Es probable  que se vea  

En mármol, 7  a l  mundo asombre,

Es de s e n t i r .

Que un e s c r i t o r  que ganado 

Ha7a c i e r t a  nombradla,

Estando desocupado 

E s c r ib a  una f r u s l e r í a ,

Y que l a  venda a l  contado,

Es de r e i r .
¿Ae­

l la s ' lu e g o  e l  e d i t o r

Que a l  p ú b lic o  se l a  endosa,

Asegura por su honor

Que os producoión p o r te n to sa

Por s ó lo  s e r  de ese  a u to r ,

Es de s e n t i r .

Que s a lg a  un tomo b ie n  gru eso  

E s c r i t o  por don P a so u a l,

Que m uestra en é l  te n e r  se so ,

Siendo op in ión  g e n e ra l

Que es e l  b ie n  hombre un camueso,

Es de r e i r
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Pero que lu ego  un o cio so ,

0 un in d is c r e t o  nos d ig a  

Que c i e r t o  amigo o f i c i o s o  

Las produccion es c a s t i g a  

Le P a s c u a l ,  que es generoso,

Es de s e n t i r .

»

Que por h acerse  p a r t id o  

L ig a  un to n to  que son v a t e s ,  

Tddos ouantos han querido 

Imprimir sus d is p a r a t e s ,  

yunque no l o s  han l e íd o ,

Es de r e í r .

Pero que llam e t r a i d o r

Y f a l t o  de s im p a tía ,

A l  que ob serva  oon d o lor  

Que hay de e s tu d io  economía,

Y de e s c r i b i r  gran fu r o r ,

Es de s e n t i r .

Que asegure un zarram p lín  

Que e s t á  de s í  muy pagado,

Que on c a s t e l l a n o  o l a t í n ,  

Sobre algún asunto dado 

Le v e rso s  h ará  an s i n f í n ,

Es de r e i r ^ .  

lías que a l  l l e g a r  l a  ooasión, 

Y oontándose con é l ,

Ho e s c r íb a  un s o lo  ren g ló n ,
AÜ



Aunque emborrone p a p el 

S in  tasg, y s in  oompasión,

Es de s e n t i r .

Que en d isp u ta  l i t e r a r i a  

Dos co n te n d ie n te s  esgriman 

Las plumas, oon s u e rte  v a r i a ,

7  que ambos, cosas  impriman,

A c u a l  aas  e s t r a f a l a r i a ,

Es de r e i r .

lias que de rep en te  e l  une 

S a lg a  d ic ie n d o  que e l  o tr o ,  

lio l e  t ie n e  amor ninguno 

A su t i e r r a ^ q u e  es un p o tr o ,

0 cuando menos un tuno,

Es de s e n t i r .

Que le o t o r e s  majaderos 

•H allen á quien achacar 

Los ra s g o s  tan  verd ad ero s  

Que aquí se in te n ta n  p in t a r  

De p r o s i s t a s  y  c o p le r o s ,

Es do r e i r .

Pero que algún in o c e n te ,  

Se f ig u ^ re  que e l  a u to r  

Lo h abré tenido p re se n te  

P ara  e s c r i b i r  con c a l o r  

L e t r i l l a  ta n  m a ld ic ie n te ,
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es de s e n t i r .

YI

De cuanto nos d esesp era , 

líos repugna 7  nos ,,

L ib e r a  nos, Dómine.

De fin ch ado c a b a l le r o  

Que im agina neciam ente,

Sólo por te n e r  d in ero ,

Que os do e s p e c ie  d i f e r e n t e  

A l a  de l a  numerosa 

P ro le  de Adán 7  su esp osa  

La madre E va, ¡J u sto  D ios,

L ib e r a  nos!

De l a  señora de cafta,

P a m ilia  7 o b lig a c io n e s  

Que h oras  e n te ra s  se pasa  

Calentando l o s  s i l l o n e s  

De l a  I g l e s i a ,  7  1ue se o~v id a  

De d isp on er l a  comida 

v 10 demás, Isanto D ios ,

L ib e r a  nos.

De v a te  que p i l l a  á un hombre 

E n tre l a  pared 7 espada,

1  cre7endo que se asombre
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Yá y  l e  e s p e ta  una jo m a d a  

De un drama de su chirumen,

Y después á e d io  volumen 

De v e r s o s ,  I e tem ofl D ios,

L ib e r a  nosl

Del que aplaude s e rv ilm e n te  

C u a lq u ie r  n e c io  d icharaoho,

Por s e r  do un hombre in f l u y e n t e ,

0 de un b a b ie c a  r ic a o h o ,

Adulando oon b a je z a  

A l poder y  l a  r iq u e z a ,

De t a l  r e p t i l  .'alto D io s ,

L ib e r a  nos¡

De dama que va  á p a se o s ,

Que t ie n e  en ca sa  re u n io n e s,

Y que en o tr o s  devaneos

P ie rd e  e l  tiempo ¿ 7  lo s  doblones, 

I l ie n tra s  anda su marido 

Hoto, s u o io ,  deso&eido,

Y a lg o  más, ¡p iad oso  d io s ,

L ib e r a  nos!

Del que p r e s t a  a l  moderado 

Tipo d e l .o c h o  por c ie n t o ,

A l c o n c lu ir  o l  mes pagado,

Con f ia n z a ^ , y  con juramento



De ren u n cia  a l  b e n e f ic io  

De e s p e ra s ,  y  un gran s e r v i c i o  

Aún p ie n s a  h a c e r ,  i oh "buen D ios, 

Líbemenos!

De n iñ a  que se e x t a s í a  

En Malek AcLel pensando,

Y dioe que no p o d r ía  

Gomo M a ti ld e ,  penando 

Tener á un d is c r e t o  amante,

Fino, buen mozo y  o o n sta n te , 

Porque fu e se  t u r c o ,  la y  D io s ,

L ib e r a  nos!

De s a t í r i o o  p oe ta  

Que á n e c io s  y  p e t u la n t e s ,

Y ó to d a  mufjer v e l e t a

Y á v e r s i s t a s  ig n o ra n te s

Y á im p e rt in e n te s  se ñ o re s ,

Y á b a jo s  aduladores

D e c la ra  g u e r ra ,  ! a l t o ? ; D io s ,  

L ib e r a  n osl

711

I C ie lo s !  l a  e n v id ia  

l la l ig n a  y  b a ja ,

Cuánto t r a b a j a  

Por d e h i g r a r i . .
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Del buen don ITuño 
íJ e sú s !  qué oosas

üan h o rro ro sa s

3e d e ja  h a b l a r . . .

! Pobre don Hurí o!

3i  á m i l lo n a r io  

De p r o l e t a r i o  

P re sto  a scen d ió ,

La e n v id ia  clama 

Que malas cuen tas 

Dió do unas re n ta s  

Que a d m in is tró . . .

Pobre don Huno!

Porgue en su ooche 

S a le  de noche 

Su v u e l t a  á dar,

G r i t a  l a  e n v id ia  

Que e l  hombre honrado, 

Cuando ha pagado 

Debe p a s e a r . . . .

!Pobre don Huno!

S i  en l a  c a sa ca  

Y i s t o s a  p la c a  

L u c ir  lo g r ó ,

C h i l l a  l a  e n v id ia  

Que con doblones

Y a d u la c io n e s
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La c o n s i g u i ó . . .

i Pobre don lluñol 

Guando sus v e rso s  

Asas p e rv e rso s  

S u ele  imppimir,

La e n v id ia  observa 

Que es de lo s  v a te s  

Que á l o s  magnates, 

Q uieren s e r v i r .

i Pobre don lluñol 

S i  o a f e t a l e s ,  

C a ñ a vera les ,

Y vegas  há,

Ruge l a  e n v id ia  

Que lia7  curadores 

Que á sus menores 

Roban 7  m á s . . .

!Pobre don lluñol 

Porque en su pecho, 

Muy s a t i s f e c h o  

C uelga  una crus 

La e n v id ia  s a l t a  

Que cau sa  en cad o, 

M irar honrado 

Tal a v e s t r u s . . .
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¡Pobre don Huñoí 

Porque á un v e j e t e  

De oohenta 7  s i e t e  

Dio su h i j a  In é s ,  

l a  e n v id ia  gruñe 

Que empedernido,

Con é l  l a  ha unido 

Por / i n t e r é s . . . .

. I Pobre don IIuño I 

S i  e l  templo p i s a ,

Y 070 su misa 

Con devoción,

G r i t a  l a  e n v id ia  

Que son s e ñ a le s ,

T estim o n ia le s  

De h i p o c r e t o n . . .

IPobfe don ITuñol 

Viendo que conde,

ITo sé de dónde,

Se q u ie re  h a c e r ,

D ice l a  e n v id ia  

Que oon dinero 

C u a lq u ie r  pechero 

Lo puede s e r . .•

Pero á don ITuño 3nts4áxit2acdri^s

Le dá una h ig a

Cuanto se d ig a
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Respecto á é l ;

Que en hombres, d ice :

-"De su ca lañ a,^  
siempre se ensaña

La e n v id ia  c r u e l . "

yiii
lio n iego yo que se c i t e n  

De l a s  matronas pasadas

Hechos g l o r io s o s .d e  b u l t o . .  .

Lías que esos  hechos im iten  he

Ü&fcjífc» n u e s tra s  damas rem ilg a d a s,

Eso s í  lo  d i f i c u l t o . . .

ITunca dudé que L u c r e c ia  

3e d ie r a  muy cruda muerto 

Yiéndose ya  deshonrada 

Has c r e c r  es cosa  r e c i a  

Que hoy l a  que c o r ra  ig u a l  s u e r te ,

Huerto á su amanto por e l l a ,  

Se h i r i e s e  con t a l  m otivo . 

Pero hoy e s t á  sucediendo 

Que a l  muerto por una b e l l a  

Yenga é reem p lazar un v iv o .

De C l e l i a  negar no puedo

á dar t a l  campanada.

lio dudo que , viendo
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E l arrobo f  v a l e n t í a

Con que á su p a t r i a  e n a lte c e ;

Pero l e s  im porta un b ledo 

A l a s  jóvenes d e l  d ía  

l o  que l a  p a t r i a  mereoe.

ITunoa d i j e  que no fu e s e ,  

iámStoat:ís;ims:cten:HSs Aunque afamada e s c r i t o r a ,  

H odestísim a Gorina,

Pero d igo , aunque nos p ese ,

' Que é l a  dama que es a u to ra ,

Hoy l a  vanidad domina.

Pues de C o r n e lia  no n ie g o ,

Que á sus h i j o s  consagrada,

Hombres eminentes saque,

Has hoy se l e  a lc a n z a  a un le g o  

Que una dama encopetada 

Pá é su t i e r r a  un badulaque.

lio n ie g o ,  n ó , que *irtemisa 

Levante a l  d ifu n to  espeso 

Un so b erb io  monumento; 

lía s ,  l o  que hs h o y ,d ie r a  r i s a  

Que de un modo ta n  oostoso  

So e x p re sa ra  e l  s e n tim ia n to .

Pe P o r c ia  no pongo en duda 

Que viendo muerto a l  marido 

H atarse determ inara
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Pero creo gue una v iu d a  

De e s te  s i g l o  e s c la r c o íd o

A nuevas n u pcias p a s a ra .

Q,ue A sp a sia  c o n tr ib u y e ra  

A h a c e r  grande y  f l o r e c i e n t e  

A su p a t r i a ,  no lie negado, 

Pero en n i edad r e t r e c h e r a ,  

S ienpre l a  daña in f lu y e n t e  

Se d e ja  l a  p a t r i a  á un la d o .

lio dudo gue con n o b le za  

A g r ip in a  s in o e r a r a  

De su esposo l a  n e n o ria ,

Poro a fecta n d o  t r i s t e z a

Hoy l a  v i u d i t a  pensara

Que en c a l l a r  e s t á  l a  g l o r i a .

líenos dudo gue Eponina 

Con su n a rid o  se escondan 

Y lo  aoonpañe a l  o a d a lso .

¡las gue hoy e x i s t a  h e ro ín a  

Capaz de t a l  t r a p is o n s a ,

A n i  ne p a re ce  f a l s o .

Y no se e n tie n d a , señ o res , 

Que de dañas de v a l i a  

Ande o l  a r t í c u l o  e s o a s o . . .  

Pero ne c u e s ta  sudores

E n con trar una en e l  d ía ,

' Y  i ^  *



Y por eso no me oaso.

II

Cuando un n e g o cíe n te  vándalo 

En l o s  n e g o c io s  e x p e rto ,

Eoba á r o s tr o  d e s c u b ie r to

Porque un m illó n  cuenta ya,

Bahí

Mas s i  p ara  e l  h i j o  e s c u á lid o  

Hurta un pan e l  artesa^no 

Que e s t á  mano sobre mano,

Porque ocupación no h a l l ó ,

O ohl. .

S i  echando cuentas y  c á lc u lo s  

TJn r e f a c c i o n i s t a  a s tu to  

Consigue usurpar e l  f r u t o  

Be l a  agena a c t iv id a d  

Bahí

Pero s i  por d ich a qu éjase  

E l  despojado i n f e l i c e ,

Y clamando a l  o i e lo ,  d ic e ,

Que a q u e l hombre l o  robó,

Oon*••

S i  para  in ic u o s  p ro p ó s ito s  

E l  r ic a c h o  despiadado,

Conta oon ju e s  y  le t r a d o  

Que sabe que comprará,
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3áhl

Has s i  e l  de fo r tu n a  módioa 

Tiene a s p ir a c io n e s  t a l e s ,

Que c i t e  á l o s  t r ib u n a le s  

A l b r ib ó n  que lo  a rru in ó ,

O ohl. .

Guando a lgú n  banquero e s t ó l i d o ,  

Porque l e s  paga s a la r io s  

Con sus pobres o p e ra r io s  

3e p o r ta  oomo un b a jé ,

3ahí

Has s i  alguno de sus sú b d ito s  

A l a tr e v id o  hace f r e n t e ,

X l e  dioe que in s o le n t e  

De su poder abuso.

O ohí. .

Que dos veoes cada dóoada 

Haga q u ieb ra  e l  com eroiente,

Y más r i c o  se le v a n te  

Porque un r e a l  no pagará,

3ahl

Pero que e l  honi/Sdo agrónomo 

Sólo ana v e z  en su v id a  

Una m o ra to ria  p id a ,

Porque sus siem bras p e rd ió ,

Oohl. .



S i con in a u d ito  escánd alo  

S I  que nada en l a  r iq u e z a ,

Pone en agena oabeza 

Sus b ie n e s  por no p a g a r ,

Bahí

Mas s i  p id e  e l  hombre próvid o 

Que su fo r tu n a  abandona,

Que l e  d e jen  l a  p o lt r o n a  

Donde su padre e x p iró ,

O ohí. .

2 .

De l a  que en ooche p a sea ,

Y p asa  por m i l lo n a r ia ,

S i  es casqu ivan a 7  v o l t a r i a

Y l a  moral p is o t e a ,

D ice ijh e l  pueblo que l o  a d v ie r te  

-ÍS e  d i v i e r t e . ’’

Mas de l a  pobre que es p re s a  

Del hombre ó dejí amor v io le n t o  

S i  estu vo  exp u esta  un momento, 

Aunque a l  cabo s a l i ó  i l e s a ,

A una voz e l  pueblo g r i t a :

- ,TlQuó m a ld ita !"

Si á su s i e r v a  v íc t im a  hace 

De un a n to jo  e l  r i c o  in san o,

Y á sus h i j o s  dé un hermanno 

Que de o l i o s  e s c la v o s  n ace,

Dice e l  pueblo que l o  a d v ie r t e :
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- ,fSe d i v i e r t e . "

Mas s i  un pobre, á quien abona 

S iq u ie r a  e l  e s t a r  s o l t e r o ,

Y no te n e r  h ered ero ,

Abrasa á una ouarteron a,

F-zcclama ese pueblo mismo:

-" I  Qué cinism o I"

S i  l a  señorona r i c a  

Que casó con un p o b re te ,

Lo n e n o ie r ra  en e l  g a b in e te ,  

pjy,. S i  e l l a  en e l  sa ló n  p l a t i c a ,

D ice e l  pueblo que lo  a d v ie r t e :  

- ,fSe d i v i e r t e . "

Has s i  l a  pobre i n f e l i c e  

Que a '  un rioaoh o dio su mano, 

C on testa  a l  sa lu d o  urbano 

De un quídam que a d ió s  l e  dico^i 

E l  pueblo en ton ces murmura:

-"Qué p e r j u r a . "

S i  un p r o p ie t a r io  iracundo 

A p l ic a  á un mueble v i v i e n t e  

C o rre c c ió n  ta n  inclem ente 

Que lo  sa c a  de e s te  mundo,

D ice e l  pueblo que l o  a d v ie r t e :  

- ,fSe d i v i e r t e . "

Has vaya y  peqgue un c u a lq u ie r a  

Con un r^no da e s p a r t i l l o ,
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Uel par de s o te s  á un p i l l o ,

Que una tunda m ereciera ,

Y e l  pueblo d ir á  indignado:

A"Qué m alvado. ”

S i  e n tra  en máscaras de g a la  

La dama de a l t o  l i n a j e ,

Y lu ego  oon otro  t r a j e  

La ven s a l i r  de l a  sa la*

Dioe e l  pueblo que lo  a d v ie r to :  

- ,TSe d i v i e r t e . ”

Has s i  una pobre se a l e j a  

Del sa ló n  un b reve  r a t o ,

A componerse un s a p a to ,

0 á a r r e g la r s e  una gu ed eja , 

Claman oon vos inhumana:

- ,f i Qué l i v i a n a  I ”

S i  á su esp o sa , joven b e l l a

Y de v ir t u d e s  dechado 

D escuida e l  r i c o  casado

Por quien v a le  menos quo e l l a .

Dioe e l  pueblo que l o  a d v ie r te :  

- Tf3e d i v i e r t e . ”

Mas siendo pobre e l  marido,

Aunque su mujer a s u s t e ,

Como o tr a  m ujer l e  g u s te ,

Y se l o  hayan con ocid o,

j i i — n todos s in  reparo;
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- " I  Qué descaro I ”

Guando una dama m B SX &  de n ota  

Juega á roso y  á b e l l o s o ,

Y de sus h i j o s  7 esposo 

Brinda e l  oaudal á una s o t a ,

Dice e l  pueblo que lo  a d v ie r t e :  

- ” Se d i v i e r t e . ”

Has s i  una i n f e l i z ,  l lo ra n d o  

S a le  á f e r i a n ,  una prenda,

Porque es p rec ifio  que a t ie n d a  

A l ohioo que e s t á  exp iran do, 

G r i t a r á  l a  p lebe  in g r a ta :

- ” iQué in s e n s a t a ’. ”

S i  en e l  s a ló n  del r ica o h o  

S in  c a l l a r  nombres se infama,

A l c a b a l l e r o , á l a  dama,

A l anciano 7  a l  muchacho, 

Prorrumpen los  que lo  advierten.

- ,fSo d i v i e r t e n . ”

Pero s i  en s á t i r a  urbana,

7 ejercitando su o f i c i o ,
* #

lio a l  v i o i ó s o ,  s in o  a l  v i o i o ,

Surra  un v a te  l a  pavana,
lio ha7 entonces quién no ca n te :

’MQuó berganteI”

7 T

¡A lb r ic ia s i  Traigo nuevas 
Que os han de alborozar,



Y t a l e s  son, que algunas 

C r e e r la s  no q u e r r á n . . .

lías yo de buena t i n t a  

A l l á  en l a  C a p it a l ,

Las supe, y  s in  ta rd a n za , 

V éngolas á oo n tar.

D icen que v ien en  g en tes  

Cual no v in o s  jamás, 

D isp u e sta s  á tra e rn o s  

La d ich a  y  b i e n e s t a r . . .

-De dónde v ie n e n ,

Cándido B la s?

Un gobernante v ie n e ,

Que según d icen , vá 

A a r r e g la m o s  e l  pueblo 

Que no habrá que v e r  más. 

D icen  que es r e c t o  y  puro,

Y en h a c e r  b ie n  te n a s ;

.D ic e n  que no sucumba/

A b e l l a s  n i  á am istad,

Y d icen  que a l  dinero 

'Jiene un odio m o rta l,

Porque por é l  e l  mundo

Se en cu en tra  fcual e s t a . . .

-De dónde v ie n e ,  

Cándido B lá s 9 . . .
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También cuentan que pconto



Un aura ha de l l e g a r ,

Hujr g ra v e ,  y  de conducta 

«Que nadie t i l d a r á .

Cuentan que una o riad a  

Huy v i e j a /  t r a e ,  no más,

Que no vendrá so b rin a  

Con e l ,  n i  oosa i g u a l ,

Y cuentan que no § u s ta

De l a  s o t a  n i  e l  a s ,

Y que á lo s  pobres só lo

3e p ie n s a  c o n s a g r a r . . .

-De dónde v ie n e ,

Cándido B la s?
•

Y d icen  que veremos

Un m agistrado t a l ,

Que en l a  ju r is p r u d e n c ia

C ie r t a  in s t r u c c ió n  t e n d r á . . .

Y d icen  que no es hombre 

A quién ^ablandarán

Las d á d iv a s ,  que peñas 

Bien  s u e le n  q u e b r a n t a r . . .

¡3e esp e ra  que l a  espada
' ou. _ ,

De f e ^ i s  b la n d ir á

Contra e l  r i c o ,  s i  e l  r i c o  

R e s u lt a  c r i m i n a l . . .

-De dónde v ie n e ,

Cándido B las?
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Susurran que tendremos

Cada m u n icip a l,

Que e sc u c h a r lo  en c a b ild o  
*

Contento ca u sa rá .

A l e n tr a r  en l a  ju n ta  

lio i r á  sabiendo yá ,

Cual es d e l p r e s i d e n t e  

E l  modo de p en sar,

E l  b ie n ,  e l  b ie n  d e l  pueblo 

S erá  todo su a fá n .

Y h a b la rá  por l o g r a r l o ,

Con toda l i b e r t a d . . .

-De dónde v ie n e ,

Cándido B las?

Aseguran que l l e g a  
La e s c u e la  á r e g e n te a r  

Un p r o fe s o r  que sabe

D e le t r e a r  y  a lg o  más.

Y que é s te  á l o s  muchachos

C o rté s  l o s  t r a t a r á  

S in  d e c i r l e s  p a la b ra  

V i l l a n í a  n i  mordes,

Y que a l  niño de padre
iQue no t ie n e  ca u d a l,

M irará  como a l  h i j o  

D el que ha de t i t u l a r . . .

-De dónde v ie n e ,  

Cándido B la s?



Corre también que acude 

Con gente tan  ca b a l 

Un sab io  que no t ie n e  

P iz c a  de vanidad;

Un p oe ta  que a l  grande j(

Hunoa supo a g n la r ,

Un n o v e l i s t a  a te n to  

A l a  sana m oral,

Una dama e s o r i t o r a

Y modesta además,

Y un d o cto r  que conoce

C u a lq u ie ra  enferm edad..*

-De dónde v ie n e n ,

Cándido L ia s ?

Conque,ya v e i s  que e l  pueblo 

De enhorabuena e s t á ,

Y gozaremos pronto 

De gran f e l i c i d a d .

Desmanes y  to r p e z a s  xsHxázcaszriiBraKxya 

Van á acabarse  y a ,

Y e l  s i g l o  de Saturno 

Veremos re n o va r.

Pues d iz  que v ie n en  gen tes  

Cual no vimos jamás,

D isp u e sta s  á t r a e m o s  

La d ich a  y  b i e n e s t a r . . .

-De dónde v ie n e n ,

Cándido D ías?



U I

Tengo un muchacho!

Yoto á Sanós, que v a le  un im perio!

Qué v iv a ra c h o !

Cono a laban  d el mozo e l  o r i t e r i ó ! . .

Dioe su madre

Quo s a le  a l  padre* •• 

lio a l  padre A r is a  

Quemdice m isa,

Sino a l  esposo 

Uuy bondadoso 

De l a  señora

Que ne en oo B o ra .. .

A y, que frifayitraa i ^ th ^ v -u ^ o  J

Guando en cu en tra  en l a  o a l l e  á una dama.

Le p id e  un beso.

Ya se vó! se lo  n ie g a ,  y  l a  l lam a 

T on tu ela  y  fe a ,

Mujer de a ld e a  

Mirón s i  es ohusoo!

Y ay! s i  l e  busoo 

Luego l a  b o o a l . .

Uó, no es b íooo a,

Que t ie n e  e l  ch io o ,

Pero que p i o o ! .•

Y ou al r e v e l a

Cuando q u ie re  su a s t u c ia  y  t a l e n t o !

A l l á  en l a  e s c u e la

-57-



L # *creía  e l  maestro un jumento, 

S in  más mótivo 

Que v e r lo  esquivo 

En l a s  m a teria s  

Graves y  s e r ia s  

Que se tra ta b a n ,

Pues l e  agradaban 

Otras m il  oosas 

Más pro ve olios a s .

A eoliar a lb u re s

Se l a s  puede af o yfra» muy orondo,

Con d iea  ta h ú re s ,

Que l a  o ie n o ia  oonosoan ó fondo.

En l a  m a l i l l a .

Cual nadie b r i l l a ;

S i  ju ega  a l  ^urro

También d isc u rro

Que s o b r e s a l e . . .

lío hay quien l e  ig u a le

Cuando t r a b a j a

Con l a  b a r a ja .

' También en g a l l o s  

Es s u je t o  de muchos a lc a n c e s ,

Y oon su3 f a l l o s

En l a  v a l la _ s e  e v i ta n  m il la n c e s  

E n tre l a  gente sarcia 

S e r ia  y  decente

Se d e s e s p e r a . . . .

-5 8 -
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lio e s t a  en su e s f e r a  

Sino en fu n cio n es  

Do hay m o jico n es,

Y ap retad u ras

Y t r a v e s u r a s .

S i  l e  amonesto

no v e r  a l  e s tu f i io  a s i s t e n c i a ,

Responde p r e s to  
y » -

e l  d inero ipis su ple  a l a  c i e n c i a .  

Déjame hablando,

Y é l  tararean d o 

La nueva danza,

Puera se la n z a  

Como un c o h e t e . . .

¿Vamos, promete 

Quien t a l  empieza 

Ser buena p i a z a l . .

Yo no barru n to  

A qué pueda a p l i c a r  a l  m uch ach o...

3e l o  pregunto 

Y me s a le  oon un d icharacho 

Quevme a n o n a d a !..

Solo l e  agrada 

I r  a l  g a r i t o ,

Y á mí, m ald ito  

S i me hace g r a o ía

Su p e r t i n a c i a ,

Por

Que



Pues me empobrece 

Y me e n t r i s t e c e .
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¡Qué descon suelo!

Y 70 vu elvo  l o s  o jo s  buscando

Algún modelo

En lo s  mosos que van despuntando,

^orque ó l  lo  im ite ,
A *-

Y *  a l  b ie n  )fe e x c i t e ,

Y, v iv e /  C r i s t o .

Que no U r b e  v i s t o !

¡Ay, s i  c o n f ia  

l a  p a t r i a  mia 

En l a  fu t u r a  

P r o g e n i t u r a ! . .

T T T TAi— — —

¡Cosá más r a r a !

Siempre que á 

De algún p i l l a s t r e  

Los in a u d ito s  

Hechos l e  cuentan»

Hecuerda á un h i j o  

Quo e l ,p o b r e  t i e n e ,

P ara  c a s t i g o  

De sus pecados*.

S u e lta  un s u s p ir o ,

Y en tono esclama 

Uuy d o lo r id o
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-1 Ay, qué d i je r a s  t e  

De Dom inguillo? V

2±E±EHtex D io ó n le : -Pobre 
Casóse A loin o

Con una c h ic a

De p adres r i o o s .

Casó en in v ie r n o ,

Y en e l  e s t i o

L lo ra n  m is e r ia s

ITovia ŷ  n a r id o ,

Pues de l a  dote

ueda r i p i o . ”

-Cuando e s to  escucha 

Murnura S i l v i o :

-ÍA y , qué d i j e r a s  

De D om inguillo?

D íoen le : -"'Anoche 

Perd ió  ’J o r ib io  

D osoien tas  onaas

En un g a r l i t o  

Y hoy on p a g a r la s  

Anduvo l i s t o ;

Fuera s in  duda

Iiuoho más digno 

C u b rir  con e l l a s  

Sus o o n p ro n is o s . ,f 

- S i l v i o  Hesponde

Muy compungido:
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-ÍA y, qué d i je r a s

De D om inguillo? í'

-"S a b e s ,  - l e  d i c e n , - 

Que envió  p a d rin o s,

Para que a r r e g le n  

H1 d e s a f io  

Cosme á Tadeo.

Porque e s t e  un p ico  

Le debe a l  otro?

Cuándo áe ha v i s t o  dexssiÉarxsH E 

De s a ld a r  cuen tas 

lío do más l in d o ? "

-Y aqu esto , s o lo  

C on testa  S i l v i o :

-"A y. Que d i j e r a s  

De D om inguillo? v* • :-:.v

Cuéntanle cómo 

P ara  in q u i l in o ,  

lio hay p r o p ie t a r io  

Que a cep te  á T ir s o ,

Porque en su v id a  

Pagó un re c ib o  

H ie n tra s  a l  dueño 

Cobran s u b s id io s  

La P e a l  Hacienda 

Y e l  U u n io ip io ;



Esoucha y  luego

H epite S i l v i o :

- " 1 A y, qué d i j e r a s  
De Dom inguillo?

De G il  l e  d icen  

Que lu c e  t i r o s  

De b e l l o s  p o tro s  

H eoyorkinos.

Coche de Londres,

E l  fr a o  t r a íd o

De i’r a n o ia ,  y  muebles

U ltra m a rin o s;

Has que on e l  o ie lo  

Ponen e i  g r i t o  

Sus p ro ve e d o re s .

Y esolam a S i l v i o :  

” !Ay, qué d i j e r a s

De D o m in gu illo ?”

Uno l e  d ioe:

-"Desde que L i c i l o  

Quedó s in  b la n s a ,  

P r e s t a  s e r v i c i o s

B a jo s ,  a l  grande,

Y con sus dichos 

Lo mueve á r i s a ;  

Cuando en su a u x i l i o  

Tiene dos "brazos 

Asas f o r n id o s ."

A e s to  r e p l i c a

- 6 3 -
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Corrido S i l v i o

- " ¡A y ,  qué d i j e r a s
ir  ■De D om inguillo?" ■ ,

D íoen lo : -"F ab io  

Corre esos t r i l l o s ,

Y de su esposa

Se l e  dá un p i t o .

La pobre lu cha 

Contra e l  f a s t i d i o ,

Y d io s  no q u iera  

Que venga un primo,

Que l a  consuele 

C a r i t a t i v o . "

S o b resa lta d o  

Prorrumpo S i l v i o ;

"IA y, qué d i j e r a s  

De D om inguillo?"

D ic e le  Un quídam:

-"Y a  e s t á  jí Delmiro 

Puesto on e l  borde 

De horrendo abismo.

Con dooumentos

Que son f i c t i c i o s ,  x

P agar osado

Sus deudas q u iso ,

Y a q u esta  e s t a f a ,

Pido p r e s i d i o . "

Y S i l v i o  exclama



Sobregogido:

- " lA y ,  qué d i j e r a s
r )  ' * .

De D om inguillo?" y 1 ’■ ¡ . f < u.+>

D ío en le :"E n  D o lio  

Todo p r in o ip io  

Pundonoroso 

D estruyo e l  v ic io *

Quisas ya p ien se  

Que no es indigno 

S acar provecho 

De l o s  h e ch izo s  

¡Qe l a  que firm a 

Con su a p e l l i d o ’/ . . .

Tiem bla, y  l lo ra n d o  

llrumura S i l v i o :

-"A y, qué d i j e r a s  

De D om inguillo?"

xiv
De un campanario 

Se a r r o j a  D e lio  

Y una t o r t i l l a  s s  

So h iz o  en e l  su e lo  

Qué por amores9 

Fué por adversos 

Lanoes que a l  pobre 

Le su ced iero n ?
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Fuá que no quiso 

De algún Galeno,

Luego s e r  vÍ0tim a.. .

Del c u a l ,  e l  m enos.*.

De G i l  l a  esposa 

P a r ió  gem elos,

Y es  p r i m e r i z a . . .

IIIo es rcrfrg mal e s tre n o !

Junto á l a  ouna 

Los c h ic o s  y ien d o,

Dia que g i l  d i jo :  

- " G r a c ia s  a l  c i e l o !

De dos no p a s a n . . .

Ser t r e s  p u d ie r a n . . .

A l f i n  7 a l  c a to ,

Del m a l ,e l  menos.

Un v a te  p imprime 

De malos v e r s o s ,

Un tomo gordo 

Como e l  D ig e s to .

Lo anunoia 7 nadie  

Se l l e g a  á v e r l o ,

Y e l  v a te  d ic e :

- ” 3 i  nada p e sco , 

lio p ierd o  nada,

Porque e l  l i b r e r o  

S u p lió  l o s  c o s t o s . . .
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Del n a l ,  e l,m en os’.'.

-67-

A con secu en cia  

De un vap u leo,

Quedó en l a  c a l l e  

B a r to lo  t i e s o .

Cuentan que e l  padre 

D ijo  a l  s a b e r lo :  

-"B u r ló  su lioróscopo 

Con mucho ois i e ir t a ,

S i  á g a rr o ta z o s  

lio h u b ie ra  muerto 

Muere en g a r r o t e . . .  

Del m al, e l  m e n o s.. .

Con una dama 

Que t ie n e  un metro 

lio más de a l t u r a ,

Se c a sa  A lc e o ,

Y d ice  -Ümigos, 

Aunque en compendio, 

Cuanto o tr a s  t ie n e n  

Ln e l l a  encuentro

Y siendo ca rga  

P e rp e tu a , qu iero  

Líejor l a  c h i c a . . .

D el m al, e l  menos."

Contra un p o b re te ,  

Que roba un cerd o ,



Piden l a  muerte 

Jueoes s e v e ro s ,

Y que en l a  horca

Se l l e v e  á e f e c t o . . .  

Como e l  que mata 

Se e s t á  muriendo, 

E l l o s  entonces 

Llandan que a l  re o ,

Se l e  f u s i l e . . .

D el mal, e l  menos.

D ice p irop o s  

Don A n acleto  

A l a  con sorte  

De don ?adeo.

Y aqu este  exclama: 

- '" V a y a ,  mo a le g ro  

lio s e r  yo e l  "blanco 

De sus o b s e q u io s . . .  

Yo guardo e l  o re ,

Y e l l a  á ese n e c io  

Que dar no t i e n e . ” 

Del n a l ,  e l  menos!

S ú b ita  muerte

Sorprendo a l  suegro

Del que es  de P i l i s

Esposo t i e r n o .
-teu

- TtIIi b ie n ,  - üsí d ic e ,  

?ué o l  golpe f i e r o ,
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Pero é l  ahorrose

P ad ecim ien tos,

Y jo  c o n s u lta s ,

D octor, rem edios,

Y s a n g u i j u e l a s . . . ,T

SB&l mál, e l  menos.

n

Que e l  señor T a l  de Roseta^,

Con im prudencia s in  t a s a  

Q uiera v i v i r  una casa  

S in  pagar e l  a l q u i l e r ,

Lo oomprendo.

Pero que e l  b r ib ó n  enouentre,

Ante un t r ib u n a l  o i t a d o ,

Juea, que echándola de honrado, 

Abone t a l  p ro ced er,

lío l o  en tie n d o .

Que en te rr e n o  que no es suyo 

T a l  de R o se ta  fa b r iq u e ,

Y e sa s  f á b r ic a s  dedique 

A a c r e c e r  su c a p i t a l ,

IQué in o c e n c ia !

Has que é l  l u c r e ,  j  hambres pase 

La i n f e l i a  mujer que cuenta 

Con l a  m ise ra b le  üssn&HX re n ta  

Del usurpado ca u d a l,

¿Qué c o n c ie n o ia !
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Que su o f i c i o  e je r c i ta n d o  

R oseta  de un u su re ro ,

C onsiga á premio un dinero 

Que un paisano l e  p id ió ,

Santo y b u e n o ..•

Mas que cobrándose a l  punto 

Comisión y c o r r e t a j e ,

Luego después nos en caje  

Que por am istad s i r v i ó ,

Lo condeno.

Que á su esposa e l  buen R oseta , 

Sólo porque no ha p a rid o ,

Cuando en ó l  ha c o n s is t id o ,

Haya en casa  de r e ñ ir ,

Es r i s i b l e ,

Mas que fu e r a  de su casa  

D iga que es im p e rtin e n te ,  

p ea , e s 'tu ls a  y n e g l ig e n t e ,

S ólo  por haoer r e i r ,

Es h o r r i b l e .

Que empeñando su p a la b ra  

E l  dicho T a l  de R o seta ,

D e c ir  l a  verdad prometa 

Por s e r v i r  á una mujer,

Qué b e l l e z a ! . .

Has que á d e c la r a r  llam ado,



sin  ver que su nombre infama, 

Deponga oontra l a  dama

Y la  haga un l i t i s  perder

Qué v i le z a !

Que oon ramal y g r i l l e t e  

En los p resid ios hallemos

Hombres de quienes sabemos 

La vida airada y feroz, 

lio me admira.

Pero quo no esté Eoseta 

Acompañando á esa gente,

Y ande muy tranquilamente 

Por esas c a l le s  de Dios,

Causa i r a .  _

Que gane un quídam su vida, 

Exhibiendo culebrones, 

Vampiros, sapos, hurones,

Y viohos dé esa jaez,

lio es extraño.
Has que asegure e l  bendito

Que es su co lección  completa, 

Paitándole Val Eoseta,

De sabandijas l a  prez,

Es engaño.

ZVI

Desde esos cañaverales 

En donde á tus anchas v iv e s ,

Mi buen Fabrioio.me esoribes
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Te diga que hay por acá.

Hay, que son muchos lo s  males, 

Hay, que lo s  bienes son pooos

Y que de p i l lo s  y locos 

Inmenso e l  número es ya.

Hay hombres que por apuesta,

Va y se come un pavo entero, 

y luego medio carnero,

Luego jm janón y un p a s te l;

E imagina que por esta  

Horrorosa comiltaia^,

Le deben una oorona

Sus paisanos de la u r e l .

Hay quien mira de reojo 

Al que ataca malos usos, 

y Envejecidos abusos 

Que es ignominia s u f t t r .

Y a l l á  en su estúpido enojo,

Y sin  que de e l lo  se oorra,

E l presid io  ó l a  mazmorra 

Contra é l  so atreve á $edir.

Hay quien se improvisa dueño

Y luego goza tranquilo  

Del oaudal de su pupilo 

Quo murió de inanición. 

Tranquilo, porque s i  e l  sueño

P ierde, ó l a  conciencia brama,



Compra aquello que se llama 

Bula de oomposioión.

Hay quien con sólo su ingenio

Y sin  tener un ducado,

Se hace do golpe hacendado 

Oon ingenio 7 c a f e t a l .

Y s i  a l t ra z a r  su convenio,

De hermanos, deudos 7 amigos,

Hace míseros mendigos,

Uo hay quien se lo  tenga á mal. / lo
1̂ 1

Hay quien oon pluma homioida,

ITegra calumnia derrama,

Y á noble 7 honrada dama,

In ju r ia  v i l  7 soes.

'.Hedió l que en su edad f lo r id a  

Cubre de baldón su fren te ,

7 remordimiento ingente 

Le reserva á su v e j e s . . .

H07 quien observa impasible 

P revalecer l a  in ju s t ic ia ,

Y oontra horrenda s e r v ic ia  

Hada q t ien e  que d ecir ,

P o r q u e . e g o i s t a ,  i n s e n s i b l e ,

De l a  m olicie en e l  seno,

Todo lo  encuentra muy bueno,

Como á é l  lo  dejen v i v i r .
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Hay guien vende l a  inocencia 

A subasta ó por t a r i f a ;

Y hay quien l a  ponga en r i f a ,

Que es a l ic ie n te  mayor.

Quien ofrece á la  indigencia 

Con in stan cia  y mucho ruogom 

Socorros que pagan luego
»

La castidad y e l  honor.

Hay estudioso le trad o ,

A quien por su oiencia  rara 

Le dan de juez una vara,

Y asiento on un tr ib u n a l,

Y ya oon vara y sentado,

Favorece más a l  p i l lo ,

Que a l  hombre probo y s e n c i l lo ^  

llás a l  bribón que a l  formal,

Hay muchacho vigoroso,

Que goza salud completa,

Y que pide una peseta

A un quídam que alcanza á ver, íj-’W.  *

Dioiéndolo jactancioso,

Quo no está  bien que tra b a je ,

E l que trao su l in a je  

Desde ol arca do Soó.

Hay quien con desden se aleja»

Habiendo su f in  logrado,
-/tc-

Se! que l a  mano ha d^do
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Para medrar y subir.

Como aquel que luego deja 

Con despreoio e l  instrumento,

De que en e l  propio memento 

Se ha aoabado de s e r v ir .

Hay esto , y hay más P abricio; 

T  s i  dá oada simiente 

Su fruto  correspondiente,

Como sabemos los dos,

¿lio té  dice tu "buen ju ic io ,

Que siendo lo s  padres t a le s ,  

Los h i jo s  serán iguales?

'.Que l a  p a tr ia  espere en Dios!

X7I I

Al malhadado e s c r ito r

Que á s í  mismo se envileoe

Siendo ruin difamador

De l a  dama que merece

Prez á su p a tr ia  y amor,

Por su v irtu d  y otras dotes, 

Cien azotes!

Para e l  que imagine y crea, 

Siendo h i jo  de cab allero ,

Que es posib le  que é l  lo  sea 

Si engaña, s í  petardea 

I  es perpetuo compañero 

De rufianes y de p i l l o s ,
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Duenos g r i l l o s !

Al que amigo apareció 

Del hombre sabio y ae pró,

Y por disgusto ó por roña 

Luego contra ó l l a  ponzoña 

De l a  calumnia v e rt ió ,

Sin piedad y s in  reboso;

Calabozo!

Para e l  degradado vate 

Que por p i l l a r  l a  propina 

Adula a l  r ic o ,  a l  magnate,

Y en sus versos no combate 

El mal que ¿ pu p a tr ia  mina, 

yunque vien claro  lo  nota,

La p icota!

Para e l  can alla  indecente, 

Que a l  salón desdo e l  Saguán 

Lleva algún amo indulgente^

Y l o  recompensa e l  tru án  

Denigrándolo vi lm ente^

En xp privado y en l a  plaza, 

La mordaza!

Al que se hace caballero 

Cuando su fortuna labra,

Y sigue siempre grosero, 

Sacando a3Í verdadero 

E l rofrán de la  cabra,



A1 que escribe f o l le t in e s  

Sobre v irtu d  7 moral,

Y su oonduota in fern a l,

Y sus procederes ruines,

Pasman a l  hombre formal

Quo obra bien, 7 que no ha e so r ito , 

San Bonito!

A quien por razón de estado 

Se oasa pon una v ie ja  

P.ioa en extremo, 7 oasado 

De lo s  amigos se a le ja  

Que en vez do v ie ja ,  han optado 

Por alguna buena moza,

La ooroza!

Al que en la  inopia hizo alarde 

De pensar oomo Catón,

Y 7a oon medio millón 

Piensa oomo Calomardo,

'lU u .v & k  oondeooraoión,

Y a l  l i b e r a l  acrimina,

La bolina!

Al l i b e l i s t a  ó l a  hiena.

Cu7a pluiua v i l  se vende,

Y de aquel que no le  ofende 

La honrada vida envenena,

Fingiendo que no comprende 

Quo oomete un homioidio,

- 8 6 -
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Un p resid io!

Para e l  sa lv a je  bergante,

Cobarde, ruin y sin  seso,

Que airada &ano levante 

Contra la  esposa ó l a  amante,

A quien pide luego un beso,

Cuando su fu r ia  refrena,

La cadena!

Quien niegue que esta  l e t r i l l a  

Tan diáfana y tan se n o illa ,

Dice en versos oportunos 

Lo que la  conciencia á algunos 

A oada paso le s  c h i l la n  

Levantándolos on peso^ ,

Yaya preso!

XVIII

Que por pájaro ó por bruto,

Conforme lo  n ecesite , 

la s e  e l  murciélago astu to ,,

X en ambos campos m il i te ,

Pase, porque es animal.

lías que un ser de in te l ig e n c ia  

S irva  á dos p arcia lid ad es,

X en la s  dos por oonvenienoia 

Pomente r iv a lid a d e s;

Ese s í  que os grave n a l.

Que se revuelque en e l  cieno

í
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A su sabor e l  cochino,

Y que l o  encuentre muy bueno

Y bendiga su destino,

Pase,  porque es  animal.

¡las que en l a  orápula hedionda,

En l a  infamia, en l a  bajeza,

Yiva e l  hombre y que no esconda 

La en vilecid a  cabeza;

Ese s í  que es grave mal.

Que la  garayra arrebate 

Al p o llu e lo  que sorprende,

Y a l l á  en e l  a ire  lo  mate,

Porque a l l á  no se d ef ien d e ,  

p a se ,  Porque es  animal.

Has que un e s c r i to r  canalla  

Su discusión l le v e  donde 

Sabe que e l  contrarío c a l la ,

0 se pierde s-¿ responde,

Ese s í  que es grave mal.

Que dé una coz o l jumento 

Hás ser io  .y  más aS síin slssffy  m eritorio . 

Por 99+  su argumento 

E fioóz y perentorio,

P a se ,  porque os animal»

Poro quo on vez de razones,

Un sesudo l i t e r a t o ,

Apele á lo s ,n ojioon es



Para probar su a legato ,

Use s i  que es grave n a l.

Que vibora tra ic io n e ra  

Clave e l  ponzoñoso diente 

En aquel que ni s iq u iera  

La toca, á fuer de aqs prudente, 

Pase, porque es animal.

lias que de alma tan mezquina 

Haya un hombre que destroce 

Con su lehgua vip erin a

La honra de quien no oonooe,

Ese s í  que es grave mal.

Que ladre e l  perro en su puerta, 

Si vé bulto , ó sien te  ruido,

Por 3er una cosa c ie r ta  

Que acusador ha nacido,

Pase, porque es animal.

Pero que ruin é inhumano,

Por v i l  precio un hombre aleve, 

Yaya y delate á su hermano,

Y a l  patíbulo lo  l le v e ,

Ese s í  que es grave mal.

Que o l oamaleon asqueroso 

De aquello  á quo más se arrima, 

Por juzgarlo provechoso 

Los colores se echa encima,

Pase, porque es animal.
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Pero quo un cr is t ia n o  sea 

Tan cobarde y tan ra strero ,

Que use siempre l a  l i b r e a  

Del que e s t á  en e l  c a n d e le r o .

Ese s í  que es grave mal.

Que deje un g a llo  robusto

A un pollo  i n f e l i z  tendido,

Y cante muy á su gusto

La v ic t o r ia  que ha obtenido,

P a se ,  porque os animal.
lías que un grande, un potentado

Pienfte e s t a r  de enhorabuena,

Guando su saña ha logrado

Que arrastre  un pobre oadena,

Ese s í  que es grav e  mal.

Que un g a tazo  oon d e l i c i a  

Contra su dueño se ro ce ,  

F in j ié n d o  que l o  a o a r i c i a ,

Cuando é l  se p ro cu ra  un gooe, 

Pase ,  porque es animal.

Has que a l  lado del magnate 

Se complazoa un marrullero 

En animarlo, porque tra tfc  

De arrancarle algún dinero,

Ese s í  que es  grave mal.

Que e s t é  s i n  c e s a r  l a  a londra  

Trinando que se l a s  p e l q / ,
y
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S i  e l  a t l á n t i c o  a t r a v i s a

Un quídam e s t r a f a l a r i o ,

Creyendo que e l  s i l a b a r i o

líos v ie ne  á enseñar acá,

R is a  dá.

Has s i  pronto hace pa te n te

Quo es un dómine C ir u e la ,

Que podrá a b r i r  una e s o u e la

En l a s  Batuecas t a l  v e s ,  

i Yaya p u e s ’.

Si  en tre  l o s  t r ó p i c o s  q u iere  

P a s a r  por un J o v e l la n o s ,

Quien pasa  e n tre  sus hermanos

Por e s c r i t o r  b a l a d í  

lAy de mil

Pero s i  conoce luego 

Que por e s t o s  a n d u r r i a l e s ,

Son e s c r i t o r e s  f a t a l e s  

Los que en su t i e r r a  l o  son, 

lQué i r r i s i ó n !

S i  e l  que viéndose  vencido 

En debato l i t e r a r i o ,

S a le  conque su a d v e r s a r io  

Es p r i e t o , p a r d o  ó a s u l ,

Qué gandul®

Has s i  de c o n t r o v e r s i s t a  

Se c o n v i e r t e  en s i f o c a n t a ,
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Y á su c o n t r a r i o  l e v a n t a

nuo a l  e o w o rn o  l e  es h o s t i l ,  P fy l \ *

Es un v i l !

S i  a lgún s e d i c i e n t e  sabio  

Enseñar l e t r a s  y  l e y e s  

A míseros  s iboneyes  

En e s t a  t i e r r a  pensó,

De que on los nidos de antaño, 

lio hay los pájaros, hogaño 

Que el pobre creyó encontrar,

Qué pesar!

S i  r i é n  á c a rc a ja d a s  

Por un o u e n t e o i l l o  obsceno,

Que e s c r i b e  algún oacaseno 

C-entes de poca i n s t r u c c i ó n ,

Qué alegrón.
Has s i  imprimiendo torpezas

Cree que tiene un barbarote, 

Has que el autor del Quijote 

Chisto y sentido común,

2y, qué atún!

S i  se aparece por d ich a  

Un e s c r i t o r  poco t o n t o ,

Muy seguro de que pronto



2ero s i  a l  f i n  y  á l a  p o s t r e  

He l e  zurran l a  pavana, 

r  s i  v in ie n d o  por la n a ,

sus pobres s u s o r ip t o r e s  

Un d i a r i s t a  s a r a g a t e ,

Les enoaja  un d is p a ra to  

En oada negro ren glón ,

Qué ramplón*.

Has s i  por malos i n s t i n t o s ,  

0 por a n s i a  de doblones,  

A t i z a  ru in a s  pas ion es

C.ue q u iera  e x o i t a r  a r i s a  

A o o s ta  de algún p e l e l e ,

Con su oháohara so e z ,

Qué sandezI 

Has s i  e l  p a i s  donde busoa 

Pavor,  aplauso y  d in ero ,

Lo d e n ig ra  e l  majadero 

Con m a l i o í a  y  s i n  razón,

Qué baldónI

Que ya  no son de e s t a  edad, 

Qué maldad! f  J xaaa*'

Unn e s c r i t o r  que nos muele saaBM axcO Aúaa



XI

Aunque diga  c i e r t o  mo . . .

Que é l  es e s o r i t o r  de f a  . . . ,

Y lo  ju re  por Mala o . . . ,

3 i e n  sábenos que en Espa . . . ,

Lo t i e n e n  por un bodo . . .

S i  dio© que sabe g r i e  . . . ,

Y a l  querer  p ro b a r lo ,  pnue . . .  

Que aún o l  c a s t e l l a n o  igno . . • »

Hace p ú b l i c o  y  noto . . .

Que t i e n e  l o s  casoos hueo . . .

S i  ganar doblones t r a  . . • ,

Y no g l o r i a  i n n a r c e s i . . . ,

Y su péñ ola  d e d i . . .

A h o r t e r a s  y  n e n e s t r a . . . ,

¿Qué ha de s e r  s in o  un b e l i . . ?

S i  oon c u e n t e c i l l o s  s u . . .  

Quiere p a s a r  por d i s c r e . . »

Has que Cervantes  S a a v e . . ,

Hará sospechar á a l g u . . .

Que s a l e  de un b a s u r e . . .

S i  de n a troñ as  f a n o . . .  

E s c r ib ie n d o  e l  a a r a g a . . .

S u e l t a  cada d i s p a r a ^  •••

Que t ie m b la  l a  t i e r r a  t o . . ,

lio haca a l a r l e  ae l e t r a . . .
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Prooode oon f e l o n i . . .

S i  invado en una d i s p u . . .

Sobre l e t r a s ,  un d o m i . . .

Donde a l  o tro  que d i s c u . . .

P e n e ta a r  no es p e m i t i . . .

Y s i  sembrando s i s a . . .

E n tre  l o s  padres é h i/  » . v 

P ie n s a  s e r v i r  á su p a . . ,

lio s e r á  muoho que e l  t i . . .  

l e  s a l g a  por l a  o u l a . . .

Cuando tomare la  plu^jí . . ,  

Recuerde que el caballo .., 

Aunque venga do Harrue. . ,  

Hunoa en la  ruindad incu...

De i n s u l t a r  á l a s  m u j e . . .

Tanga por f i n  e n t e n d i . . .

E l  renegado moru*.»

Que obrar  b i e n  es p r e f e r i . . .

A p u b l i c a r  d e s a t i . . .

Contra quien l e  l l e n a  e l  b u . . .

221

Que B olen  s iendo p a r l e r a ,  

lio h a b l e ,  n i  una vea s i q u i e r a  

Contra su prójimo nada,

SÍ me agrada,

Poro que Juana L a t í a
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Caluranio do noohe 7  d ía ,

Aún l a  v i r t u d  más augusta,  

lio me g u s t a .

Que D. T ib u r c io  me o i t e ,

Zn su g a c e t i l l a  7  g r i t e  

Quo mi fama e s t á  asentada,

S í  me agrada.

Mas s i  lo  hace esperanzado 

De quo ha de v e r s e  encomiado 

Por mi pluma ta n  adusta,  

ilo me g u s t a .

Cuando d e l  "balcón l a  niña 

Con a r t e  7  g r a c i a  me guiña,  

Señalándome l a  entrada,

S í  me agrada.

Mas cuando á Juana á v e r  l l e g o ,  

S i  pide dinero  luego 

'Z sus f a v o r e s  a j u s t a ,  

lio me g u s t a .

Qu-ien práct icam en te  enseña 

Que l a  deuda más peque-a 

3s  una deuda sagrada,

S í  me agrada.

pero m irar  á Manolo 

Que por a v a r i o i a  s ó lo  

l l ioga  l a  deuda más j u s t a ,  

lio me g u s t a .
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Que á l a  joven más honesta  

Le p laaoa  e s t a r  b ie n  compuesta,

Y goce s i  es e l o g i a d a ,

S í  me agrada.

Has que Juana se a t a v í e  

Porque en dar golpe  c o n f í e ,

Siendo una mujer v e t u s t a ,  

lio me g u s t a .

En buena ó mala fo r tu n a  

S i  á dos hermanas aduna 

Amistad a c r i s o l a d a ,

S í  me agrada.

Has que e l  uno a l  otro  a r r u in e ,

Y luego con tra  é l  fulmine 

Una a cu sa c ió n  i n j u s t a ,

lio me g u s t a .

S i  miro que á l a  d o n c e l la  

t i e r n a ,  oandorosa y  b e l l a ,

La s o n ro ja  una mirada,

Sí  me agrada.

Has s i  cuando la s t im e r o  

M aúlla  un gato en Enero 

P i n j e  Juana que se a s u s ta ,  

lio mo g u s t a .

Que e s t a  s á t i r a  en e l  potro 

Ponga á e s t e  quídam y  a l  o tr o ,

Le una s o l a  b o l ic h a d a ,
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S í  me agrada.

Has que Juana m a l i c i o s a  

E l  sayo l e  embone á Rosa,

Cuando á e l l a  mejor se a j u s t a ,  

lio me g u s t a . . .

TVTT—

Quiero de Juana L a t í a  

E l  ftrTifhn. en l a  g l o r i a  e n t r a r ,

Y con San Pedro p o r f í a ,

Porque l a  doje p a sar  

Por l a  e t e r e a  p o r t e r í a ,

Has respóndele  San pedro:

- " Juana, arre  dro . .

E l l a  dioe:  -"Podro,  mira 

Que f u l  en un tiempo b e a t a ,

Y á quien á l a  g l o r i a  a s p ir a ,

En e l  mundo so l e  t r a t a

Con r e s p e t o ,  7  se l e  admira."  

-Has l e  responde San Pedro:

V rJuana, a r r e d r o . . . ' ’

E l l a  l e  d ioe:  -"Perucho,

L e j a  que pase a d e la n t e ,

Que yo t e  he rezado muoho;

Y además tuve un amanto

pe t u  nombre, 7  tan  f l a o u c h o . . . "

-Has respóndele  San pedro.  ̂
tr • • •
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E l l a  l e  d i o e : -"De aquí 

He rech azas  por l i v i a n a 9 

A d vierto  que no l o  f u i  

Sino de moza; de anoiana 

Huyó l a  gente  de m í . ,T 

-Has l e  responde San Pedro:

-"Juana,  a r r e d r o . "

Dioe e l l a :  -"Te habrán oontado 

Que á l a  matrona más pura,

Que a l  hombre digno y  honrado,

H i l  veoos he ca lu m n ia d o . . .

P o r io o ,  es una i m p o s t u r a . . . ”

-Has l o  responde San Bedro:

-"Juana,  a r r e d r o . "

E l l a  l e  dioe:  -"Te doy 

Hi p a la b r a ,  por quien soy,

De que no emplearé artimaña 

Para  sembrar l a  z izañ a  

A l l á  dentro,  s i  a l i a  voy;  "

-Has l e  responde San Pedro:

- ” Juana, a r r e d r o . "

E l l a  d ioe:  -"Yo p u d iera ,

S i  de una s a n ta  e l  r i g o r  

S u f r e s ,  Pedro,  de t e r c e r a  

S e r v i r t e ,  que soy  m atrera ,

Y más en cosas  So amor;" t.yv d  - - •*** *



Has respóndele  San Pedro: 

-"Juana,  a r r e d r o . "

Dioe e l l a :  -"Yo te  p od r ía ,  

Pedro re ju v e n e c e r ,

Que es  i n d u s t r i a  que s o l í a  

P r a c t i c a r  cuando q u e r ía  

I l is  s i e r v o s  v i e j o s  v e n d e r ."  

lias l o  responde San Pedro: 

-"Juana,  a r r e d r o . "

E l l a  d ice :  - "P ed ro ,  s i  

E n tr a r  hoy ne proporcionas  

En l a  g l o r i a ,  juro# aquí 

Qae á l a s  t r e s  D ivas  Personas 

Hunca h a b la ré  rnal de t í . . . "

-lías respóndele  San Pedro;

- *1 Juana, arre  dro . "

Dice o l l a . . . -  //fio dioe nada, 

3*ues se queda UU^tilJTTU Uu,

Ilirando có^o se enfada,

Cómo l o  c i e r r a  l a  p u e rta ,

Cómo l a  d e ja  p la n ta d a ,

Y o orno g r i t a  San Podro:

-"Juana,  a r r e d r o . . .

t y t tt

-Por/qué de gente t e n id a  

Por honrada y  por sesuda

- 1 0 0 -



A1 h a b la r  pones en duda 

La v i r t u d  r e o o n c o i d a . .?

-De l i g e r o  no prooedes?

Respóndeme s i n  ambajes,

M a l d i t o . . .  - " A l l á  l o  v e r e d e s ! "

- D i jo  A g r á je s .

Cuando en tu s  l a b i o s  r e t o z a

Una p i c a r a  s o n r is a ,

S i  oyes d e o ir  que Marffisa 

De su d o n c e l le z  aun goza,

¿llegarme sereno puedes 

Que t a l  vez  s í  v i r t u d  a j e s  

S in  causa? - A l l á  l o  v e r e d e s ; "

- D i jo  A g r á je s .

-Y dando por verdadero q 

Que á casa  de l a  Santín ,

Ya don F é l i x  oon e l  f i n  

De que l e  nombre h ered ero ,

¿lio conoces que t e  exced es ,

Y que no e s t á  b ie n  que u l t r a j e s  

Sti honor? - " A l l á  l o  v e r e d e s . "

- D i jo  A g r á j e s . "

-Cuando r e p i t e s  que Juana,

Por propensa a murumurar,

A l a  p ó s t r e l a  de l l e g a r  

A h e r i r  oon lengua v i l l a n a

-1 0 1 -
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A quien debe e l l a  mercedes 

Y amistosos homenajes,

;Uo mientes? -"Ya l o  v e r e d e s . "  

- D i jo  A g r á je s .

-Anunciando que a Damon, 

Hombre de p r i n c i p i o s  sanos, 

Hasta á sus mismos hermanos 

Le verán  h a ce r  t r a i c i ó n ,

¿¡lio es muy probable  que cedes 

A in s in u a c io n e s  s a l v a j e s  

De o tr o s ?  - " A l l á  l o  v e r e d e s . "  

-D i jo  A g r á je s .

Porque s e s  que se ca r te a n  

Iren e  y  e l  padre H i l a r i o .  

Aunque en e l  co n fe so n a r io  

Con f r e c u e n c i a  se carean,  

D ic e s ,  s i n  que helado quedes, 

Que ¿habrá menester b r e b a je s  

Iren e ?  - " A l i a  l o  v e r e d e s . "  

- D i jo  A g r á jo s .

Cuando asegura C a l i x t o  

Que por su p a t r i a  quer id a ,

Sus b ie n e s  y  h a s t a  l a  v id a  

Siempre á dar e s t a r á  l i s t o ,  

¿Es p o s i b l e  que remedes 

Sus j e s t o s ,  y  a s í  r e b a j e s  

Su ardor? - " A l l á  l o  v e r e d e s . "



-Bien d io e s ,q u e  no se cogen 

0 pesoan, pooas n i  muchas,

F.n ninguna p a r t e . t t r u c h a s  

s i n  que l a s  "bragas se mojen;

Pero engañarte no puedes 

S i  es que á c ' e r t o s  p e rs o n a je s  

A lu d es.  - " A l l á  l o  v e r e d e s . "

-D i jo  A g r á je s .

XAIY

Que e l  Código no o a s t i g a  

Cu-anto malo se haga y  d iga ,

YO.10 o r e o .  f r ' "  ^  ^  '

Y que hay T&ribón que se ~i n 2°
»

Santo,  porque no l o  i n f r i n j o ,
/u '

B ien  l o  ve o .

- 1 0 3 -
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Que oon b ien os  de su socio  

Haga Damon su n e g o c io ,  ' ^

fo  l o  o r e o . . .

Y que habiéndolo  arruinado

Se l e  dé por a g r a c ia d o ,
Alpu. X *  

B ien  l o  veo .  f

Que cargue a l  niño un esposo 

'£ quede o l  pobre asqueroso,

Yo l o  ve o .

,
impio e s t é  como un armiño A?
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S i  l o  o r e o .  ¿ o * * ?

Que piense e l  3r .  Oribe 

Mal ¿ e l  c a f r e  y  ¿ e l  c a r i b e ,

Ya l o  veo .

Lias que h a l l e  á sus compatriotas 

Dignos de oorner b e l l o t a s .

!To l o  oreo.  f

Que esto  a l  c o r r i e n t e  D• Lino 

De ouanto ocurre a l  v e c in o ,

'B ie n  l o  oreo.

Mas que dentro de su oasa 

lio sopa l o  que á é l  l e  pasa ,

Yg. l o  veo .

Que G i l ,  cuya v id a  aoaba,

La o f r e z c a  d su p a t r i a  e s c la v a ,

B ien  l o  ve o .

Has l l e g a r *  su a jn egac ió n  

Hasta  o f r e c e r  un doblón,

Uo l o  c r e o .

Que porque l o  fuó „>artolo,

Sea br ib ó n  su h i j o  Manolo,

_ _ i*?Yo l o  c r e o .  '

Pero que este,como aquel

, . * rtC(o1 Á*lvv*« ^  4  f ' * ' "Se s i e n t e  b a jo  d o s e l ,  p  |

B ien  l o  veo .  ()■>,«<. .u (./■



Que l l e g u e  un hombre o rd in a r io  

A marqués 7 m i l l o n a r i o ,

Ya l o  veo.

Has que e l  t í t u l o  ó dinero 

Hagan de é l  un c a b a l l e r o , 

lio l o  oreo.

Que B l a s ,  fu e r a  de su casa  

Sea benévolo  s i n  t a s a ,

Ya l o  veo.

lias que a l  e n t r a r  por su p u e rta ,  

Tin t i r a n o  se c o n v i e r t a ,

S í  l o  oreo.

Que goce fama de honrado 

C ie r t o  c é le b r e  abogado,

B ien  l o  creo .

Pero que l a  goaa ahora 

Que t a l e g a s  a t e s o r a ,

Ya l o  yoo.

Que aún v e i n t e  ooplas p u d ie ra  

Im provisar  s i  q u i s i e r a ,

Yo l o  oreo;

Has dar desoanso es mejor 

A mi pluma 7 a l  l o o t o r ,

Y la u s  Beo.

WV

Contra á s p id  de c a s c a b e l ,



Cono debió s e r  aquel ,

Que según l a  h i s t o r i a  d ioe ,

Que en e l  p ie  mordió á U a r id io e  

Causándole muerte oruda,

Dios y  ayuda!

Contra f i e r o  oan ra b io so  

Que a t a o a  á roso y  h e l l o s o  

A l o s  t r i s t e s  ciudadanos,

Que vayan braenos y  sanos 

Por l a s  o a l l e s  oon s o s ie g o ,

P io s  y  Fuego!

Contra p é r f i d o  escorpión  

Que l e  o laye  e l  a g u i jó n  

A aqu el  que n i  lo  provoca,

Y que n i  s i q u i e r a  to o a  

Por d efu era  su a g u je r o ,

Dios y  acero!

Contra h o r r i p i l a n t e  braña 

Peluda,  que una maraña 

Pe negra  seda semeja,

Y á quien va á b a r r e r l a ,  d e ja  

Poncha, que l o  pone malo,

Dios y un p a lo !

Contra p e s t í f e r a  chinche,

Que causa m&s do un b e r r i n c h e , 

Contra pulgas  y  g o r g o jo s ,



Gontra j e je n e s  y  p i o j o s ,  

Y oontra  ratón  f a m é l i c o , 

Dios y  a rs é n ic o !
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lias co n tra  l a  lengua insana -A+-  ̂ ,r, f
A ? " ' -  ■ „k" ' Í V  i ¡  i-t :• >'

De l a  m a ld ic ie n te  Juana, ,

Que v i r t u d  e s c l a r e c i d a ,

Y fama b ie n  morecida
/ ■ v H -  y k ~ v  u 1

En v u ln e r a r  so d i v i e r t e ,

ITi l a  muerte!

2T/T

Ayer,  oomo quien d ic e ,

Oía yo á S o te ro ,

Pobreton y  s o l t e r o  

Do su s u e r te  i n f e l i c e  

Quejarse la s t im o s o .

Y hoy me l o  encuentro r i c o ,

De t r e s  meses casado;

Y, ño que no me e x p l i c o ,
. *  -4

Padre de un guapo c h i c o . . .  ¡
. 1  4

Andaba de ^gorr ista  

E l  pobre Juan B a u t i s t a ,

Y a l  que á mesa redonda 

Miraba i r  á l a  fonda,

S e g u ía le  1A. p i s t a .

lio ha muoho que en l a  Aduana 

Logra v e r s e  empleado;



Ya on ooohe.ee a r r e l l a n a ,

Y t i e n e  b a r r a g a n a . . .

-Pues ahí  hay gato  e n c e r r a d o . . . .

-prinoip ios l i b e r a l e s  fcarcsáteáitómitiÍH

Tan s ó lo  d efen d ía  ^  ,,

E l  g a c e t e r o  Ondal

Y pa ra  s í  p e d ía  ^

G r i l l e t e s  y  r a n a l e s .

Has hoy aqueste  nismo 

E s c r i b e ,  ya  cruzado,

En pró del  s e r v i l i s m o  

Gon e l  mayor c i n i s m o . . .

-Pues fcato hfcy e n c e r r a d o . . .

- C o r te ja n t e  admitido 

Un l u s t r o  fuó cumplido 

C a ra b a l lo  de A u ginta .

Has d i jo :  - " s e r  marido,

Es m a te r ia  d i s t i n t a . ”

3u mano, loosa  r e c i a í  

Luego á 3e l e n  &a dado,

Que es c a s t a  aunque síheeísc a lg o  n o c í a . . .  

PorAuó ó S u g in t a  d e s p r e c ia 9 

-Gato afc ahí  e n c e r r a d o ! . .

Ya á dar f a l l o  sevoro 

Contra c i e r t o  a f l i g i d o  

Un juez  muy j u s t i c i e r o ,

- 1 0 8 -
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A quien no han persuadido 

Ui ruegos n i  d in e ro s .

Has l l e g a  l a  consorte  

Del  preso desdiohado,

Y nueve t a l  r e s o r t e ,

Que a l  f a l l o  da o tro  o o r t e . . .  

-Pues hay gato  encerrado.

Proponese algún vate  

Cándido y  bondadoso 

Ver s i  e l  v i o i o  combate,

S in  que por eso t r a t e  

De a l u d i r  a l  v i e i o s o .

S i  por dioha un bendito  

Demuestra n e c io  enfado 

Por l o  quo e l  v a te  ha e s o r i t o ,  

- ¿ l o  hago b io n  s i  r e p i t o  

Gato hay aquí e n c e r r a d o ? . .

IZJII
Cono yo del  oanpo vengo, 

Ando, B l a s ,  d eso r ie n ta d o ,  

lio viendo l o  quo he dejado,  

Tiendo l o  que nunwa v i .

Has l o  que ne cuentan, tengo 

Sjtnga por nás ra ro  y  a d n ir a b le  

Y á s e r  verdad,  ¿cono es dable 

Que v i v i r  se pueda aquí?



-110»

Me ouentan que hay casamientos 

Quo son de n a t u r a l e z a ,

Q-ue n i  aún s u e le  por ra r e z a  

Un con sorte  a l  o tro  v e r .

Y que oon todo hay aumentos 

En l a  p r o l e ,  y  del  marido 

L l e v a  siempre e l  a p e l l i d o  

Lo que pare l a  mujer.

Me d ic e n  que hay g a c e t e r o s  

Le sab er  ta n  sublimado,

Que s e r  e s o la v o ,  han probado 

Que es gran honra y  no b a l d ó n . . .

Y que hay t a n to s  majaderos 

En esa  d o c t r i n a  imbuidos,

Que siempre v i v e n  sumidos 

En oprobiosa  abyecc ión .

Me aseguran que á Manolo,

Que os un d octor  i n  ^troque 

Lo t i e n e  por un bodoque 

C a s i  todq l a  c iudad.

Has s e r á  calumnia s o l o ,

Porque s i  c i e r t o  e l l o  fu e r a ,

¿Gomo un diploma p u d iera  

Darlo l a  U niversidad?



Dícenme que nombres vanos 

Son amistad y  f a m i l i a ,

7 todo aquí l o  c o n o í l i a  

Siempre sórdido i n t e r é s .

Y que entre  p ro pio s  hermanos, 

S i  modia pas ión  ta n  fe a ,  

lio es extraño que se vea 

Que uno s a o r i f i q u e  á t r e s . . .

H i l e s  de v a t e s ,  me cuentan 

Que en e s t a  ciudad pu lu lan  

Que á n e c io  magnate adulan,

0 á algún s an g u in ar io  emir.

Poro que ca n ta r  no in te n ta n  

De a q u e l lo s  e l i^ ro is m o ,

Quo mueren por p a t r io t is m o  

Cuando empiezan á v i v i r . . .

Dicen que aquí prohibido 

Ustá,  que robe un p o b re te ,

Y de h a c e r l o ,  oon g r i l l e t e  

En l a  c a l l e  se l e  vó.

Pero que, quien ha obtenido 

0 m a g is t r a t u r a  ó mando,

Robar puode siempre y  ouando 

Ganas do ro bar  l e  dé.



H Cuóntanme quo, para  mengua

De e s t a  oíudad 7  su gente 

A Juana l a  m a ld ic ie n te  

Se admite' en c u a l q u ie r  sa ló n .

T cuando con torpe  lengua 

Un nombre honrado desdora,

E l  señor 7  l a  señora 

Dan muestras de aprobación.

D ic e n , 7 e s to  me d e s v e la ,

Que no s a l g a  perfumado,

Porque á muchos ha causado 

Desdichas e l  o l e r  b ie n .

'í  on verdad que desconsuela  

lio poder p a sar  por bueno 

Quien no saca  o l o r  del  c ieno 

De l a  in fam ia  7  l a  dobles .

Dicen que en e l  e s c r u t i n i o  

De l i b r o s  d e l  gran Ilanohego, 

Fueron l o s  l i b r o s  a l  fu ego ,

Z  á é l  l o  de jaron  dormir.

Que h07, oon o tro  r a c i o n i n i o ,  

Ilás lA s  l i b r o s  se re s p e ta n ,

Y s ó l o  a l  dueño r e c e t a n  

Cuatro b a la s  de f u s i l .
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Que e l  hermano es un amigo 

Que dá l a  n a t u r a l e z a

Yo l o  oreo.

Has gue e n c o n tra r lo  enemigo 

no os hoy d ía  una r a r e z a ;  

b ie n  l o  veo.

Que l a  lengua Dios l a  ha dado 

para  e n s a l z a r l o  y  h a b la r ,  

yo l o  oreo .

Has gue l a  suya ha empleado 

Juana só lo  en calumniar,  

b ie n  l o  veo .

Que nos d iga  haciendo guiños,  

un m i l i t a r  que es v a l i e n t e ,  

yo l o  c r e o .

Has gue asesinando niños 

porbar  su v a l o r  i n t e n t e ,  

b ie n  l o  ve o .

ij.

Que gu izós  por s e r  c u r i o s a  

una d o n c e l la  se case 

yo l o  oreo,
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Ilas que por d i s t i n t a  o osa 

l a  v iu d a  a o tr a s  nupoias pase 

b ien  l o  veo.

i
Que e s t é  oasada ¡Jatea 

Con don G i l  v e j e t e  7  f l a o o ,  

yo l o , o r e o ;  

mas que en suma, padre sea  

de l o s  h i j o s  de G i l ,  Paoo, 

"bien l o  veo.

Que e l  álamo 7 o l  sabueso 

Buenas migas t a l  vea hacen,

70 l o  creo;  

mas s e r  f á c i l  por un hueso 

que l o s  dos se despedaban, 

b ien  l o  ve o .

Que á un pobre se l e  condena 

3i  roba 7  no t i e n e  amparo,

Yo l o  creo;  

mas que e l  que impone l a  pena 

roba aún con más descaro,  

b ien  l o  veo .

Que nos muela oon l a  t e s i s  

un a l f é r e a ,  de su saña,



yo l o  oreo; 

pero que l e  dé d i u r e s i s

s i  sueña que va  á campaña,

Que l a  voz A u j in t a  ounda 

de que e l l a  es mujer de punto, 

70 l o  o r e o ; 

mas que e s t é  en s e r  infecunda 

e l  b u s i l i s  de e s t e  asunto

Quo a s p ir e  por oonvenienoia 

A dootor un l i c e n c i a d o  

70 l o  creo;  

mas que su honradez 7  c i e n c i a  

no aumentan, s i  l o g r a  e l  grado, 

b ie n  l o  v e o .

Que es muy fe o  7  o r d in a r io  

robar  en caminos r e a l e s  

70 l o  oreo; 

mas que robando a l  e r a r i o  

se preoaven o s to s  males,

b ien  lo  veo

b i e n  l o  veo

Que l o  que Juana asegura  

puede s e r  ó n ó , f a c t i b l e ,
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yo l o  creo;  

poro que a q u e l lo  que ju ra  

desde luego es im posib le ,  

b i e n  lo  veo .

Que p e s t e s  y  tempestades 

lio se pueden e v i t a r ;

yo l o  oreo; 

pero que hay in iq u id a d e s  

que es gran mengua t o l e r a r ,
t

b i e n  l o  veo .

XXIX

-Qué dioe Ud. de P o lo n ío ,  

que a l  cumplir s e t e n t a ,  cae 

en t e n t a c i ó n  y  contrae 

matrimonio; 

y  por a r t e  del  demonio, 

pues suya no puede s e r ,  

se l e  a b u l t a  & su mujer 

l a  b a r r ig a ?

-Qué q uiere  u sted  que l e  d i g a ? . .
*

-Y qué me dioe do doña 

l la r i  J u a n ita  L a t í a ,  

haoiendo papel  hoy d ía  

de gazmoña, 

y  mostrando t a n t a  roña ✓vwvv*

c o n tra  e l  sexo masculino,



porque 7a e l l a  en su camino 

no l o  vé?

-Qué l e  lie de d e c ir  á u s t e d . . ?  M
. «   -A

v ' V
t *

-Qué me dioe del  casado, 

que cuando e l  s o l ,  aún no alumbra, 

s a l i r  á oaaa áoostumbra 

d el  venado, 

y  m ien tras  corre  cansado 

l e  pone en casa  un r i v a l  

adornos d el  animal

que é l  h o s t ig a ?

-Qué quiere  usted que l e  diga?

-IVa;ya¡, qué d ice  de I re n e ,

A t a l  sa n t id a d  d is p u e s ta ,  

que de una vea no se a c u e s t a ,  

s i  no v ie n e  

e l  c o n fe so r  que e l l a  t i e n e ,  

y  oon p r o fu s ió n  derrama 

agua b e n d i t a  en l a  cama 

do e l l a  es€e?

-Qué l e  he de d e c i r  á usted?

-Saber qué me d ice  esporo 

de P é l i x ,  a l  que una v i e j a  

que l o  hospedaba^ lo  d e ja

de heredero ,

-117-

’Jsvo _ y



premiando a l  aventurero 

que oon a s t u o i a  ha logrado 

que e l  p a r i e n t e  eliminado 

l a  maldiga?

-Qué quiere  usted que l e  d i g a . . ?

-Y de Juana,qué me d ic e ,  

que porque l a  dán de b a j a  

ahora en calumniar t r a b a j a ,  

l a  i n f e l i o e ;

7  no es  raro  que h o s t i l i c e  

oon su lengu a  in fa m a to r ia  

h a s t a  l a  c l a r a  memoria 

d e l  que fue?

-Qué l e  he d e c i r  á Usted?

-Y  qué dioe de Uaroto, 

á quien vimos p o r d io s e ro ,

7  l o  amparó un c a b a l l e r o  

maniroto,

7  en p o p u lar  a lb o ro to  

da on l a  c a l l e  muerte c r u e l  

a l  h i j o  i n f e l i z  de aquel

que l o  a b r ig a ?

-Qué quiero u sted  que l e  diga?
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-Pues,  7  qué d ice  do llosa



A
gue se casa  do c in cu e n ta ,

7 abre en l a  t ie n d a  una cuenta  

h h orroro sa ,

para  h a c e r  una l u j o s a  

c a n a s t i l l a  a l  deseado

gue ha de haber creado

su José? 7  ‘

-Qué ip t iss  l e  he de d e c i r  ¿ usted?
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Y

-Qué dice  del  gue p red ioa  

en c a l l e  p l a z a  ó t r ib u n a ,

7  á guien persona ninguna 

l e  r e p l i c a ,  

porgue tan  p la r o  se e x p l i c a  

gue l o s  anonada e l  l e g o ,

7  cada c u a l  d ice  lu e g o :  /

-"no es  conmigo?"

-Ya ye u s te d  gue nada d i g o l . .

yyy

Muchos e n la c es  

7a oonoertados 

desbaratados 

luego l o s  v i .  

como he sabido

de e s t o s  f r a o a s o s  

algunos ca s o s ,

l o s  digo a g u í .
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Con o i e r t o  c o jo ,  

Juana L a t í a ,

Casado h a b r ía ;  

b ie n  l o  sé yo .

La h a l l ó  chismosa 

oomo e l  demonio, 

y  e l  matrimonio 

no se o fe c t u ó .

Después un manoo 

de muoha ouenta, 

oon Juana i n t e n t a  

oasar también.

Has e l l a  anduvo 

ta n  p re s u r o s a ,  

que é l  por esposa 

tomó á B e lé n .

B la s  se oasara  

con su P lo r in d a ,  

porque es muy l i n d a ,  

y  es muy form a l .

Tiene dinero,  

y  e s to  l o  a l e g r a ;  

pero l a  su egra  is:aca 

l e  s a l e  mal.



A n i  h i j o  Paco 

l o  c a s a r í a  

doña l lénela  

oon su h i j a  I n é s .

lias yo me opongo, 

pues se complaoe 

oon e s t e  en lace  

su primo Andrés.

G i l  con ITemesia 

l a  r íca ch o n a ,  

aunque ochentona 

se quiso u n ir .

Pero temióse 

que l a  malvada, 

luego, i n t e s t a d a  

Yaya é m o rir .

A punto Cosme 

de s e r  marido, 

se ha a rr e p e n t id o  

t r e s  voces  y a .

Y s e r l o  q u i e r e ,  

que es r i c o  ó h id a lg o ,  

mas f á l t a l e  a lgo

es- muy e s e n c i a l .

-1 2 2 -
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3q oasa Pabio 

oon c i e r t a  dama; 

y  una proci im a 

van á c o r r e r ;

pero d e s i s t e ,  

que hay quien l e  muestre,  

quo en un semestre 

padre ha de s e r .

Jorge su mano 

b r in d a  á una v iu da,  

mas c i e r t a  duda 

se l e  o c u r r i ó .

Octogenario  bxe 

e r a  Juan Homo, 

t r e s  h i j o s ,  ¿cómo 

fué que dejó?

S i  e l  matrimonio 

pooo durara,  

vamos, yo echara  

también mi a l b u r .

Lías no l o  tronoha,  

l a  I g l e s i a  a d v i e r t e ,  

s in o  l a  muerte 

con su s e g u r . . .
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n n

Con quince l u s t r o s  

Que cuenta E fró n ,  

l a  n u p c ia l  t e a  gHÍggg^ggmrgmíg r  

quiere  encender.

Pronto so c asa  

Con I s a b e l ,  

que doce veces  

oon o t r a s  t r e s ,  

des que n a c i e r a ,  

v io  f l o r e o e r  

e l  b e l l o  arbusto  

que dá o l  G a f ó . . .

IPués e s a  boda tesifcaífcqpi 

ten d rá  que v e r i

En p l a t a  j  oro 

muy r i c o  es é l ;  

f in o a s  r u r a l e s  

posee también; 

de l a s  urbanas 

cobra a l q u i l e r ;  

pero no puede iaraananEaHsjrikH 

te n e r s e  en p i e ,  

porque l o  a f l i g e  

g o ta  c r u e l

y  t i a n e  bismas
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l o  menos d i e a . . .

-Vamos, casado 

tendrá  qúe v e r i

E l l a  es hermosa 

cu a l  Venus fue,  

de t a l l e  e s b e l t o ,  

de ro s e a  t e a ,  

de l a b i o s  r o jo s  

como e l  c l a v e l ,  

mirada l l e n a  

de l a n g u i d e z . . .

¡Y a s í  l a  exponen 

á l a  merced
v

de t a l  ca rra co  

por i n t e r é s í

-Ciudado que e s to  

te n d rá  que v e r i . .

- E l  es  más s e r i o  gssxHiEEqpDUrit 

que una pared; 

v i v a  y  a l e g r e  

siempre e l l a  fue»

E l ,  m a l i c i o s o ,  

e l l a  s i n  h i e l :  

todos do é l  huyen 

por su b r u t e a ,  

y  á o l l a  l a  adoran
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ouantos l a  v e n . . .

De esa s  premisas 

i n f i e r a  usted ,  

s i  t a l  en lace  

ten drá  que v e r i . .

¡Dios l o s  bendiga!  

del  a ra  a l  p ie  

ya se han jurado 

quererse b i e n .

Sonriendo e l  p r e s t e  

l e  d ice  á E fré n

quo siempre cumpla HmOTmaMisr’ : 

con su deber; 

l o  o u a l ,  oido 

por I s a b e l ,  

cubrió  su r o s t r o  

de r o s i c l e r ,  

y  alguno d i j o :  

é"!?endrá qué v e r ! "

Luego en s e c r e t o  

doña B e le n ,  

que en e s t a s  "bodas 

prónuba fu é ,

- 1TBs oosa urgente ,

- d i j o  á I s a b e l ,

-Que á t u  marido
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p r o le  l e  d e s " . .

Y e l l a  respondo 

oon candidez:

-"T ien e  ese encargo 

mi primo Andrés’. ' . .

-B elen  exclama:

-"lio hay más qué v e r . "

m i l  

Hiña donosa, 

por v e r  t u  t a l l e  

siempre en t u  c a l l e  

q u i s i e r a  e s t a r .

Pero tu  abuelo 

cono l o  note ,  

oon un g a r r o t e  

me va á e s p a n t a r . . .

Tu acompañante, 

g r a o i ó s a  l u i s a ,  

para  i r  á misa 

q u i s i e r a  s e r .

Pero me temo 

quo i r  á l a s  t ie n d a s  

conmigo emprendas 

lu ego  a l  v o l v e r .
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In és ,  ¿ v e r t e  

f u e r a  g u s to s o ,  

a s e r  tu  esposo 

menos o e r r i l .

Yo l a  cabeza 

l e  ad orn ar ía  

pero é l  l a  mía 

me puede a b r i r .

A mí . ornasa 

l a  c o n s i n t i e r a  

que a l  b a i l e  f u e r a  

con dominó. ~

Pero es que luego 

con t a n t a  gente 

d i f í c i l m e n t e  

l a  encuentro yo.

lio me p e s a r a  

por 3an Antonio 

d e l  matrimonio 

oargar  l a  c ru z .

Pero muy pronto 

se hace m olesta ,  

que c arga  es  e s t a  

para un .  ̂ v; /.'

E sta  n i  pitusa \
í  4 ¡  • i
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L eotor  añado, 

ya  f a t i g a d o  ¡ p á a r s  

quiero  o o lg a r .

Pero á tomarla  

mil  necedades 

y  mil  ruindades 

me han de o b l i g a r .
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E P I G R A H A S  . 

P a r t e  p r i m e r a

Sobre l a  p u e rta  v ió  Inés 

de una posada, pintado 

un c a b a l l o  b ie n  p lantado,  

y  e s c r i t o :  De a l q u i l e r  e s . ” 

-ITo estuvo luego t r a n q u i l a  

h a s t a  v e r  sobre su pu erta ,  

p in ta d a  una cama a b i e r t a ,

y  e s c r i t o  abajo:  - "S e  a l q u i l a . "

-"Esos dobles ,  por quién son9"

-p regunta  un quídam en misa; /}
. . . i ¡ ^  ' *- A

-"P or  e l  esposo de l u i s a ,
Q ,£  u . - tu .v v .^  éüt í p  ..

- l e  d icen,  - " p o r  don Senon.” U f

Se l e e  una amonestación ¡

cuando a l  d ob lar  d ieron  punto,

y  vu e lve  e l  hombre: -"Pregu nto ,

quién e l  santo l a s o  anuda?"

-Y c o n t é s t a n l e :  Hla v iu d a ,

cuando e n t i e r r e n  a l  d i f u n t o . "

3

A una dama Inés  contó 

un hecho a t r o z  y  s a n g r ie n t o ,



que e l l a  por un raro  evento 

s i n  q u e r e r lo  p r e s e n c ió .

-™. Jesús I 81a dama erclamó, 

-"Oyéndote me h orror  i  so, ¡crian 

y  laiice t a l ,  ¿no t e  h iso  

todo e l  c a b e l l o  é r i a a r ? "

-"lió, - d i j o  Inés s i n  p en sar ,  

-porque l o  l l e v o  p o s t i s o . "

4

-"Aunque me das y  t e  doy, 

querid a  I n é s ,  vamos mal, 

que no es e l  p a r t i d o  i g u a l ,  

según mirándolo e s t o y .

Pues yo,  jo y a s  y  monedas 

d o i t e ,  I n é s ,  que a l  punto p ie r d o ,  

y  tú ,  con mejor acuerdo, 

con l o  que me dás, t e  quedas.

5

^"IJucho engorda T r in id a d !"  

a l  v e r l a  i&ribdfcásjta: su madre a s í  

l e  d ic e :  -"Huohaoha, di 

qjiién t e  ha hecho e s a  maldad?

- H i l a  responde: -"En verdad, 

no puedo saber  quién es ,  

pues cada uno de l o s  t r e s  

ju r a  por l a  orus de Dios,
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gue uno de l o s  o tros  dos, 

es oausa de l o  gue v e s . ' f

6

De mármol a l  d io s  ITeptuno 

v i ó  un r ú s t i c o  en e l  paseo, 

y  d i j o :  - " E s te  sa n to ,  oreo 

que debe de s e r  San Bruno."

- "lio s e ñ o r . u - A d v i é r t e l e  uno, 

es e l  d ió s  gue a l  mar s u j e t a ,  

y  gue l o  a g i t a  y  l o  e jgu ie ta .-  

-"Uo d isp u to ;  -v u e lv e  a g u e l ,  

mas s i  no es San Bruno, é l  

oara t i e n e  de p r o f e t a . "

■n

Matrimonio P r e c i p i t a d o .

Murió don Juan, y  su E lena,  

gue de v e r a s  l o  adoraba, 

nuevas nupcias c e le b r a b a  

no cumplida l a  guinoena.

y  d i j o  un ohueob: - " S i n  duda 

gue s i  e l  don Juan no anda l i s t o  

en m o rirse ,  v i v e  C r i s t o  

gue vé c a s a r  á su viuda. '"

3
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8
Sobre l o  mismo.

Boqueando don Juan, emprende 

n uevo, con sorc io  su E len a ,  

que e n t i e r r a  junto á l a  pena 

con quién d á r s e la  pretende 

y  tan to  p r e c i p i t ó  

e s t e  segundo himeneo, 

que yo en mis adentros  creo 

que a s e r  v iu d a  no l l e g ó .

10
Al mismo 

S i  t e  casas  c u a l  barru n to ,  

oon quién a d ú l t e r a  fu é ,

G i l ,  p id e  á Dios que t e  dé 

l a  p a o ie n c ia  del  d i f u n t o . . .

11
- Un niño como un Cupido 

dió á l u z  A n g e l i t a  Camba, 

muerto hace un año e l  m a r id o . . .  

-Pues h i j o  póstumc ha s i d o . . .  

-H i jo  póstumo? -ICarambaI

12

Un b i z a r r o  co ro n e l



que e ra  amigo y  co a d ju to r  

de o i e r t o  grave dootor,  

murió o a s i  de t r o p e l .

ya enterrado e l  señor mío, 

d i j o  á su esposa e l  l e t r a d o :

- T,ITo f u e r a ,  Juana, aoertado 

reclamar e l  monte p í o ? ”

f i

o queriendo ó s i n  querer,  

en c i e r t o  paso I n e s i l l a ,  

más a l l á  de l a  r o d i l l a ,  

yo p r e s e n t e ,  dejó ver»

- ,TBuen t e r r e n o ,  aunque b a l d í o ,  f 

- d i j ó l e  uno con t r a n s p o r t e ;  

y  respondio:  - ,TLiás a l  norte  

Lo hajr también de r e g a d l o . ’’

l l L

B í j ó l e  en tono f e s t i v o  

una dama á un c a b a l l e r o :

- ”A mi e n t i e r r o , y o  no espero 

que f a l t é i s  s i n  gran m o t i v o . 11

E l  se quedó p e n s a t iv o  

un buen r a t o ,  y  respondió 

a l  f i n  muy g r a v e : - ” S i  no 

muero antes  que v o s ,  i r é ;  

pero h a c e r lo  no podre 

s i  a n te s  que vo s ,  muero yo.

-134-
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Lamentábase un marido 

Porque p r o le  no t e n í a ,  

mas luego a l  punto d e c ia :

-"Le h e r e n c ia  me habrá ven id o.

- ,TUi padre no l a  ha ten id o  

tampoco," - y  s a l t a  un compadre: 

"Que no l a  tuvo su padre? 

pues 7  usted¿ccmo n a c ió ? "

7  e l  pazguato respondió: 

"-porque me p a r ió  mi madre."

i b

A un p r e d ic a d o r .

Escúcheme, f r a y  P ó s a le s ;  

o t r a  v e s  cuando predique,  

a l  pecador no p r s  me indique 

con sus pe los  7  s e ñ a l e s .

Mire padre,  que su o f i o i o  

no es a l u d i r  a l  v i c i o s o ,  

s ino  s ó lo  h acer  odioso 

á sus 070ntes e l  v i c i o .

1 V / /

Otro

IA7, padre.' ¡Cuánto fu r o r  

c o n tra  l a s  jo7 a s  7  t r a j e s ,  

l a s  c i n t a s  7 l o s  e n ca je s  

de aquel  sexo encantador:

llás moderadito se a ,  

padre ,  por L í o s ,  que p a re c e ,



según l o  que se anardeoe 

que usted esa s  g a l a s  o o stea .

Do Otro.

Pred icó  de l a  pasión  

E l  c é l e b r e  Pray t i b u r c i o  

c itan d o á Dion, Quinto Curcio ,  

Anaximandro y  P la t ó n .

¡Grandes hombres! íb ie n  l o  ve 

pero en e l  caso p resen te  

b á s t a r a l e  solamente 

que c i t a r a  d San Hateo.

Escapóse d e l  t o r i l ,  

y  por l a s  c a l l e s  vagaba 

un t o r o ,  que á todos daba 

miedo, pues e r a  c e r r i l .

Rosando oon su marido 

l o  v i ó  p a s a r  una dama 

s i n  e m b e s t i r lo ,  y  exclama: 

- !TIIiren s i  se han conooído I"

De t r e s  h i j o s  que Severo 

A su mujer l e  debía,  

e l  h i j o  que mas q uer ía  

e l  p o b re te ,  e ra  e l  t e r c e r o .

A su sayo d ice  a s í  

l a  mujer,  viendo t a l  cosa:
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- "Vénganme oon l a  famosa 

fu e r a a  do l a  sangre á n í V . .

1 4

Acude a l  c on fe son a rio  

P e t r a  oon t a n t a  f r e c u e n c i a  

que á h a c e r lo  por p e n i t e n c i a  

f u e r a  caso e x t r a o r d i n a r i o .

Has corre  c i e r t o  rumor 

de que e l l a ,  aunque más pecara ,  

no ta n to  se c o n fe s a ra
ig:

s i  o tro  fu e r a  e l  c o n fe s o r .

‘V i s
Porqué a t a c a s  l a  opinión 

de Ju sepe ,?  di  P o l i c i o ,  

s i  l e  debes a te n c ió n  

y  q u iz á  algún b e n e f i o i o . . .

- ’fPor e s a  misma r a s ó n l . .

De P e l i c i o  

Oye misa diariamente 

y  se c o n f i e s a  y  ayuna, 

y  comulga, y  de ninguna 

fu n c ió n  de I g l e s i a  e s t á  au se n te .

-"IVamos, t e  digo Ilanuel, 

que e l  don iásrcmei:: P e l i c i o  es un santoI 

-Pues mira,  con s e r l o  tan to  

pide á Dios te  l i b r e  de é l  i . .
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*Af- (
Del Misino.

-lío t e  ¿uagas o r im in al  

don F é l i x ,  porque en t u  v id a  

has heoho en un ouerpo h e r id a  

oon h a la  n i  con puñ al .

Pero dirne., desdichado; 

no h i e r e s  v i l l a n o  e l  alma 

cuando sereno 7  con calma 

calumnias á un hombre honrado?

2.jr
Del mismo.

-:.Ii desánterós  se vea,  

en que a s i  como l o  anuncio,  

l a  o u r a t e l a  renuncio 

de l a s  h i j a s  de Hatea.

-Don F é l i x ,  es buen a on se jo ,  

mas d i r á  algún desiimado, 

quo l a  n a ra n ja  has chupado 

7 que a r r o j a s  e l  h o l l e j o .

*XA

Del llismo,

Üu v i l  pro ce d e r ,  P o l i c i o ,

7  ren co r  inmotivado,

Puede á alguno haber causado 

en e s t e  mundo p e r j u i c i o .

Has, gi .jen e l  c i e l o  in ten oió n
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t i e n e s ,  por dioha, de e n t r a r ,  

recuerda que has do l l e v a r

Del mismo.

Tanto su a r t e  l l e g ó  a amar, 

d e l i c i o ,  que lo  que d e ja

de r o t a r ,  á otro  a c o n s e ja  

que l o  venga é l  á ro b ar .

Deduzco que perteneoe 

a l e g ió n  p ro p a ga n d is ta  

de la d r o n e s ,  t a l  l e g i s t a ,

7  que s i  nó, l o  merece.

Del Uismo.En Su ¡ lu erte .

-Ufa don ? é l i x  es d i fu n to  i 

JGooe de etern o  descanso! 

lio v i  nunca hombre tan  manso, 

n i  de t a n t a  r e l i g i ó n . . .

S i  va a l  c i e l o ,  se hace a l  punto 

de San Dimas compañero,

7 hará par oon e l  primero 

o l  segundo buen la d ró n .

-lio r o p r u e b o ,V a le n t ín ,  

o l  que ha7as hecho ca u d a l,

pero lo  que encuentro mal

o r e d e n c i a l  de su perdón.



os quo t e  muestres tan  ru in .

Pobre,  nadie echó de ve r  

que rayabas en b o r r i c o ,

¿porqué ahora que ere s  r i o o ,  

q u ie r e s  d a r lo  á conocer?

Do Rosa.

¡ lu jer  que l l e g a  á t e n e r  

n a r i s  de t a l  a p a r i e n c i a ,

Hosa, haciendo p e n i t e n c i a  

siempre l a  debieran v e r .

Porque, mira,  acá i n t e r  nos 

una n a r i s  cu a l  l a  tuya  

es n a t u r a l  se a t r ib u y a  

á que has ofendido á D ios .

¿ " 7
Hace un l u s t r o  quo ha perdido 

A su esposo,  Inés  amable, 

y  f irm a:  - ,Tl a  in c o n s o la b le  

v iu d a  de liare os P u l i d o . "

? r e s  i n f a n t e s  ha te n id o  

desde que con é l  no cuenta,  

por donde se vé que aumenta 

su p r o le  l a  d o s d io h a d a . . .

- ¡ S i  e s to  hace desconsolada,  

qué h i c i e r a  estando contenta?
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De l a  misma I n é s .

A su amante l e  e s c r i b í a  

l a  d o l ie n t e  v iu da  Inés ,  

dándole c i t a  á l a s  t r e s  

de l a  mañana, 7  c o n c lu ía :

- " B a jo  l a  e e ib a  oopuda 

á l a  entrada  del  j a r d ín ,  

aguarda é su s e r a f í n ,  

de llaroos l a  t r i s t e  v i u d a . ”

3  y

G r ita b a  a irado 7  c e lo s o  

uno á su mujer: - "Aleve ,  

conque t i e n e s  quien se l l e v e  

l o  que s ó l o  os da t u  esposo?

E l l a  ó un l u g a r  r e t i r a d o  

l lam ánd o le ,  l e  ensoñó 

no so qué, 7  l e  preguntó: 

- " D í . n e o i o ,  ¿qué se han l le v a d o ?

3 Y-
De Hosa.

Casóse llosa, sa ldada 

7a oon l a  luna su ouenta,

7  á poco a f irm a c on ten ta  

quo se s i e n t e  embarazada

V ié n d o la  desconsolada,

t r a n s c u r r i d o  o l  mes noveno,
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su cónyugue, muy sereno 

l a  d ic e :  - ,TA1 do lor  dá t r e g u a s ,  

ton  p a c i e n c i a ,  que l a s  yeguas 

alumbran a l  mes on cen o."

De I re n e ,  grande e s c r i t o r a ,  

por e n v id ia  se d e c ía  

quo sus l i b r o s  l o s  h a c ía  

su esposo, que en e l l a  adora.  

Habiendo un niño tenido 

exclamaba l a  i n f e l i o e /

- ”Ya verán  como se díoe 

que es obra de mi marido!

B la s  se dá p r i s a  que sea  

mujer suya S in f o r o s a .

-Es e l l a  joven y  hermosa?

-lio soñor muy v i e j a  y  fe a ;

lias t ie n e  caudal  c r e c i d o  

y  l o s  pulmones l l a g a d o s ,  

y  en t e s t a r  mancomunados 

ya  l o s  dos han convenido.

A un médico que pasó 

s i n  s a lu d a r ,  a l t a n e r o ,  

un a l b é i t a r  con sombrero 

en mano a s í  l e  g r i t ó :

- ' " V a y a  oon Dios,  compañero.” '



Una epifcotia  tremenda 

d e c la r ó s e  en e l  ganado 

de cuernos, cuando ocupado 

encontrábase en su hacienda 

de marta e l  esposo amado.

Lias e l l a  e s c r i b i r l e  Judo: 

-''Hombre de Dios! s a l  corriendo 

do un l u g a r  donde e s t á i s  viendo 

que á todo animal oornudo 

l a  paroa e s t á  d e s tr u y e n d o . ’'

De Llosa.

lio es muy f á c i l  que se h a l l e  

n a r i s  como l a  que o s t e n t a s ;  

Pues,  s i  s a l i r ,  Rosa, in t e n t a s  

ya l a  t i e n e s  en l a  c a l l e .

S i  vas  t a l  ves  de v i s i t a ,  

poco á poco va e l l a  entrando 

en e l  s a ló n  anunciando 

que l l e g a  doña E o s i t a .

Tan p e r i p u e s t a  y  g a la n a  

oon su a r t í s t i c o  peinado, 

sus d i j e s ,  t r a j e  escotado 

y  saya de t a r l a t a n a .

S a l i ó  a l  prado Robustiana,  

que hubo á muchos de admirar;

pero v ié n d o l a  p a sar
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oeroa de é l ,  d i jo  un grumete: 

-"Es barco que bus6a f l e t e ,  

y  sé que es  de buen a n d a r . '1

Enamorado de E l i s a ,  

casóse  e l  sab io  b a r t o l o ,

7  l a  d i j o :  -"So y  Uansolo 

7  t ú  s e rá s  A r t e m is a ."

A l a  semana duodena 

e l l a  fugó de un sarao;  

y  é l  d i j o :  -"So y  Ilenelao,  

y  mi E l i s a  ha sido E l e n a . "

E sto y  mirando C a s c a le s ,

Que t ú  persuadido e s t á s  

do que v a l e s  muoho más 

de l o  que d ic e s  que v a l e s .

Y erra s  por neoio ó por l o c o ,  

pues v a l e s ,  según se opina,  

muoho menos <jue imagina 

aquel  que t e  a p r e o ia  en pooo.

- "IIi in g en io  t i e n e  Ramiro, 

- d i j o  uno que l o  t r a t a b a  

para  produoir  s i g u i e r a  

dos f r a s e s  b ie n  c o o rd in a d a s ."



Piensas  que p o s i b l e  sea  

Abrazarte  g r a t i s ,  R i t a  

Pues que tu no ves m a ld i ta  

Q,ue eres v i e j a  y que eres  f e a  

Antes pudo s e r  muy b ien  

que te d iera n  porque d i e r a s .  

¿Mas hoy como e s t á s  esperas  

Que s i  tu no das te  den?



Y o tro  responde a l  momento: 

-"Pero in g e n io s  no l e  f a l t a n  

para p r o d u c ir  a l  año 

de a zú car  quinoe mil  c a j a s . "
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S i  en tamaño n a t u r a l  

d ib ujaran  á B rizn eo ,  

que no se l e  d ie r a ,  oreo,  

un p ie  de l a r g u r a  t a l  

como e l  tu yo ,  Timoteo.

Hay mucha g en te ,  Juan P l o r e s ,  

con honores s i n  honor; 

y  poca,  que es 10/mejor,  

oon honor y  s i n  honores.

Tero t ú ,  no p e rte n ec e s  

á ninguna de e s t a s  o l a s e s ,  

pues aunque por r i c o  p a se s ,  

de honores y  honor o a re o e s .

Que e s t a s  conmigo que bramas, 

d ice  l a  g e n te ,  B e n ito ,  

solamente porque he e s c r i t o  

unos cuantos epigramas.

IIi t e  conozco, n i  ensayo 

co n tra  t í  mi pobre plímam 

mas, tu  h arás  quo se presuma

que t e  v ie n e  b i e n  o l  sayo.



Un d ía  do carn a va l  

con c a r e t a  de carnero 

cornuda 7  descomunal,

7 c u b ie r t o  con un cuero 

c ap r in o ,  s a l i ó  P a s c u a l .

Detúvolo su señora 

d ic iendo:  -"Do v á s .o u i t a d o ?  

Yás á h acer  paten te  ahora 

l o  que t ú  no has barruntado 

7  l o  que l a  gente ig n o r a !

Oon una l i s t a  contando
tí.'sm *■"' *m a j
de un m i l l a r  de s u s o r i p t o r e s ,

h iz o  im primir sus"Primores

de l a  P r im a v e ra ,"  Armando.

Y como nadie  q u e r ía

to m a rlo s ,  d i j o :  -Hay rwyor

desdicha? -Y e l  e d i t o r

l e  respondió:  - " S í  l a  m ía ."  

...............

Pues que t u  d e s t in o  adverso 

Te condena, buen P a s c u a l ,  

á e s o r i b i r  en p ro sa  m i l ,

7  pésimamente en v e r s o .

i l i  p ro sa  n i  v e r s o s  t r a t a s ,  

que a s í  t e  b u r l a s  d e l  hado,

7  nadie  e s t a r á  ob ligad o

a l e e r  tu s  d i s p a r a t e s .
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-¿Cómo, o r í t i o o  a t r e v i d o ,  

d ic e s  que n i s  p o e s ía s  

son chabacanas y  f r í a s ,  

s i  t ú  no l a s  has l a id o ?

-Yo no d i j e  cosas t a l e s ,

L i o i o :  d i j e  solamente ipfflramnritoqms: 

que son tu y a s ,  y  l a  gente 

deduce que son f a t a l e s .

Cerca de mil  e jem plares  

h iz o  imprimir don M atías ,  

de un tomo de p o e s ía s  

que l lamó "Dulces C a n t a r e s ."

L l e v ó l o s  annque eran muchos, 

á vender a un ta b ern e ro ,  

y  e s t e  d i j o :  -"lio l o s  Quiero,  

no dan l a s  h o ja s  c a r t u c h o s . ”

A uno que t e n í a  una pésima forma de l e t r a .

M ientras  e s c r i b í s ,  B e n ito ,

Lo que e s c r i b í s ,  Dios y  vos 

l o  comprenden; mas ya e s o r i t o  

compréndelo s ó lo  D ios .

Sobre un drama de l a  n o v e la  de L a r r a .

"EL DOIICEL"

Consigo mismo c r u e l ,

L a rra  l a  muerte se díó:



quisá s  fué porque p re v io  

l a  muerte de su B on cel .
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Al autor  del  drama 

0 abogado ó tro va d o r  

Lupo, t e  doy á e sc o g e r ;  

aunque temo que has de s e r  

en ambas oosas p e o r .

A l  mismo.

Escucha, Lupo, d iv in o ,  

ya  que tan to  t e  d e s v e la s  

en s a c a r  con ese t in o  

tus  dramas de l a s  n o v e l a s , 

saca  uno del  " B e r t o ld in o .  ’r

A un a u to r  d e s g ra c ia d o .

-De t u  l i b r o ,  I qué d olor!  

nadie  l e y ó  un e j e m p l a r . . .

-Yo l o  n ie g o ;  hay que co n ta r  

e l  que oopió e l  i m p r e s o r . . .

A e n t e r r a r  se p ro c e d ia  

un muerto, y  oabe l a  l o s a  

le y ó  un p o e ta  una cósa  

que d i j o  s o r  e l e g í a .
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E1 d i fu n to  que l e  o ía  

muy s e r i o  y  muy e s t i r a d o  

d i j o  a s í  que hubo acabado:

- "Halos v e r s o s  aún a q u í ! ,

Pues qué! ¿no b a s t a  ay de mil 

m orir  y  s e r  en te rra d o ? "

Ss fama que o tro  d ifu n to  

á o tro  v a t e  interrumpió 

d io ié n d o le :  8"üsted  se c a l l a ,  

ó me le v a n to  y  me v o y . " .

De l a  a n t o l o g í a  g r i e g a .

A que a s p i r e s  á orador 

t e  a r r a s t r a  un genio infierna! 

fío ves  que peroras  mal, 

y  r a c i o c i n a s  p e o r ? . .

I m it a c ió n .

Un impresor no muy bueno, 

abandonó su e j c r o i c i ó ,  

y  á poco tiempo e l  o f i c i o  

p r a o t i c a b a  de g a le n o .

Sobre cambio t a l ,  sereno 

d i j o :  -"Lo h ic e  de prudente,  

pues d e l  impresor,  p a t e n t e ,  

se vé por todos l a  e r r a t a

l a  del  médico quo mata



l a  e n t i e r r a n  con e l  p a c i e n t e .

-"Con qué p l a c e r  p u b l i c a r a  

mis v e r s o s ,  d i j o  p a s c u a l ,

s i  e l  temor no me a r r e d r a r a  

de que un c r í t i c o  i n f e r n a l  

c e n s u r a r lo s  i n t e n t a r a !

-Pues-ne~lo tom as.poeta ,  

que an tes  l o s  ha de l e e r  

e l  c r í t i c p ,  7  l a  ch aveta  

no bueno,»prueba t e n e r  

quien t a l  l o c t u r a  acometa.

S i  d ic e s  an ejo ,  B l a s ,  

en vez  de d e c i r  anexo, 

di conejo por conexo 

7 más l ó g i j o  s e r á s .

Y díme, por c u a l  razón,  

puesto  que^anexo pronuncias,  

luego  enseguida pronunoias prastm aia s  

anexión 7 no an e j ió n ?

-Qué os parece mi oda a l  sueño? 

- C i e r t o  v a te  pregulifcó 

á un d octos ,que  respondió 

lias de l o  j a s t o  r i s u e ñ o :



- "ramosa1 h a b éis  a justado  

tanto  e l  e s t i l o  a l  asunto, 

quo 70 l a  c e c e l o  a l  punto 

a l  enfermo d esve lad o .
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Fue i  comprar una muñeoa 

P e t r a ,  7  lo  d i j o  a l  tendero: 

- " l e  c u e s ta  á usted más dinero 

v e s t i d a , q u e  s i n  v e s t i r ? "

E l l a ,  h ac ié n d ole  una mueca 

re s p o n d ió le :  -"Pues 7 0 .h i d a l g o ,  

cuando me desnudo, v a lg o
r.

l o  que me p l a s c a  p e d i r . "

•Tras una fun ció n  campal, 

que a l  cabo quedó in d e c is a ,  

mandó d e c i r  una misa 

de g r a c i a s  un g e n e r a l .

- " S i  l a  a c c ió n  no se ha ganado, 

- d i j ó l e  uno- á qué v ie n e  e sto?

- í  é l  l e  respondió mu/ p r e s t o :  

-"Viene  á que 70 me he s a l v a d o . "

liuoho Irene lamentaba 

de un buen amigo l a  muerte,

7 su esposo do e s t a  s u e r t e ,



piadoso l a  c o n s o l a b a . . .

- TT1Io t e  dé e l  niño motivo 

para  ose d olor  tan f i e r o ,  

pues e l  padre verdadero 

l e  d e ja  aquí a l  p u t a t i v o .

j e  Darnon.

Danón, t e  debo a d v e r t i r  

que l a  muerte no te m ie ra s ,  

s i  t r a t a r a s  de v i v i r  

oomo á l a  hora de morir  

haber vivido- q u i s i e r a s .

Quien d iga  que i n d i f e r e n t e  

Danén se a u e s t r e  á l a s  penas 

7 á l a s  desdichas a je n a s ,  

ese l o  calumnia 7 m iente .

E l  v e r l a s  l e  proporcion a,  

a l  c o n t r a r i o , e l  gran p l a c e r .  

-De a l i v i a r l a s ?  - l i ó . . .  de vé 

l i b r e  de e l l a s  su p ersona.

Hombre de buena cabeza 

juagan muchos á Damon,

7  q u isa s  tengan rason; 

mas, 70 digo oon c e r t e s a  

que no es de buen corasen .



Contra l a s  o la s  en vano 

■bregaba jamón, 7  h a b r ía  

muerto, s i n  l a  v a l e n t í a  

ó e l  a r r o j o  do un p a isa n o .

E l ,  7a en s a l v o ,  agradecido 

l e  d i j o :  -"Aseguró á u ste d ,  

que jamás o l v i d a r é . . . .  

e l  p e l i g r o  que he corr id o ' . ' . .

-fOh, cuánto agrada á Damon 

h a l l a r  un s e r  com placiente ,  

d é b i l ,  t ím id o ,  in d o le n te  

7 de b&fcndo cora zó n J••

-Hs verdad,  aunque 70 pienso 

quo t u  jamón se oomplaoe 

como e l  g a v i l á n ,  cuando hace 

p r e s a  en p á ja ro  in d e fe n s o .

-Gozar de buena opinión 

en e l  p u e b lo ,q u ie r e n  muchos, 

que aunque no s a n to s ,  son duchos 

en s im u lar  que l o  son.

-Iluy bueno s e r á ,  jamón> 

oon a s t u c i a  7 con p a c i e n c i a  

a d q u i r i r  t a n  magna c i e n c i a ;  

mas, no me podrás negar

quo f u e r a  mejor,  ju n ta r

- 1 5 3 -
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■buen nombre y  sana oonoienoia .

A uno l e  d i j o  Damon: - TT 

- "Hablo de t í ,  o orno debo, 

y  h a sta  l a s  nuebes e le v o  sascitacteaHXEEras 

ese tu  buen c o r a r o n .”

E l  otro  oon in te n o ió n  

respondió:  -"Tengo observad o, 

que e l  mismo que ha condenado 

á muerte a l  pobre o a b r i t o ,  

l o  h a l l a  t i e r n o  y  e x q u i s i t o  

ouando se l o  t r a e n  asado.

De un gran apuro saoó 

A Damon, 70 no sé quién, 

pero cónstame muy b ie n

que a s í  l a s  g r a c i a s  l e  dió:
*

- " E l  .pláceme más c o r d i a l  

t e  debo, pues has t e n id o ,  

l a  s u e r t e  de haber s e rv id o  

á un hombre ta n  p r i n c i p a l . "

-Gomo e s t á  t u  coheredero 

Damon, en m i s e r ia  t a n t a ,  

que cabeza  no l e v a n t a ,

7 t ú  r i c o  7 p la c e n te r o ?



Y dice  Danon: - " ¡P o r  Dios! 

quien no desata  ese l í o ?

-Porque l o  n io  fué mío, 

y  l o  suyo de l o s  dos.

Son malos según a u to re s  

cuantos aparecen s e r l o ;  

y  muohos s i n  p a r e c e r l o ,  

no son malos,  son p e o re s .

En e s t a  c a t e g o r í a ,  

segunda.se  h a l l a  Danon, 

porque se haoe p r o f e s ió n  

on e l l a  de h i p o o r e s í a .

Damon a á i s t i e n d o  ¿ Un drama 

T r i s t e  on s u p e r l a t i v o  grado 

se s i e n t e  tan a fe c ta d o  

que m il  lá g r im a s  derrama.

¡Oh, ouán s e n s i b l e  os Bamon 

á desventuras  f i n g i d a s !  

mas, l a s  c i e r t a s  yné é l  debidas 

no tocan e l  o o r a a o n . . .

L i s o n j e r o ,  í  Abel l e  dice 

Damon: "He has do a gra d ece r ,  

que do tu  buen proceder  

s ionpre  n i l  e l o g i o s  h i o e . ’r
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A l o  que responde Abad:

-"Y  no me a grad e c e s ,  d i ,  

que a l  h a b la r  ta n  b i e n  de mí, 

tangas que d e c i r  verdad?"
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-"P o r  de f u e r a , ¡ q u é  a fe c tu o s o !  

¡qué f i n o ,  a ten to  y  cumplido! 

¡qué a f a b l e !  ¡qué oomedidol 

!qué s e r v i o i a l ,  qué o f i c i o s o ! "

-"P or  dentro,qué  corazón! 

qué aliba tan  empedernida!’.’ .

. . . - E s o s  hablan de DamonI. .

Cual cubre un t r j a  l u j o s o  

t a l  vez  una im p erfecc ión ;  

l a  f a l s a  buena opinión 

oubre más de un v i c i o  od ioso .

y  oomo a l  t r a j e  no q u i t a ,  

Damon, e l  dolor  que e s t a l l l a ;  

a c u e l l a  opinión  no a c a l l a  

l a  c o n o ie n o ia  ouando g r i t a i . .

-¡Oh, qué d i f e r e n t e  e s ,  cuando 

l a  muerte l l e g a ,  Damon, 

morir  uno perdonando, 

a y , ♦, á morir  anhelando

del  ofendido e l  p e r d o n l . .
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A un muchaoho mariposa 

que de f l o r  en f l o r  andaba, 

su padre l e  aconsejaba 

que tomase a l  f i n  esposa.

-"Siempre con una! -esclamó: 

a n te s .p a d re  me amortajen 

no quiero  on Sasa l a  imagen 

de Santa Perpetua y o l "

Un p a rte  o f i c i a l

- " P a r t e  á u s í a  dá e l  a l f e r ó z  

don Pedro Ignavo , que hoy 

l e  robaron e l  comboy 

l o s  secuaces  do Antón P o re z .

Huyeron apresuaados 

con e l  robo l o s  b e r g a n t e s ,  

l l e n o s  de es tu p or;  pero antes  

nos de jaron  desarmados."

C o n t r a s t e .

¡ l lurió l  Las h i j a s  l l o r a r o n  

q u iza s  un t e r c i o  de mes, 

y  l a s  amigas después 

en r i s a  e l  l l a n t o  tro o a ro n .

S i  l a  muerta una h i j a  fu e ra

y  l a  madre l a  a f l i g i d a ,  

ay,  en un s i g l o  de v i d a



su dolor no feneoieral.

He pregunta  un señor grave 

de un g a c e t e r o ,  s i  es 

español ó portugués,  

pues n i ' e l  n i  nadie  l o  sabe.

Respondo, que es "bien se note ,  

que é l  pareoe un renegado 

portugués,  en l o  f in ch ad o,  

y  español  en l o  q u i j o t e .

:!o t r a t e s  de e n v i l e c e r  s i  

a l  enemigo animoso: 

mira que no es  generoso 

n i  b i z a r r o  p ro ce d e r .

S i  t e  quiso p r o t e g e r  

l a  s u e r t e ,  y  t i e n e s  l a  g l o r i a  

de v e n o e r lo ,  en l a  memoria 

guarda, y  no eohes en o?~vido, 

que e so a rn e ce r  a l  vencido 

es deshonrar l a  v i c t o r i a .

Se ja o ta b a  un fa n fa r r ó n  

de haber vencido á d iez  tunos,  

porque no acudieron ,  á unos, 

á o tro s  por r e h u ir  l a  a c c ió n .

Lo miraba un guapetón,
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y  en tono muy desabrido 

l e  d i j o ,  habiéndolo oído*.

- " V á l g a l e  D ios ,  por v a l i e n t e !  

pues,  s i  no l o s  v io  de f r e n t e ,

¿oorno es que l o s  ha venoido? ’r

En gran opres ión  t e n í a  

á un eso la vo  su señor,  

y  á p esa r  de t a l  r i g o r ,

TTt u  e r e s  f e l i z  l e  d e c ía ;

•; - t i e n e s  e l  pan cada dio., 

e s t á n  tu s  v i s c e r a s  buenas, 

c orre  l a  sangre en tu s  venas,  

andas, t e  echas á d o r m i r , . . *  

pues qué t e  puáde a f l i g i r ?

. . . - ”21  peso^ de mis cadenas!"

L ib ro s  é h i j o s  con f r e c u e n c i a  

una señ ora ,  ¿ l u z  daba, 

y  un quídam l e  preguntaba 

s i  su esposo,  hombre de c i e n c i a  

on sus obras l e  ayudaba.

don semblante muy ameno 

e l l a  a s í  l e  respoñdió:

-"lio siempre, pero F i l e n o  

A cuanto produzco yo 

l e  pone su v i s t o  bu en o."
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Un g e n e r a l  animoso, 

según e l  mismo deoía,  

de sus campañas s a l í a  

siempre y  siempre v i c t o r i o s o .

Por eso andará l a  h i s t o r i a  

in q u ir ie n d o  oómo ha s id o ,  

que todo lo  haya perdido 

después de t a n t a  v i c t o r i a .

l l é n e n t e  desvanecido 

V a l e n t í n ,  esos doblones,  

y  haber vendido capones 

q u ie re s  qué echen a l  o lv id o ,  

Mira que h a b e r lo s  vendido 

no fue deshonra jamás, 

pero t ú  c o n s e g u ir á s ,  

por c a l l a r l o  vano y  n e c io ,  

que por m ostrarte  d e s p re c io  

l o  reouerden loe  demás.

Convidan á B o n i l l a  

t r e s  amigos 6 cu a tro ,  

á i r  á v e r  a l  t e a t r o  

"La Viuda do P a d i l l a . "

Ditfo: -"lio puede s e r  

que lyea yo á e sa  v i u d a j

pues se pondrá s i n  duda 

c e l o s a  mi m u je r ."



E l  campo á e x p lo r a r  s a l i e r o n  

v a l i e n t e s  unos l e a l e s ,

7 en l o s  oaminos r e a l e s  

á v a r i o s  ch icos  mataron.

- ,T?ué prudente p recau ción ,  

- d i j e r o n ; - porque podrían 

o r e o e r ,  c a s a r s e ,  7  t e n d r ía n  

i n s u r r e c t a  s u c e s i ó n . 1.’ . .

Casóse G i l  con In é s ,

7 e l  f r u t o  del  matrimonio, 

por i n d u s t í i a  del  demonio 

v ino a l ,  mundo a l  quinto mes.

Uno d i j o  viendo aquesto ,

7  haciendo de chusco a la r d e :  

- T’Por ca sa rse  g i l  mu/ ta r d e ,  

ha p a rid o  Inés  mu7 p r e s t o . ”

Anuncios En l a  Caceta.

C a l le  ancha número t r e c e ,  

s o l i c i t a  un viudo joven, 

r i c a c h o  7 b ie n  p a re o id o ,  

p a ra  omidar de su p r o l e ,  

una mujer r e s p e t a b l e ,  

quo t r a i g a  buenos informes,  

quo no pase de l o s  t r e i n t a ,  

n i  b a j e  de l o s  c a t o r c e .



Porque ten ga  ooneluBión 

c i e r t a  t e s ta m e n ta r ía ,  

se vende l a  l i b r e r í a  

de un i l u s t r e  seaoron.

Los 1 ib  rol: cono han de v e r  

l o s  compraderos, e s t á n '  

f la m a n t e s , pues nunca se han 

a b i e r t o  p ara  l e e r .

-1 6 2 -

¡Al que q u ie ra  t i t u l a r !
*

¡A/Visol Un g e n e a l o g i s t a  

do h a b i l id a d  nunca v i s t a  

acaba aquí de l l e g a r .

_iene a r t e  para  probar 

que aquel  que l o  ocupe, es 

descendiente  de marqués, 

de donde c p r i n c i p e  godo, 

alemán ó e t r u s c o ,  y  todo 

por un módico i n t e r é s .

Por e s t e  Pregón y  e d i c t o ,  

¿?o Don Diego de V a lo r ,  

A lc a ld e  y  C o r re g id o r ,  

a l  nombrado José B r í t o ,  

ísogún ru ñ e ro 3 d i f u n t o ) 

c i t o  y  1 1  ara o a l  t r i b u n a l

para  un a c to  j u d i c i a l



tino debe evacuar al punto.

líos, Oidores y  e l  Regente,  

condenamos á l a  pena 

de muerte en horco ,  á G i l  llena 

que e s t á  prófugo ó ausen te .

Comparezca ante e s t a  audieno 

pues de no h a c e r l o ,  á mayor 

c a s t i g o  se hará  acreedor 

por su f a l t a  de o b e d ie n c ia .

Por h a b e r lo  equivocado 

con o tr o ,  á don Juan Asnada, 

d iero n  anoche ura tunda 

de t r a n c a z o s  en e l  prado.

E l  que p o t i v o  fundado 

t u v i e r e  para  c r e e r  ¿ 

que on ó l  debieron cae r ,  

ocu rra  á v e r  a l  pa o ie n to ,  

e l  cu a l  r e l ig io s a m e n t e  

se l o s  hará d e v o lv e r .

E l  Doctor Don'Blas Lan ceta ,

p r o f e s o r  do m edicina,

anuncia quo su o f i c i n a
x  H x

^asa a c a l l e  de l a  (arqueta. 

Puode on su abono d e c i r ,
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que por e l  fueron curados,  

I03 mas de l o s  en te rra d o s  

e s to  año que va  á o o n o lu ír .

Vendo un noble ver^onaante 

su t i t u l o  de margúeos, 

no t i e n e  r e n t a s ¡p o r o  es 

nu7 sonoro 7  retumbante.

í  sobro todo a u t o r i a a  

ip s o  fa o to  a l  adqu iren te  

á d ooirso  do so el idiente 

de un b asta rd o  de Y i t i a a .

Una dama f o r a s t e r a ,  

quo puede p a s a r  por v iuda,

„ a quien l a  s u e r t e  sañuda 

6 su r i£ 0 r  desespera;  

a un c a b a l l e r o  de f u s t e  

oG aviene  a h ac e r  compañía, 

por un a j u s t e  de d ía ,  

de noche por o tro  a j u s t e .

Anuncios de Es c la v o s  

^ o l l e a a s  de l a  E s c l a v i t u d .

Se vende, para  n o d r ia a ,



una nogra do nación;  

do muy buena co n d ic ió n ,  

joven ,  Dana y  p r i m e r i z a .

1 1  prooí  o os módico y  f i j o  

y  según ten ga  más cuenta,  

se o f r e c e  l a  negra  en ven ta  

con e l  h i j o ,  ó s in  e l  h i j o . . .
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Por haber averiguado 

quo e s t á  on c i n t a ,  á una mulat 

vende su dueño ó l a  t r a t a  

por o tro  c u a l q u ie r  cráádo.

Acudan porque con clu id o  

l a  dama d e ja r  desea 

e s t o  negocio^ 730 se a
1

quo lo  estorbe, su marido.

Aunque tosigres; aten did o  y  t ra ta d o  

benignamente, ha fugado ánxsn::"Birax:’2in:cnK7;::íi 

de su c a s a  un negro mina.

:>0 dá una buena propin a  

a l  que l o  p re s e n te  a tad o.
r

- i  ene una marca de fu e t e  

muy profunda en un c a c h e te ,  

unos t r é i n t a  o a rden alos  

roo l e n t o s , y .l a s  s e ñ a le s  

de haber llevado.,iun g r i l l e t o .



3ey vende una n u l a t i t a  

de c a t o r c e  años ó quince,  

á g i l , v i v a  cono un l i n o e ,  

a g r a c ia d a  7 nu7 "bonita.

i : i  que l a  compre, se l l e v a  

una prenda de v a l o r ;  

pero a d v ie r t e  e l  vendedor 

que no puede d a r la  ¿ prueba.

Para  comprarse un b r i l l a n t e  

vende su ana á una morena, 

a n t ig u a  en oas'a, nu7 buena, 

• f i e l ,  obediente  7  amante.

l a  señora ga r a n t i a a  

su p roced er  conedido,

7 ta n to  ñas cuanto ha s id o  

dicha e s c l a v a  su h o d r i s a .

Pone en v e n ta  á una n e g r i t a  

su dueño, porque ha pasado 

de s o l t e r o n  á casádo;

7  7a no l a  n e c e s i t a .

Aún de l o s  v e i n t e  no pasa,  

es aseada 7 c o n p l a o i e n t e ,

7 so vendo juntamento 

á su h i j o ,  nacido en o asa .



¡Permuta! 3íendo de r a s a ,  

por un tronco de c a b a l l o s  

se d¿ un negro de primera,  

joven,  s i n  ta c h a s  7 s&no.

Lo que r e s u l t a s e  exceso 

so pagará de contado, 

como en t a s a c i ó n  l a s  b e s t i a s  

v a l i e r a n  más que e l  c r i s t i a n o .

La e s c r i t u r a  de un mulato 

en pacto  r o t r o  se e; : t iende.

E l  t io n o  e l  mórito innato 

do s e r  un v i v o  r e t r a t o  

del  g a l l e g o  que l o  vende.

Como que marcharse ompronde 

a Cádiz un ciudadano 

en e l  próximo verano,  

sus muebles 7  e f e c t o s  vende.

Uesas,  e s p e j o s ,  s i l l o n e s ,  

un candelabro de p l a t a ,  

dos p e r r o s ,  una mulata,  

un r e l o j  7  t r e s  ja r r o n e s .

Para pagar un dinero 

que ha perdido  on l a  b a r a j a ,  

vende, haciendo una r e b a ja ,



d su e s c l a v o ,  un c a b a l l e r o .

Es negro de conocida 

l e a l t a d  7  de gran v a l o r ,  

pues a l  mismo vendedor 

dos v e ce s  s a lv ó  l a  v i d a .

Una morena c r i o l l a ,  

moaa, 7  de buen p a r e c e r ,  

vendo porque ¿ mí mu<j}§r 

se l e  ha metido en l a  ch ola  

que l a  tengo que vender.

j o i l a  en mu;m poco d in ero ,  

pues habiéndome s o rv id o  

d ó c i l ,  cuando f u i  s o l t e r o ,  

d e j a r l a  co a r ta d a  quiero 

en prueba de a g ra d e c id o .

C i e r t o  c a b a l l e r o  t r a t a  is. 

do v e r  s i  r a t e  é un mulato vende, 

porque á v ec e s  l o  sorprende 

hablando con l a  m ulata.

Y e l  p ic a r o  f i n j e  quo 

nunca ocha de v e r  e l  ceno 

t e r r i b l e  que pone e l  dueño 

cuando t a l o s  cosas  v é .

Ya que por g r a c i a  de Dios 

v iu d a  me he l l e g a d o  á v e r ,



heme r e s u e l t o  á vender 

p a r d i t a s /  que t e n g o ,d o s .

Huyn "buenas 7 nu7 b o n i t a s  

serán según l o  que esoucho; 

poro so parecen mucho, 

muchísimo á mis h i j i t a s . . .

Se venden, por repen tin o  

cambio de l a  s u e r t e ,  un negro, 

7  su mujer,  7  su suegro,

7  sus h i j o s  7  un sobrino,.

S i  ju n tos  no so o o n o i l i a  

dicha v e n ta ,  a l  por menor 

puede dar o l  corred or  

l o s  miembros do e s t a  f a m i l i a .

. ? o r  h a b é r s e le  ocu rr id o  

á l a  mulata Teodora 

p a r i r ,  cuando su señora 

poco a n te s  h a b ía  p a r id o ,  

l a  b l a n c a ,  de su h i j o  t r a t a  

que a q u e l l a  n o d r iz a  sea ,

7 h a l l a r  quien ofcldo desea 

a l  h i j o  de l a  m ulata .

So venden un negro v i e j o ,  que no 

ro ma& s ino  un asma e n v e je c id a
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que l a  mitad del  mes se l e  s o s t i e n e ;  

n i  o tro  v i e i o  que darse á l a  bebida  

l a  o tr a  mitad d e l  mes en quo l e  deja  

algún descanso e l  asma que l e  a q u e ja .

H a r i-J u a n ic a  l a t í a ,  

señora quo reaa  mucho, 

un e s c la v o  ya machucho 

en ve n ta  anuncia  e s t e  d ía .

Como a l  pobre l e  l u c í a  

l a  cabeaa de a lgodón, 

de negro-como e l  carbón 

su dueña se l a  ha te ñ id o ;

7  por tan to  ha d e c id id o  

que pase por muleoon.

Un c h ic o ,  que so l la m ara  

oon e x p re s ió n  de c a r iñ o ,  

por su edad e s c a s a ,  niño,

s i  á n acer  b la n co  a c o r t a r a ,  

do vo nta  e s t á ,  porque apenas 

s i e n t e  v a c í a  l a  b a r r i g a ,  

l l o r a  7 á -su madro o b l i g a  

á in te rr u m p ir  sus f a e n a s .

Dol ingenio  San J u l i á n  

ha huido e l  negro Ramón;
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y  on l a  f i n c a  un galardón 

d quién lo  entrgeue darán.

Su dueño que es  a v isad o ,  

ha tiempo que on l a  p a l e t a  

l o  marcó con una Z, 

cono hace con e l  ganado.

Don Días Lomero y  A gr ipe ,  

cumpliendo con l o  mandado, 

os raaon que p a r t i c i p e  

a l  pedáneo, que se ahorcado 

anohhe e l  negro F e l i p e .

La causa no so ha sabid o ,  

aunque 6  algunos d e c i r  cuadre,  

quo fue h a b e r le  compelido 

á quo dieso  muy cumplido, 

un bocabajo  á su m a d ro . . .

¡A viso!  Yendo jabad os,

para  c o j e r  Qimarrones,

porros  como unos loon o s,  
x  o f i c i o  :: 

y  en su e j e r c i t a d o s .

Con t a n t a  f u r i a  y  a c i e r t o  

se la n za n  a l  f u g i t i v o ,  

que on vez  de l l e v a r l o  v iv o  

hay que abandonarlo muerto.



3e vendo un r e c i é n  - nacido 

do t r o s  semanas, que l l o r a  

7 d e s p i e r t a  á l a  señora 

cuando en cana so ha metido.

l a  madro no se enajena  

con o l  p á rv u lo ,  porqué 

hacendosa siampre fu é ,

7  nu7 humilde 7 mu7 buena.

9999099 

¡Cion duros de r e g a l í a !  

do7 a quien prenda é. P a s c u a l ,  

negro contrama7oral  

do mi ingenio  P .osa l ía .

Zugo por no obedecer 

l a s  ordenes que l e  d i ,  

de que con un manatí 

ásotaso  á su mujer.

Una p a r d i t a  do p o lo ,  

g r a c i o s a  7 do bá&nca t e s ,  

vendo, para de una vo s ,  

q u í t a m e  c i e r t o  d e s v e lo .

Ui n i e t o  lo  c o n t r a d ic e ,  

ñ a s , s i  a t ien d o  á sus d a ñ e r o s  

se ronuevan l o s  anoros



jq oasa do Hari-Juana, 

su negra  Harina huyo, 

porque do ensoberbeció  

oon señora ta n  humana.

Tuode co r  rooonooida 

en quo l l e v a  un bembo hinchado, 

de un mordisco quo l e  ha dado 

Juana, a l  v e r l a  e n f u r e c id a .

"1  marqués de l a  Cucaña, 

c é l i b e ,  comprar deseá 

.uní. mulata que sea  

muy aseada y  nada huraría.

Toco lo  dará que h a c er ,
.

como do h a l a g a r l o  t r a t e ,  

y  á l a  cama e l  ch o co la te  

i é  l l e v a  a l  amanecer.

Ha fugado e l  negro H i l a r i o  

por e l  gusto  de chasquear 

á su dueao, y  no acabar
I

do s u f r i r  o l  noven ario .

•Y eso que no lo  f a l t a b a n  ... 

por r e c i b i r ,  a l  a l e v e ,  

más quo c inco de l a s  nueve 

tundas que l e  adm inistraban.

-173-
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P a g a ré  b i e n  l a  c a p t u r a  

de n i  m u la ta  Leonor,  

que huyó 7  ó n i  h i j o  mayor 

ha s u m i ’ o en l a  amargura.

Pues o l l a ,  cuando e r a  ó l  n iño  

á sus pechos l o  c r i a b a ,

7 7a hombro cifro*, ó l  l e  daba 

o tr as  pruebas do c a r iñ o .

Para  que más no no acose 

mi mujer,  no7 vendo ó t r a t o ,  

porque ha p ar id o  mulato,  

l a n a g r i t a  que nos cose .

L ice  a q u e l l a  echa una f i e r a ,  

que en su casa  desde ahora,

p a r i r , t o c a  á l a  señora;  •

c o s e r ,  á l a  c o s t u r e r a .

♦



Uás Epigramas^

Con su mujer regañando 

di j ó l e  o l  marido un día'.

"-Ya o l  don B l a s ,  so n o ra  n í a ,  

muy muoho no va  cargando!"

- E l l a  no l e  respondió;  

uás d i j o  para  su paya:

- " S i  é l  á t í  t e  oarga,  vaya 

por l o  quo 1 g cargo yo 1 3

- 7 n #n ú s ic a  in stru m e n ta l  

d ic e n ,  L u is a ,  que e re s  d i e s t r a :  

Jocas .1 piano? 37o nunca 

h ic e  re s o n a r  sus t o c i a s  

- 7  e l  arpa? -Bajo  n ia  dedos 

jamas v ib r a r o n  sus cuerdas.  

- 7 u e s . . .  t o c a r á s  l a  g u i t a r r a ?  * 

-lio mo dá e l  naipe por o l l a  

-? u e s ,  L u is a  qué es l o  que to c a s ?  

-E l  órgano do c iguü o?ía l . .
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Cuatro "burros ra b ia t a d o s  

un g a l l e g o  conducía 

á un se~or,que l o s  t e n í a  

p ara  su f i n c a  comprados.



,lr d i j o  uno que 1- s v io :

-"Contándolos  no d e l in q a ,  

uno, dos, t r o s ,  c u a tro ,  c in co;  

l a  madre on casa  quedó'.’ . .

S a l i ó  Juana á v i s i t a r  

prendida con tan to  l u j o ,  

que asombro 011 todos prod ujo ,  

puos ib a  de mar d mar.

Has, su ca ra  p a r c c í a  

en tro  t a n t a  p r o fu s ió n  

de prelidas, un mascaron/ 

on marco do p e d r e r í a .

- ; C u a r t e ,  P l o r a ,  que hay quién ve 

quo t i e n e s  á tu  marido 

como u i d ia b lo  e n f u r e c i d o ! . .

- ; J e s u c r i s t o  1 pues porqué?

-Sabe,  no,Sé  de qué modo, 

quo á v e r t e  un amante v i o n e . . .

-¡Uno! ¡qué fo r t u n a ,  Irehe?  

ya  v o s ,  ¡no lo  sabe t o d o l . . .

w >
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jo  don Gordiano de - s t e t a ,  

señor muy a l t o  y  obeso, 

d i j o  uno, quo ora su poso

on a rrobas  d íes  y  s i e t e .



_ e c la ,q y e  siempre a l  h a b la r  

se d is p a r a ,  exclama:-"ITó! . .  

que a s e r  ta n  pesado,yo  

no l o  p u d iera  a g u a n t a r i . .

Un g e n e r a l , que nombrados

v i o  eii l o s  p a r t e s  u l t e r i o r e s ,
:: en z  

r e b e ld e s  que a n t e r i o r e s

p a rto s ,d a b a n  por matados.

- " ¡ l is ta  gu e rra  me e s p i r i t a !

- D i j o -  qué d ia b lo s  consigo

s i  hoy matan á un enemigo

que mañana r o s u o i t a 9"

¡Oh! ¡ l a  ganga que o fr e c e  l a  Gaceta! 

Las rimas do T i b u r c i o , on medio p e s o ! . .  

La p a s t a  s o l a  v a l e  una p o s e ta ,  

o t r a  o l  p a p e l ;  r e g á l a s e  l o  impreso, 

y  a inda mais,  e l  r e t r a t o  del  p o e t a ! . . .

.  - 1 7 7 -
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Z1  S i g l o  de Oro. 

S e g u i d i l l a s  

.Iodos hablan  d e l  s i g l o  

que l laman do oro; 

pero e s a  edad f e ^ l i d e  

oonooon pocos.

To q&áéro de e l l a  

por l o  que c o n v in ie re  

dar úna id e a .

17o l a  l lam aren  de oro 

porque imperase,  

como 1ioy sucede,  dicho 

metal  infamo.

Uuy l e j o s  de eso,  

l a  gente l o  miraba

con menosprecio.

Solamente en monedas, 

d i j e s  7  a l h a j a s ,  

on p a s t a ,  b a r r a  ó polvo  

so l e  a p r e c ia b a .

? e ro  on p e p i t a s  

s i  l o  h a l l a b a n ,  6 en gran os,  

se l o  cog ían .

lio so d e c ía  entonces 

tu70 n i  mío, 

que a l  b i e n e s t a r  aquesto

siompre se opuso.



Tcdos t ra ta b a n  

que e l  n i  o solamente 

se r e s p e t a r a .

l a s  l e y e s  so d ic taba n  

oon t a l  prudencia ,  

que todos a loan sarón  

su p arto  on e l l a s .

A l  d e s v a l id o  

l o  duro lo  tocaba,  

l o  Mando a l  r i c o .

Eran l o s  ju eces  hombres 

puros 7  r e c t o s ,
V,

que a l  pobre l a  J u s t i c i a  

jamás vendieron.

E ra  bocado 

que l o  pagaban só lo  

l o s  m i l l o n a r i o s .

Con f r e c u e n c i a  a l o s  ppesos 

quo atados iban,  

mataba on o l  camino 

l a  p o l i c í a .

Y de e s t a  s u e r t e ,  

nad ie  a a l e g a r  l l e g a b a  

que ora in o c e n te .
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Por una l o 7 o;:presa 

quedó ordenado, 

so c o r t a s e n  l a s  uñgs 

l o s  e s c r ib a n o s .

Tero el precepto, 

diotóse Bolamente ?C2 :2 i± 

por e l  aseo.

Tin p r e s i d i o  S o l ía n  

morir  á g o lp e s ,  

antes  de sentenoiados  

algunos gggHgg po b re s .

Lio do a lgo  b ru sco ,  

mas que evit.aba a l  f i s c o  

pagar vordugos.

3i  en puntos de derecho 

l o s  de l a  pluma, 

se v i ó  que no e s t u v ie s e n  

de acuerdo nunca; 

fue  g r a t a  cosa  

v o r  que 1c estaban  siompre 

a l  cob ra r  c o s t a s .

I r á n  muy p e rs e g u id o s  

l o s  b a n d o le ro s ,  

por querer á l a  fu o r s a



cog er  l o  ageno.

En l o s  b u f e t e s  

e s t o  h ace rse  podía 

t r a n q u i la m e n te .

Que l a  mujer fiel prójimo 

e ra  do é l  s o l o ,

?odas se l o  juraban 

á sus esposos.

Y o l i o s  por e s to  

roncaban on sus camas 

muy s a t i s f e c h o s .

Procuraban l o s  padres 

c a s a r  sus h i j a s ;  

ñas s í  no l a s  casaban 

e l l a s  l o  h a c ía n .

'j de ambos modos 

' quedaba e l  padre siendo 

suegro del  n o v io .

La muchacha s o l t e r a  

daba e l  ejemplo 

de tomar un marido 

para  no s e r l o .

7  á no e n c o n t r a r l e ,  

se quedaba ta n  pura

como su madre.
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Á algún p a r i e n t e ,  siempre 

mu¡7 p a r e c id o s ,  

se observó que nacían  

todos l o s  n iñ o s .

Sólo que cuando 

iban cro c ie n d o ,  muchos,

7a no e r a  t a n t o . . .

Los módicos de entonces,  

de d ie s  enfermos, 

nuove no más enviaban 

a l  cem enterio .

Y e r a  c o n s t a n t e ^ ^  

que esos  nueve morían 

Seoundum a rto
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l iadle v i ó  que a l  curado 
’x  a x 

3e lo  t r ^ a r a

su curador,  aún siendo

de ancha g a rg a n ta .

lio e r a  c o r r i e n t e

t r a g a r s e  á l o s  p u p i lo s

sino  ¿ sus b ie n e s .

Eran tan  compasivos i n s  

l o s  p r e s t a m i s t a s

que a l  mes un diea por c ie n t o
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s o lo  e x i j í a n .
#

Y no hubo caso 

que o lv id a s e n  e l  cobro 

cumplido o l  p la a o .

T.ra cada in d iv id u o  

muy t o l e r a n t e  

con l a s  agenas f a l t a s  

l e v e s  ó g r av e s ,  

cuando e l  p e r j u i c i o  

quo causaban c a í a  

sobre o l  v e c in o .

Hubo on a q u e l l o s  tiempos 

s a b io s  profundes,  

quo in ven taron  s is tem as  

en pró d e l  v u lg o .

lias por d e s g r a c ia  

no su pudieron nunca 

poner on p l a n t a .

Y también se vo ía n  

s e r i o s  d o cto re s ,  

á quienes  tuvo o l  pueblo 

por Salomones 

7  Aquesta g l o r i a  

conservaban, no abriendo

jamás l a  boca.



Las cruces  quo ostentaban 

l o s  hombree grandes 

nunca hrnaj?on l o s  pechos 

de b a d u la q u e s .

que e s t o s  podían 

comprar o tr a s  tan  buenas 

para  l u c i r l a s .

Conque,7a v e i s  que e ra  

e l  s i g l o  de oro^ , 

mu7  s u p e r io r  a l  s i g l o  

décimo nono.

Aunque ha7 o r a te s  

quo l o  n ie g a n ,  7  d icen  * 

quo son i g u a l e s .



l a  Almoneda En P r o g r e s ió n  Descendente.

Soneto.

Di pregonero g r i t a :  - ”Un tomo grueso y

de l a s  Obras P o é t ic a s  de BrunoJ..

„uién o freo o ,  señores? -Y d i j o  uno:

-Yo por eso tomaao d07 un peso .

-Perdone Usted, señor;  es un o^oesc,

7 70 S07 honradote cual  ninguno.

-Quien dé monos? - ¡ S o i s  r e a l e s !  -lio ha7 ninguno 

quo a p r e c ie  en l o  que v a l e  e s t e  proceso?

-Dos r e a l e s !  - l íadie b a ja ?  -Un r e a l  s e n c i l l o : . .  

-Yo l a  m i t a d ! . .  -S e ñ o re s ,  me preparo 

l o s  t r e s  g o lp e s  á dar con o l  m a r t i l l o . . .

- A l t o !  ¡70 no d07 n a d a I . . .  Pues d ec laro  

que se l o  l l e v a  U s t e d . . .  -Guárdelo e l  p i l l o ,  

que á mi de balde  me p arece  c a r o i . .



Ya do?la Juana L a t í a  

a l  Cobre de Comería;

¡Qué G r a c i o s a } . .

I  vu e lve  l a  p e n ite n te

más chismosa y  m a ld ic ie n t e  

Puorte cosa!

3e a b s t i e n e ,  porque es  c r i s t i a n a  

de carne,  en cuaresma, Juana;

Qué g r a o io s a l
i

Pero a f irm a con tesón  

que no os carne e l  s a l c h i c ó n  

Puorte  c o s a ! . .

Guando Juana g r i t a : - ,T3a s t a  

que d iga  yo que soy  c a s t a . ’’

!Qué g r a c i o s a ! . .

Has d e c i r  t a l  paparrucha 

on donde Ign aoio  l a  e s c u c h a . . .  

Puorte cosa!

Quo c a r g a r  Juana no pueda 

c a t o r c e  l i b r a s  de s e d a . . .

Qué g r a c i o s a ! . .

7 posa según e l  f i e l ,  

c a t o r c e  arrobas  ¡ligue 1 ! . .



Puorte  c o s a ! . .

Do v a ld e  jamás dió Juana 

n i  s i q u i e r a  una a v e l l a n a .

C„ué grao i  osa!

Pero que a q u e l lo  pégalo

que do su poder no s a l e . . .
#

Puorte c o s a ! . .

L l o r a  Juana 7  se lamenta 

porque e l  marido se au senta .  

(„ué g r a c i o s a . . .

Poro s ig u e  p ra c t ica n d o  

l o  que é l  l o  estuvo enseñando 

Puerto c o s a ! . . .

Juana, de mañana 7 ta rd e  

do su memoria hace a la r d e .

Qué g r a c i o s a !

Y no rocuorda con o l l a  

desdo cuando no es d o n c e l l a . .  

Puorte cosa!

Oréese p r e d e s t in a d a  

Juana á s e r  canonizada.

;„u(5 g r a c i o s a !

Porque un m ila g ro  ha podido 

H a c e r . . .  ! o l  no haber p ar id o !

f u e r t e  oonaí



3i  observare  u sted  que un p r o j i  

joven 7 e le g a n t e  pasa, 

con f r e c u e n c i a  por su casa;

7  que a l  mirarlo* p asa r ,  

va  á l a  ventana l a  n iña  

7 como l e  g u iñ e n ,g u iñ a ;

Señora doña llamerta,

' A l e r t a : . .

3i  v i e s e  u s te d ,  mi don C r ísp u lo  

Quo su amigo don re m a n d o ,  

va á h a c e r l e  v i s i t a ,  cuando 

sabe que ha s a l i d o  usted;

7  quo a l  cabo de una hora 

l o  acompaña l a  señora  

h a s t a  d e j a r l o  en l a  p u e rta ,

A l e r t a : . .

Ya es cosa  que sabe e l  p ú b l i c o ,

que e l  mayordomo de p r*p io 3 ,
x  a x

se fugó con l o s  cop ios  

del  gremio m u n ic ip a l .

3i  que e s t e  robo l o  jjague 

e l  pueblo ,  aunque lo  empalague 

on c a b i ld o  se c o n c i e r t a ,
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Guando l l e g a  á usted  un gaznáp iro  

d io ié n d o le  que de parto  

d e ja  dyí cu esposa en un cu a rto ,  

y  t r e s  c h ic o s  a l  morir: 

y  añado que l e  dá gozo 

v e r  á u sted  tan  guapo nozo 

que á e n c a r e c e r l o  no a c i e r t a ,  

A l e r t a ! . .

3i  v i e r e  u s te d ,  acercándose 

& su casa  t r o s  señores  

en g u i s a  de r e g id o r e s ,  

quo v ie n e n  con l a  misión 

do r e c o g e r  p ara  v iu das  

que 3e quedaron desnudas 

á causa do una r e y e r t a ,

• A l e r t a ! . .

P r e sé n ta s e  á u s te d ,  don ^rosper  

un p a i s a n i t o  lampiño, 

y  ju r a  que os su c a r iñ o  

h a c i a  u sted  descomunal.

Quizás se dé por p a t r i c t á ;  

mas como de s e r  un chota  

s e r á  l a  cosa  más c i e r t a ,

A l e r t a ! . .

Háse metido un sinnúmero



de darías á santu rron as ,  

muchachas 7 s o l t e r o n a s  

reñ id as  con o l  amor.

3i  l a s  ves que van de p r i s a  

pidiendo para una misa 

que o fr e c e n  á san ta  B e r t a ,  

A l e r t a ! . . .

Y s i  t ú ,  v a te  misérrimo, 

que en s a t i r i z a r  te  empeñas, 

pa ro s,  c u a l  no v ie r o n  dueñas, 

c a s i  á media p o b la c ió n ,  

s i  ves  quo t e  aoehha un s o te  

do noche con un g a r r o t e ,  

y  con l a  ca ra  e n c u b i e r t a ,  

a l e r t a ! . .

YTYir

Aquien d i j e r e  que Juana 

no es ya ,  c u a l  a n te s ,  l i v i a n a ,  

y  se imaginare cándido, 

que es porque l a  pobre engorda, 

y  no porque ño l a  aborda 

por v i e j a ,  ningún varón, 

m a l d i c i ó n ! . .

-189-

A qquión á v o r  se r e s i s t a
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que anda Juana do g o r r i s t a  

comiendo on oasa del  prójimo 

7 quo, aunque oobra su re n ta  

o l l a  e l  p ap e l  r e p r e s e n ta  

d e l  cerdo do San Antón, 

m ald io ión ' f . .

A quién nos v i n i e s e  ahora 

dioiondo quo e s a  señora 

por s e r  de v i r t u d  tan  r í g i d a ,  

7  no por su buena suorfce, 

oomo aquí mí pluma a d v ie r t o ,  

no h a  ten id o  su oesió n ,  

m a l d i o i ó n l . .

A quien d ig a  que t a l  hembra 

oiaaña 7 chismes no siembra 

on t r a n q u i l o  hogar doméstico,  

logrando que un matrimonio 

g r i t e ,  dándose a l  demonio: 

- " D i v o r c i o !  Separación!  

l i a l d i c i ó n l . .

*

A quien negare quo os cosa  

c i e r t a ,  quo c u a l  l a  babosa, 

aquosa mujer m a l é f i c a  

por donde se va a rr a stra n d o
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i r á  l a  h i e l  derramando 

de su negro coraaon,

m a l d i c i ó n ! » .

A quien r e p i t a ,  porque o l l a  

l o  dioo,  que fue d o n c e l la  

h a s t a  que su cura p á rr o c o ,  

t r a s  dos amonestaciones 

y  e l  pago de s e i s  doblonos 

"bendijo su c a s t a  unión, 

m a l d i c i ó n ! . .

A quién no mire que i n g r a t a  

hoy e l  buen nombre m a l t r a t a  

del  que l a  s i r v i ó  ben évolo ,  

aunque ya del  t r i s t e  in  pace 

e l  cuerpo en l a  t i e r r a  ya c e ,  

y  pide o l  a ln a  o ra c ió n ,

m a l d i c i ó n ! . .
%

A quien dudo que e sa  a r p í a

oon i n f e r n a l  a l e g r í a

v ie n e  á in te rp o n e rs e  b á rb a ra

entro l a  madro y  a i  h i j o  
a

quo audo con r e g o c i j o  

á r e c i b i r  su pordon, 

m a l d i c i ó n ! . .



A guien diga que esa, daña 

7a no-, calumnia n i  infama 

oual  h a c ía  in  i l l o  tempero 

7  no l o  dejo probado 

mostrando que lo  lian cortado 

l a  lengu a  v i l  do ra igón ,  

m a l d i c i ó n ! . .

A quien l a  jusgue devota 

porque vé quo a l  Cobre ti?ota,

7 no vé que es ur;a h i p ó c r i t a ,  

que á s e r v i r  á Dios f in g ie n d o ,  

s í r v e s e  o l l a  á l o  que ontiondo, 

do D ios ,  con r u i n  in t e n c ió n ,  

m a l d i c i ó n ! • .

Y á Juana, s i  e s t e  t ra su n to  
ma

vie n d o ,  no e x c l a r e  a l  punto: 

- ' 'Por mi v id a  que e s t á  id é n t ic o  

lio vino o l  p i n t o r  de Drosde, 

que e s to  me conoco desde 

mi prim era  d e n t i c i ó n ! ” • 

M a l d i c i ó n ! . . .



Z Z Z Y I

- E l  paseo e s t á  m á g n i f í o o ! . .

!Qué go lp e  do gente P lo r e !

Pero esoúohamo, que ahora 

que o o la s  vanos l a s  dos 

y  s ó lo  nos oye Dios ,  g u i a r a  

quiero  d a rte  á oonocor, 

oomo á a n ig a  verdadera  

y  en n i  pueblo f o r a s t e r a ,  

á v a r i o s  que henos de v e r .

Liira b i e n ,  ! n i r a  á aquel  bárbaro 

ta n  t i e s o  y  tan  a l t a n e r o ! . ,  

no ha nuoho que fue p o r t e r o  

on oasa do n i  papá.

Y ta n  o lv id a d o  e s t á  

do sun primer oondioión,  

quo brindándome se a rrob a  

l a  nano, donde una esooba 

l e  v i ,  b a rr ien d o  e l  s a ló n .

Mira á aq u el  otro  g a z n á p ir o ,  

quo a l  r e n d i r  aquí su v i a j e  

oargó e l  mismo su e q u ip a je  

o o n s is t o n t o  en un b á u l .

P r o o i a s g do san&re a s u l  

porque t i t u l ó  después,

ñas ouontan sus compañeros ,
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que de b a jo s  pregoneros 

desciende e l  señor marqués.

Aquel i l u s t r e  don P a n f i l o ,  

que nació  7 c r e c i ó  en e l  fango 

débele á Congo-loango, 

s o r  r i c o  cono e l  s u l t á n .

Ea. s id o  7 es un bhusán, 

poro consigue aún a s i  

que e l  p ú b l ic o  7  e l  gobierno 

por c o n s u l t o r  sempiterno 

lo  consideren  aqu í .

»

Aquel o tro  c[ue de un árabe 

a la z á n  oprine e l  lono,  

fue en un tiempo na7ordono 

humilde aunque no mu7 f i e l .

-Io7  cambiando de p a p e l ,  

porque cau d al  a l l e g ó ,  

p r e s é n t a s e  en e l  p ro s ce n io  

dueño do un potente  in g e n io  

que un ario r e f e c c i o n ó .

Observa e l  a i r e  tan b é l i c o  

do aquel  m i l i t a r  de o f i c i o :  

d ic e  su h o ja  de s e r v i c i o

que e l  va^o-* ilo  he. do mostrar
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Y aunque es e s to  pregonar 

que e l  b i z a r r o  b r i g a d i e r  

jamás ha entrado on campaña, 

cosas  cuenta ó l  de su saña 

que me hacen e s trem ecer .

Por l a  v i s t a  do aquel  p á ja ro  

que d icen  r e c i o n - l l e g a d o  

tan  compuesto 7 a t i l d a d o  

como un p r i n c ip o  im peria lJ  

e l  o b je to  p r i n c i p a l  

de su l u j o  7 p u l c r i t u d  

es v e r  s i  se l o  ad ju d ic a  

a lguna v i e j a  mu7 r i c a  

mu7 t o n t a  7 muy s i n  s a lu d .

- q u o l  de r o s t r o  fa m é l ic o  

os un s o m i l i t e r a t o , 

quo e s c r i b e  según c o n t r a t o  

ce lebrad o  e n tre  otro  7  é l .

Y ha do l l e n a r  su p a p e l ,  

aún h o l la n d o  l a  razón,  

como se l o  ordene 7 mande, 

s i n  que nunca se desmande 

á dar su p r o p ia  opinión.
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V u é lv e te  7  mira aquel  t í t e r e ,



un imberbe a d o le s c e n t e ,  

que por s e r  medio p a r i e n t e  

del  aya do un g e n e r a l ,  

encuentran muy n a t u r a l  

que debe y  puede s e r v i r  

un cargo que l o  p r e c i s a  

á aprender más que do p r i s a  

a decorar  y  e s c r i b i r .

*

~.quol o tro  es un h i p ó c r i t a  

quo se f i n j o  t u r u l a t o ,  

viendo quo hay ta n to  mulato 

en e s t a  i n f e l i a  r e g ió n ,  

pero c a l l a  e l  aamastrón, 

aunque lo  sabe muy b ie n ,  

quo t r a e n  su fe  do bautismo 

l o s  p a d res ,  do dondo e l  mismo 

t r a j o  l a  suya también.

t

lias n u e s tr a  c e l e s t e  bóveda 

e l  s o l  va desamparando, 

á o tro  h e m is fe r io  l le v an d o  

su c l a r i d a d  y  c a l o r .

Y poner punto es mejor,  

r i o r a ,  á mi lo c u a c id a d ,  

pues muy pronto l a s  f a c c i o n e s  

quedarán do osos varones

en completa obscuridad.
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Lie escuecen,  ne duele,  

no e r i z a n  e l  p e lo ,  

ne dan Gusto 7 grima 

l a s  00cas  que veo 

pa sar  en aqueste 

p l a n e t i t a  n u e s tr o .

;Y e l  s o l  l a s  p r e s e n c ia  

s i n  d á r s e le  un 'bledo, 

s i n  a c h ic h a rra rn o s  

con ra7os de fuego 

en ju s t o  c a s t i g o  iíK:::éaíaíi 

de t a l o s  excesos  

7 de necedades 

que c r i s p a n  l o s  n e r v i o s : , .

Un juez  en sñ s i l l a  

se s i e n t e  mu7 s e r i o ,

7 pido p r e s i d i o  frarrfrpH 

c o n tra  un nu ch ach u elo , 

que robó una hogaza 

por hambre ó por juggo.

I.n t a n to  que é l  roba 

t r a n q u i l o  7 s in  miedo 

a l l í  s o n t a d i t o ,
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de uno ¿  otro  Lncro; 

haciendo que cómplices 

suyos,  sean I lo ice io ,  

don g r e g o r i o  Lopes 

y  á l f o n s o  e l  deceno.

Le honrado hace g a l a ,  

de puro y  de r e c to  

unr. hombre quo adquiere  

con b ie n e s  ágenos 

h aciendas  que é l  só lo  

gosa s i n  r e c e l o .

Quo e s c la v o s  que a l q u i l a ,  

dá lu eg o  por muertos; 

aunque aren y  l im p ien  

y  siembren sus p r e d io s ;  

quo a f e c c i o n e s  t i e r n a s  

no a b r ig a  en su pecho, 

y  es  e l  egoismo 

en e s e n c ia  y  cuerpo.
/ *

En c i e r t a  t e r t u l i a  

so aparece  un n e c i o ,  

y  cuen ta  á l o s  s o c io s  

m il  c h i s t o s o s  cuentost

do pobres  maridos 

que adornos de hueso

lu c e n  on l a  f r o n te
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Bin s e n t i r  e l  peso¿ .

Lo escuchan 7  r í e n ,  

porque a l l í ,  á lo  menos, 

hay dos c o n cu rren tes ,  

que t a l  me l o  han puesto 

quo e l  hombre semeja 

de l e j o s  un c i e r v o .

Alguno sus pasos d 

a i r i j e  h a c i a  e l  templo, 

a o i r  l a  p a la b ra  

del  divo Maestro.

í  un ? ra 7 lo  energúmeno 

g r i t a  a l l í  muy r e c i o ,  

que e s tá n  condenados 

t o d i t o s  q.qjiellos 

quo v iéndose  i l o t a s  

q u i s i e r a n  no s e r l o ;

7  d ice  que todos 

do muerte son r e o s ,

7 que aquel  no peca 

quo l o s  t ie n d e  t i e s o s .

Tor s a b io  profundo 

t ie n e n  en o l  pueblo,  

á un quídam que sabe 

como p a r e c o r l o .



lr como censura SHantaroi 

cuanto s a l e  impreso, 

que es un poso, d icen ,  

de conocim ientos.

puede que lo  sea ,  

mas e l l o  es muy c i e r t o ,  

quo ninguno ha v i s t o ,  

n i  yo l o  recuerdo,  

quo d e l  poso saquen 

cosa  de provecho.

Para  s e r  c r i s t i a n o ,  

ya d e l  e v a n g e l io  

no l e  h a s t a  á un hombre 

s e g u i r  l o s  p r e c e p t o s .

Pe una c o fr a d ía , ja  

p r e c i s o  es s e r  miembro; 

ben d iga  m edal la  

c o lg a r s o  del  c u e l l o ;  

l l e v a r  á l a  i g l e s i a  

de f l o r e s  un c e s t o ;  

a l  no mogigato 

te n o r  por a te o ,  

y  d e c i r  l a s  f a l t a s  

de v i v o s  y  muertos.
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(*ue os propio d el  sabio  

mudar de co n se jo ,  

se d ic e ,  7  s i n  duda ( 

que será  muy bueno, 

s i  a l  sab io  convencen 

razones de peso^.

Llás á quien no in d ig n a  

v e r  á un hombre cuerdo, 

mudar de opiniones 

como de c h a le c o s ,  

no por convencido,

7  s i  por d inero ,  

ó porque lo  a g ra c ia n  

con un t r i s t e  e m p le o ? . . .

/

¡B enditos  m i l  v e c e s ,  

b e n d ito s  l o s  tiempos 

en que uno podía  

hu7endo a l  d e s ie r t o  

r e p o r t a r  sus v í o í o s ,  

no v e r  l o a  á g e n o s .

l i a s . . .  qué digo? Ehtenees 

s ó lo  iban l o s  v i e j o s ,  

á s a l v a r  e l  alma,

7a i n ú t i l  e l  cuerpo,

7  á f u e r z a  de a z o t e s ,  

do aTunos 7  r e z o s ,
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perdido es to  mundo, 

ganaban o l  c i e l o .

▼muí

S i  qu is  d i : t e r i t  que puede 

s i n  r e c a r g a r  su c o n c ie n c ia ,  

un hermano en l a  in d i g e n c i a  

hacer  quo su hermano quede.

Pues cuando aquesto sucec’.e 

es porque Dios lo  perm ite ,  

alegando que no hay nada 

que aquel  molesto y  a c u i t e ,  

ouando pone en l a  almohada 

l a  caboaa y  duerme b ie n ,  

Anathema s i t ! . .  -.¿mén.. •
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S i  qu is  d i x e r i t ,  que honrado 

es e l  hombro que se queda 

oon b o s t i a ,  e s c la v o  6 moneda 

que en é l  so ha depcxsitado 

y  t o n ié n d o lo  apuntado 

para  c o n s t a n c i a  on su agenda, 

d i s p u t e . s o s t e n g a  y  ju re  

que no r e c i b i ó  l a  prenda 

aunque on o l  l i b r o  f i g u r e ,

renunciando a s í  a l  Edén,
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anathema s i t ! . .  -Amén.

31 q u is  d i x e r i t  que cuando 

se h a l l a  i n d i v i s o  un a c e rv o ,  

puede un condueño p ro te rvo  

s ó lo  su i n t e r é s  mirando, 

i r  con é l  especulando,  

y p r e d io s  do gran v a l í a  

a d q u i r i r  do v a r i o s  nodos, 

aunque d i c t e  l a  H id a lg u ía  

que s iendo e l  caudal  de to d o s ,  

l o s  p re d io s  l o  sean también, 

anathena s i t ! . .  -Amen.

S i  qu is  d i:ceri t  que a l  f i a d o ,  

s i  encuentra  quien* se l a  venda, 

puede com.:prar una hacienda 

un quídam quo e s t á  tronado, 

y  que á concurso o b l ig a d o ,  

h a l lá n d o se  s i n  d in ero s ,  

puede h a c e r ,  t r a i ñ o r  y  a le v e  

que sus t r i s t e s  coh erederos ,  

paguen con é l ,  lo  que é l  debe 

por s í  s ó lo  á más de c io n ,  

anathema s i t ! . . -Amén.
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S i  quis  d i x e r i t  que hn hombre 

que á l a  v e j e s  ha l l e g a d o ,  

na habiendo minea manchado 

de su honrado padre e l  nombre; 

s i n  que se a s u ste  n i  asombre, 

porque hada l e  remuerde, 

no a f r o n t a  gu honra p o s t r e r a  

s i n  d o lo r  por lo  que p ie r d e ,  

s i n  miedo por lo  que e spera ,  

pues pudo h a c e r  algún b ie n ,  

anathema s i t ! . .  -Amen.

S i  qu is  d iséfc it  dudando 

de l a  j u s t i c i a  d iv in a  

que quien a l  p a r ie n t e  a r r u in a  

de su candor abusando, 

no t iem b le  anenudo cuando 

postrado en cama se h a l l a  

p re s a  do a q u e l l a  d o le n c ia ,  

s iendo campo de b a t a l l a  

do l a  f i e b r e  7 l a  c o n c ie n c i a  

su t r i s t e  abrasada s ie n ,  

anathema s i t ! . . ,  -Amen.



Mi señora  doña Juana 

hoy q uiero  en una l e t r i l l a  

muy s e n c i l l a ,  

l e e r o s  de buena gana 

l a  c a r t i l l a .

A l  h aceros  Dios tan f e a ,  

no os impuso e l  s o r  roñosa, 

n i  e n v id io s a ;  

n i  su i n t e n c ió n  es que sea 

re n c o r o s a .

lio os dió lo s  o jo s  a i t o n e s ,  

según l o  quo acá sospecho, 

con derecho 

a e s t a r  de agenas a c c io n e s

a l  acecho.
/

lio t i e n e  l a  o b l i g a c i ó n ,  

porque l o  quoden t r e o s  d ien te  

ya trem ontes,  

de morder on l a  opinión ' 

de l a s  g e n t e s .

- s i  e l  señor l e  permite 

t e n e r  boca de m o l l e ja ,
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no a c o n s e ja  

que con e l l a  á  nadie  q u ite  

l a  p e l l e j a .

Esa n a r i s , q u e  e s t o y  viendo 

que a s e r  embudo s i n  asa 

so propasa 

no os l a  dio  p a ra  i r  o l iendo 

cuanto pasa.
f

*

IjI  que s a c a r a  a l  nacer  

l o n g ü e c i t a  de s e r p i e n t e ,  

no l a  a l i e n t e  

á l a  calumnia,  y  & se r  

m a l d i c i e n t e .

; j iro  que h ará  "bien, c r i a t u r a ,  

s i  mudar de v i d a  t r a t a ,  

más s e n s a ta ;  

pues hunde en l a  s e p u l t u r a  

ya  una p a t a .

es
Y pues que tiene?í,  pa lm ario ,  

sus tuflce l u s t r o s  encima, 

y  dá grima, 

mire s i  a l  co n fe s o n a r io  

se aproxima.



Y s i  o l  c o n fe s o r  so apiada,  

y  en a b s o l v e r l a  con sien to  

com placiente ,

110 vaya  á s e r  ob st inad a  

r e i n c i d e n t e .

lio más en chismes so meta, 

no calumnie,  no murmure, 

no p e r j u r e :  

do e s t a r s e  on su c asa  q u ie ta ,  

s o lo  curo.

lio más denigro d e l  hombre 

que l a  ha s e r v i d o ,  y  reposa 

en l a  fo s a ,  

l a  buona fama y  o l  nombre, 

m a l i c i o s a .

A quien s iendo d e l in c u e n t e ,  

on su casa  dio hospedaje ,  

con le n g u a je  

soea,  cuando so a r r e p ie n t e  

nunca u l t r a j e .

En f i n ,  Juana, de una vea,  

para  cambiar s e n t im ie n t o s ,  

tenga a l i e n t o s ,



que h arto  ha i n f r i n g i d o  l o s  dios 

nandaniontos.
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Quien haga a p l i c a o i o n e s  

oon su pan se l o  oona.

I r i a r t e .

Digo on una l e t r i l l a  

l i g e r a ,  inocentona,  

que honradez y  dinero 

son d i f e r e n t e s  cosas:  

l a s  dos muy a p r e c i a d l e s ,  

dignas l a s  dos de l o a ,  

aunque no siempre unidas 

caminen una y  o t r a .

3i  don ."eñon a l  v e r l a  

so a g i t a  y  se encooora,  

y  so a g r a v i a  conmigo, *

con su pan se l o  coma.

Digo también qpe hay hembras 

de len g u a  ponzoñosa 

que más que con manjares 

con l a  calumnia ongordan; 

y  quo no e s tá n  a l e g r e s

s i  no ven que zozobra



por cus a r t o s  l a  d icha  

que algún prójimo goma.

31 por d e c i r l o  veo 

cxue se encrespa y  amosca 

doña Juana L a í i a ,  

con su pan se lo  come.

l i g o  que alguno q u ie re  

h ace rse  un Greso d c o s t a  

de a q u e l lo s  cuya sangre 

es sangre suya p r o p ia .

X c r u e l  y  descastado 

empobrecerlos l o g r a ,  

y  á l a  vos que murmura 

de su c o n c ie n c ia  ahoga.

3i  don 3onón de nuevo 

en c ó l e r a  se monta 

creyéndose  a lu d id o ,  

con su _ an se lo  coma.

I's c r i b o  do una dama 

quo íuó t r e s  voces  n o v ia ,  

y  que á c a s a r s e  v ino 

siendo ya vejancona-, 

porque cuando ora joven,  

aún antes  de l a  hora 

do s e r v i r l a  on l a  nesa,
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daba á probar l a  sopa- 

31 cuando aqueste  loo  

l a  Juana, se l e  a n t o ja  

que por e l l a  lo  e s c r i b o ,  

oon su pan so l o  oona.

A un curador censuro 

á quien poco l o  in p o r t a  

e l  v e r  a su p u p i la  

hambrienta 7  a n d ra jo sa  

porque á ese c a b a l l e r o  s k  

se l e  puso en l a  c h o l l a ,  

que todo a q u e l lo  es su jo  

que de l a  t r s i t e  cobra.

3 i  don l’ofton c r e y e r e  

que e l  dardo se l e  a r r o j a  

d é l ,  7  no algún o tr o ,  

con su pan se l o  cona.

S igo  que asombro causa, 

que i n c l i n o  ó predisponga 

de l a  v i r t u d  c h a r la n d o , 

a l  v i c i o  á una persona,  

que s i  varón n a c i e r a  

cono naoió señora 

de c a s u i s t a  v a l d r í a  

l a s  minas do Goloonda.
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3i  doña Juana dioo 

que nunca a b r ió  su boca 

para  encomiar v i r t u d e s  

con su pan se l o  coma.

Di£0 quo a l l á  en e l  c i e l o  

padres habrá que l l o r a n ,  

a l  v e r  cono en l a  t i e r r a ,  

su p r o le  r u i n  se a r r o j a  

á cometer a c c io n e s  

t o r p e s ,  in d ec o ro s a s ;  

de oprobio a s í - l l e n a n d o  

su nombre 7  su memoria.

3i  de sus padres p ien san  

don Senón 7 l a  Juana 

que t r a t o  70 en mi t r o v a ,  

con su pan so l o  coman,

— o ---------------
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EPIGIOHAS 

P a r t e  s e g u n d a .

A JUaiIa

A Lauras P e t r a r c a  dio 

fama e te rn a ;  á Lúa: Herrera; 

no hay miedo quo G i n t i a  muera, 

pues P ro p o rc io  l a  ensalmó.

Y por eso digo yo, 

que c u a l  e l l o s  doy d e l  a r t e ,  

q u i s i e r a  i n m o r t a l i z a r t e ;  

mas t i e n e s  t a l  catad ura ,

~j alma ta n  n egra  y  ta n  dura, 

que no sé cómo c a n t a r t e .

H iñ a ,fu e  roñosa y  vana; 

a d o l e s c e n t e ,  chimosa; 

h i p ó c r i t a  y  e n v id io s a ;  

joven,  todo e s to  y  l i v i a n a .

C a s a d a . . .  e l  marido un día

e n tre  o l l a  y  e l  puso mar;
*

y  ya  v i e j a ,  en calumniar 

se ocupa Juana L a t í a .

De t e n e r  genio de a r p í a ,  

y  c r u e l í s i m a s  entrarías;  

de s e r  de ta n  malas mañas,
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torpe  7 ru in  Juana L a t í a ,  

¿cabes l a  rasen c u a l  sea,  

-D e l ío  amigo-, t ú  que q u ie re s  

e s t u d i a r  a l a s  m ujeres9 . .

-Só lo  haber nacido f e a .

-Cuando Juana con p e r f i d i a  

denigra  de v a r i o s  modos 

l a  buena fama do tod os ,  

porque á todos t i e n e  e n v id ia ,  

l a  desdichada se s i e n t e  

luego con c i e r t o  e soose m .. .

-Qué d i s p a r a t e ’ es temor 

de que sospechen que m i e n t e . . .

Juana 070 l a  r e l a c i ó n  

ta n  a n t igu a  7  fa b u lo s a  

de O rfeo,  que por su esp esa  

b a jó  a l  r e in o  do P lu to n .

Y s iendo su propensión 

a l a  calumnia 7 ruindad,  

d i j o :  -"Pues t a n t o  en verdad, 

no merece l a  ü u r i d i c e ;  

l a  conozco 7  de e l l a  d ice  

h o rr o re s  l a  v e c in d a d ."

Hunoa d e ja  e l  f a n fa r r ó n ,  

aunque sabe que es cobarde,



de h a c e r  co n 'to d o s  a lard e  

de su a r r o je  y  d e o ís io n .

Lo im ita  Juana, en verdad, 

pues sabiendo que es p e rv e rs a  

de o t r a  oosa no conversa  

que de su eran s a n t id a d .
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A una árnica l e  deoía  

dándolo s a t i s f a c c i ó n ,  f u s  

Juana, que e l l a  e l  corazón 

siempre en l o s  l a b i o s  t e n í a ,  

l a  a n ig a  eziclamó a l  momento: 

- " S í . ?  Ho en b a ld e  yo notaba 

que ora f é t i d o  t u  a l i e n t o ’. ' . .

La f a l t a  aceña pro calaría,  

d e s a c r e d i t a  a l  amiente,  

h a b la  mal de t u  p a r i e n t e ,  

calumnia,  m a ld ice ,  infama, 

d en igra  t u  l e n g u a  impura 

a l  que Dios ya es tá ju zgan d o;  

mas, no t ie m b le s ,  Juana, cuando, 

te  ataque una c a l e n t u r a . . .

Aunque muoho co n s igu ió  

Le J u a n i l l a  e l  c o jo  i g n a c i o ,  

pa ra  ca s a rs e  r e a c i o

e l  in g r a to  se mostró.
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D e j ó l a ,7  d is c u rro  70 

que d e c ía :  -"Aunque deseo 

c a s a r  con Juana, frien veo 

quo ha¿T que d e j a r l o ,  porqué 

c o j e a  e l l a  de otro p ie  

que o l  p ie  de que 70 c o j e o . "

-Como fue que no e n c e d is t e  

Juana, l a  antorcha n u p c ia l  

s in o  cuando v i o j a  f u i s t e ?

-Porque de joven,  ¡ay t r i s t e !  

f u i  amante mu/ l i b e r a l ! . .

- " U i s  obras d irá n  quien 307?. .

-Juana exclamó muy a l t i v a .
de

S e sp o n d í: -"Qué han do c i r i o ,  

s i  e r e s  e s t é r i l ,  m a l d i t a ? 1: .

Do un d olor  mu7 repentino 

de v i e n t r e ,  7  f a t i g a  a t r o s ,  

enfermp Juana, 7  v e l o s  

á v e r l a  e l  médico v in o .
1

A7 d o c t o r , ‘mi v id a  amengua! 

p ien so  que ne he envenenado!

-Como' - d i j o  é l  a su stad o,

- 3e ha mordido Usted l a  lehgua?



Oyendo l a  h i s t o r i a ,  Juana, 

do Aateon, á quien oanhio,  

porque desnuda l a  v i o ,  

on n ie rv o  l a  o a s t a  Diana, 

exclamó: - " S i  yo p u d iera  

h a o e r lo  oon l o s  que a s í  

no han v i s t o r  ¿uro jíquo aquí
I

m ile s  de o io rv o s  h u b i e r a . ”

Tus d io n te s ,  Juana, se han ido 

uno t r a s  otro  oayendo, 

mas t ú  a l  prójimo mordiendo 

en su c r é d i t o  has se g u id o .

Y aunque es  raroyí que quien p ie r d e
o

l o s  d i e n t e s . l l e c a  á morder, 

v i e j a  r u i n  l o  puede h a c e r ,  

s i  honra aceña es lo  quo-puerto.

- ,rYo siempre f u i  d e s p r e n d id a . . .  

l o  mío de todos e r a . . .  *

- y  Juana? -También l o  fu ora ,  

pero no hay quien me lo  p i d a ! . .

Respeta  a l  f in a d o ,  Juana; 

no remuevas sus  c e n ia a s ,  

su memoria no h a g a /  t r i s a s



esa  t u  lengua v i l l a n a .

H ira ,  a l  v o r te  ta n  f u r i o s a  

a s í  d e s t r o z a r  á un muerto, 

concibo oon cuanto a c i e r t o  

te  l laman aura t i n o s a .

Desde <¡ue Juana en andar 

á l a  sopa "boba lia dado, 

tm in c e n s a r io  ha comprado, 

cosa  muy p a r t i c u l a r .

Con é l  in c i e n s a  a l  a l c a l d e ,  

a l  l o c i s t a ,  a l  c a p itá n ,  

pa ra  demostrar que e l  pan 

no l o  dán e l l o s  de b a l d e .

?ué de Séneca l a  id e a ,  

Juana, do quo una mujer 

c a s t a  se presume s e r  

como haya nacido f e a .

Tero t u  conducta b a s t a  

t a l  a c e r t ó  á desm entir ,  

pues todos pueden d e c i r  

que eres  f e a  y  no e re s  c a s t a .

Ya sencual  no puede s e r l o

por v i e j a ;  mps pasa e l  año
/

l a  Juana, s i n  p a r e c o r l o ,

6 a l  prójimo haciendo daño,
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De B la s  se viene á lo s  l a b i o s  

cuanto p ie n s a ,  y  me d e c ía  , 

que más á Juana temía 

que á una muía con re s a b io s *  

Porque se puede e v i t a r  

do a questa  b e s t i a  l a  coa; 

pero de l a  lengua a tro a  

de Juana, domo escapar?

llás que por lo  vejancona,  

Juana, J)or l a  m a ld ic ie n t e ,  

p ierd e  cada d ía  un d ie n te ,  

o un c o l m i l l o  l a  abandona.

' 'ero aún t ie n e  l a  comadre 

lengua ta n  f i o r a  y  aguda, 

que s i n  o t r a  más ayuda 

no hay honra que no t a l a d r e .

Y ida  de santa  ensayaba
i

Juana; mas, p r e s t o  l o d e j a  

viendo quo do e l l a  se a l e j a  

gente que antes  l a  buscaba.

- 'M v i d a j d i j o , -  en que so lo  

o l  d ia b lo  á tentarme v íe n o ,  

y  do o l i o  e l  mortal  so a b s t ie n e ,

no más mi persona in m olo . ’’

o pensando cómo hacerlo.
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L i s a  7 l l a n a ,  d ic e s  Juana, 

quo o re s ,  7  en l o  c i e r t o  e s t á s ,  

que ores l i s a  por d etras
•v

7 por delante mu7 l l a n a .

- ¡Q u é,  Juana! r e s i é n  oasada 

tu  marido, un ouarto arr ie n d a  

e n t r e s u e lo  de una t ie n d a ,

7 te  deja  abandonada?

-Quiere e v i t a r  t e n t a c i o n e s . . .  

- t e n t a c i o n e s , tu  marido9 . . .  

-Tamos! son l a s  que ha tenido 

do darme de "bo fe to n e s! . .

Hablábase de l o s  bue70S 

robados a l  rey  Per ión ,

7 oon p e r v e r s a  in t e n c ió n  

exclamó Juana: -Las l e 7 e s  532E 

que c a s t ig u e n  a l  l a d r ó n . ’’

- L í c e n l e :  -Hércules  ha s id o .

7 o l l a  r e p l i o a :  -lio t a l ,  

que ese es  hombre mu7 formal;  

fue mi amigo Juan P u lid o  

quo v ivo  on e s t e  a r r a b a l .

Una mentira  contaba 

Juana, ó iban á c r e e r l a :

e l l a  por e n c a re o o r la
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á ju r a r  se preparaba.

Pero im p id ió se lo  uno 

d ic ien d o:  - !ÍUo te  a v e n tu re s ,

Juana, pues en.cuanto j u r e s ,  

no fie ha de c r e e r  ninguno."

-lio te  o d io á * .  Z1  o d ia r t e  i n d i c a  

e s t a r  f a l t o  de raaon.

Quién ha odiado a l  esco rp ió n /  

que a p l a s t a  cuando l e  p ic a ?

¡O d iarte !  Qué d osat in o!

Fuera darte  á entender,  Juana, 

que e re s  t ú  c r i a t u r a  humana 

siendo un animal d a ñ i n o . . .

Suele  h a c er  n a t u r a l e z a ,  

buena, amable, oompasiva, 

á l a  mujer ;:á quion p r i v q ,  

de be ld ad  y  g e n t i l e z a .

lío t e  h iz o  á t í  g r o i a  alguna,  

Juana, pues á todos chocas,  

por s e r  ptms f e a  como pocas 

j  mala como ninguna.

►

Siempre en Juana se ha -de v e r  

una s o n r i s a  de duda, 

como á l a  v i r t d  se aluda

que posea una mujer.



La e n v id ia  lo  puede nacer;  

mas como también d e s c u e l l a  

por n e c i a  l a  dama a q u e l l a ,  

t a l  vea á pensar so entregue 

que l a  v i r t u d  que á o t r a  niegue 

l a  supongan luogo en e l l a .

Juana, que es muy t r i s t e  cosa 

exclama, que su marido 

á e l l a  l a  ponga en o lv id o  

por una tu d e sca  od ip sa .

lías, dicen: -"Tómese en cuanta 

que e s a  c h ic a  es alemana 

hace quince años, y  Juana 

españ ola  hace s e s e n t a . "

Yo sé quo U iguol  t e  qu iso ,  

y  sé por qué t e  q u e r ía ;  

sé que v i ó  á B e len  un d ía  

y  casóse do im proviso.

Por B e lé n  fio dejó á t í ,

Juana, y  fue por l o  que fu e :  

t ú  lo  s a b e s ,  yo lo  s é . ,  

c o n q u e . . .  dé jese  os to  aq u í .

-"Copo tan i n d i f e r e n t e ,  

-preguntóme Paco un d ía ,
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- s u f r e s  que Juana L a t í a  

1,0 o a lumnio i n d i g n á r o n t e ? ,T 

- f í j e l e  70: -"Como cuándo 

po_- l a  c a l l o ,  P a c o ,  vas  

s u f r e s  que venga  d e t r á s  

a lg u n a  p e r r a  la d r a n d o ? "

Desde que q u iso  e l  p a p e l  

Juana h a c e r  de s a n t u r r o n a ,  

un chusco d i j o  con h i e l :

-" l ío  acuden do e s a  b r ib o n a  

7^ l a s  moscas a l  p a s t e l . "

I l í r a ,  Juana, abro l a  boca 

p a r a  r o s a r  7  comer;

7 po p a r a  d e t r a e r

d e l  que a t i  no t e  p r o v o c a .
-i'
-on p r e s e n t e  que os d iv in o  

p r e c e p t o ,  d i  do que se a b s t e n g a  

qu ie n  te c h o  de v i d r i o  t e n g a  

de a p e d r e a r  e l  d e ;  v e c i n o .

-* Juana no se  l o  Ven 

d i o n t e s ,  porque l o s  escondo; 

n a s ,  l a  buena fama en donde 

l o s  h i n c a ,  d e s g a r r a  b i o n .

Po r  eso  70 re fu n fu ñ o

que os como pi *uu ei Lü'0 e s a  v io f la
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que v e r  l a s  urías no d e ja  

7  nace s e n t i r  e l  rasguñe.

I n fe r n ó s e  del  g a z n a t e  

Juana l a  calumniadora,

7 v i o  ceroana l a  h o r a  

en que ib a  á l i a r  e l  p e t a t e .

Pregunta á Pa7 G ucu fate  

que !; r a jo  l a  e x t r a ñ a - u n o ion;  

-"H{í7 en e l  c i e l o  o c a s ió n  

de c h i s m e a r ? ” 7  e l  d i j o :  -Cá 

-Y  e l l a :  - ,TPues no v o 7  a l l á ;  

no ne d e i s  l a  a b s o l u c i ó n . ”

->c t a l  nodo o xasp eró  

una v e 2 á su n a r id o  

l a  Juana, que e n f u r e c i d o  

un e s c o p l o  l e  a r r o j ó /

^1 r o s t r o . ,  fío apruebo,  nó, 

í n p e t u  t a n  f u r i b u n d o . . .  

l í b r e m e  j i o s i  7  me fundo 

011 que e l  n a r id o  obcecado 

e r r ó  e l  g o l p e . . .  7  ha dejado 

t a l  s a b a n d i j a  en e l  n u n d o . . .

A n i s p  p i e s  a r r o d i l l a d a ,  

no ju r ó  Juana L a t í a

p o r  l a  h o s t i a  c o n s a g r a d a ,



que o l l a  on su v id a  mentía, 

y  que era  ©ujer honrada.

Pero yo a tan  r u in  c r i a t u r a  

r e s p o n d í ’. - ” -u juramento,

Juana, s ó lo  me asegura

de que á t u s  v i c i o s  s i n  cuento

añades e l  se r  p e r j u r a . ”

A l l á  al. fondo do su casafersns 

t i e n e  Juana encadenado 

á un e s c la v o  desdichado, 

á quien e l  hambre t r a s p a s a .

B s t a  Juana, da ana e s c a s a  

l imosna á algún in d ig e n t e  

delan te  de mucha g en te ,  

y é l , d i c e  á t a l  e s c o r p ió n :

- ’T o r  eso buen corazón, 

e l  c i e l o  su v i d a  a u m e n te . . .

!La pobre J u a n a , ! ya es c a s t a  

por v i e j a  s i n  p r e t e n d ie n t e s :  

y  ya es frufcal ,  porque d ie n te s  

en sus q u i ja d a s  no e n g a s ta .

;La pobre! lio podrá ahora 

s e r v i r  s ino de t e r c e r a ;  

y  s e r  p é r f i d a , l a s t r e r a ,  

i n g r a t a  y  c a lu m n iad o ra ! . .

-2 1 2 -
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’T3aoo á Ariadna c o n s o ló , 

cuando o l  p é r f i d o  Teseo,  

ya  cumplido su deseo 

Dn llanos l a  abandonó."

Aquesto Juana le y ó  

y  d i j o  d esfachatad a:

- ,rYo f u i  más a fortunada,  

pues c i e r t o  me consolaron 

cuantos a ñ ic o s  me a h a l la r o n  

en n i  c a sa  abandonada.

lio por f e a  t e  dejo 

U ig u e l ,  Juana, que Belon 

l o  ora cono tú  también, 

y  a l  f i n  oon e l l a  casó .

3i  en t u  p e r j u i c i o  lo gró  

Belon r e a l i z a r  su id e a ,  

y  que Llicuel l a  posea,  

fué pprque é l  q u iso  to n e r  

f e a  de ca ra  l a  n u je r  

ñ a s ,  no mujer de a ln a  f e a .

¡ r a r d ie u !  que ne ha sorprendido 

o i r  quo hablo de v i r t u d ,  

n u j e r  que en juventud 

n i  en l a  ve jo 3 l a  ha t e n id o .

Juana, a s í  cono e l  bruñido

o r i s t a l ,  a l  menor a l i e n t o



vos quo so empaña a l  momento,

as m i  sao ne pare o e.

que aun l a  v i r t u d  desnereoe

s i  es de tu  c h a r la  argumento.
*

Juana por ap aren tar  

v i r t u d ,  l a  e sp a ld a  v o l v i ó  

a Uagdelena, á quien v ió  

dos pasos h a c ie  e l l a  dar.

¿las di j ó l e  Ilag-dalena:

- ’TJuana, su r i g o r  re fr e n o ,  

mire quo a l  quo fcrsois sarna  t i  

no so l o  pega l a  a g e n a . . .

De una cdl'ibo so hablaba,

7  aunque no l a  con ocía  

l a  buena Juana L a t í a ,  

d i j o  que do p a rto  e staba .

Despendiéronlo:  -"P o r  Dios,  

Juana, oómo puedo sor? 

s i  esa  pobre a n tes  do ayer  

cumplió l o s  ochenta y  dos?"

lío s ó lo  on algún r e t a b l o  

en imagen ó on p in t u r a  

s in o  on su p ro p ia  f i g u r a  

cuenta Juana quo ve a l  d ia b l o .



- T,Ya lo  creo!  - d i j o  un v i e j o  

-porque te n  t r a j e  de .'mujer 

t a n t a s  veces  l o  ha de v e r  

cuantas  se mire a l  e s p e j o . ”

G o r r i s t a  m atr iou lad a  

es £uana, 7  en c a s a  agena 

Siempre almuerza,  come 7  cena 

como una d e saforad a.

Y miontras a a c i a  su gu la  

d i s t r a e  á sus a n f i t r i o n e s  

manchando r e p u t a c i o n e s . . .

7  por Tg-gT-rTr- v a r i a r  l o s  adula .

Lo que me aohacas á mí 

l o  in v e n t a s :  c l a r o  se v é ;

70, Juana, digo do t í  

l o  que sabes tú  que s é .

-Por qué a7er  on l a  t e r t u l i a  

ponderaste  l a  v i r t u d  

de I n é s ,  7  l a  juventud
/
7 l o s  encantos do J u l ia ?

-Pué por v e r  s i  conseguía  

quo 07end0 mi r e l a c i ó n ,  

muriese de un reventón  , 

do e n v i d i a  Juana L a t i$ .
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Aur.que Juana v i v e  á c o s t a  

del  prójim o, no lo  t o a ,  

porque a Juana s ó lo  l lam a 

e l  a s e g u ra r  l a  p o s ta .

Y por esc  han comparado . 

hembra ta n  r u in  a l  sabueso 

que haoe más caso d e l  hueso 

que ae quine se lo  ha a r r o ja d o .

Que h a b le s  mal de mi, yo ausento,  

Juana, no me importa nada; 

sabe que menos me agrada 

que h a b le s  b ie n  s i  e s t o y  p r e s e n t e .

Sólo J u a n i l l a  d i j e r a  

que es su v i r t u d  r e l e v a n t e  •». 

cosa t a n  e x tra v a g a n te  

en que o t r a  boca 3e a y e r a 9 

Pero aunque l o  clamoreee,  

l o  r e s u l t a  á l a  i n f e l i c e ,  

que e l l a  s o l a  os $uien lo  d ic e ,  

y  que nadio so lo  c re o .

Dos p l a c e r e s  Juana s ie n t e  

oyendo h a b la r  mal de alguno: 

v e r  que d e n igran ,o s  uno;
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á un prójimo que e s t á  ausente .

Otro ouando va volando 

con o l  chisme a l  ofendido,

7 l e  cuenta l o  quo ha g±á±n oido, 

á quién,dónde, cono, cuando.

S i  esos  o jo s  s a l t o n e s ,  

s i n  esa  n a r i s  de pera,  

s i n  esa  boca ta n  f i e r a ,  

s i n  l o s  pechos c u a l  melones, 

no fu o r a .n o ,  por San Pablo ,  

tan fOL Juana L a t í a ,  

pero aún h arto  lo  s e r í a  

para semejarse a l  d ia b lo .

Juana de todos murmura,

Juana a t a c a  l a  honra agena,

Juana es a l e v e  7 p e r ju r a ;

7 7a  v e i s  con qud f r e s c u r a  

d ice  Juana que e l l a  es buena.

A su mulata Harina,
1

a causa  do una r a b i e t a ,  

r e t o r c i ó  Juana l a  j o t a  

una ves  en l a  c o c in a .
r

V ién d ola  con un chichón, 

vino e l  módico á su r u e g o . . .
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;B1 médico! 7  d icen luego

que t i e n e  mal c o r a a o n . . .
*

Ds oo3a quo aun sabe un tonto  

que cuando a l  d ia b lo  se vé ,  

se ahuyenta . s ó l o  oon que 

se l e  haga l a  crua de pronto.

Has Juan según barruntos  

n i  oon l a  orua se in t im id a  

que ee d ia b la  más a t r e v i d a  

que todos l o s  d ia b lo s  jn n to s .

Juana, s i  ere s  tú ta n  buena 

oual tu  lengua lo  p ro p a la ,  

por qué claman que ores  mala 

l o s  tu yos  a boca l l e n a ?

3i  toda l a  p o b la c ió n  

dioe lo  misno de t í ,  

puedo 3or p o s i b l e ,  di 

que nadie  tenga raaon*’

;Eh! oonnigo l a  J u a n i l l a  

tan  amable y  tan a t e n t a ! . .

Dios me ampare, que e l l a  i n t e n t a  

echarme una a a n c a d i l l a . . .

Tu, Juana, ta n  b i l t r o t o r a ,
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tan a l e g r o t a  7  audaa, 

tan descarada 7  ñordas 

n ie n t r a s  has s ido S o l t e r a .

de l a  noche á  l a  nañana 

te  dás á l a  devoción?

Oh h i c i s t e  7a l a  t r a i c i ó n ,  

ó 7a l a  p re p a r a s ,  Juana!

Según Juana l o  asegura,  

en e s t a  rodante b o la ,  

son n a lo s  tod os ,  7  s o l a  

es e l l a  l a  honírada 7  pura.

Luego, cóno á t a l  # u je r  

que os de v i r t u d e s  dechado, 

l e  hace l a  crus  asustado 

todo e l  que l a  a l c a n z a  á v e r ‘¿

Con I ñ i g o ,  que co jea b a  

casarso  Juana q u e r ía ;

7 aunque ó l  h a c e r lo  o f r e c í a ,  

nás 7  nás lo  demoraba.

-p e rp ,  porq qué t a l  t i b i e z a  

on c o n c l u i r  e s t e  h in e n e o " . .

-Porque 70 do un pío c o je o ,  

7 Juana do l a  c a b o s a ! . .

Dicen q,ue Juana L a t í a



d is p o n e ,  7  hace muy "bien 

que con h a b i t o  l a  e n t i e r r e n  

de f r a y l e  de l a  n o r c e d .

lio más l a  tendrán por to n ta ,  

cuando l l e g a  á comprended 

que ta n  s ó lo  d i s f r a z a d a  

puede e n t r a r  en e l  E d é n . . .

Unos niños de l a  e s c u e l a  

contaban cono robó 

T á r i s  á E le n a ,  7  que usó 

p a r a ^ e l lo  f u e r s a  7  c a u t e l a .

Pronta  siempre á calumniar,  

crc7endo o l  caso r e c i e n t e , 

s a l t ó  Juana: - ”A7, cua l  se miente 

;3i  e l l a  se dejó r o b a r ! . .

Juana, de s a l i r  ab s te n te  

de noche, porque e s t r i c n i n a  

dan á l a  r a s a  canina 

d e l  modo' más inolomente.

Y cono t ú  siempre fu e r a  

de casa  vás t  comer, 

p u d ie r a te  a c o n te c e r  

h a l l a r  muerte pronta  7  f i e r a .
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Anda Juana de g o r r i s t a ,
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Y engorda y lo  vá muy b ie n :  

pero en calumniar también 

anda, como siempre l i s t a .

. . s i  que dd t a l  s i r e n a  

d i jo  uno á quien esto  choca: 

-"L a  Juana no abre l a  boca 

en no s iendo á c o s t a  a g e n a ."

Cuenta Juana m il  maldades 

de su Losa i d o la t r a d a ;  

y  é s t a  do su Juana amada 

dico m il  in iq u id a d e s .

Le aquí deduzco en r i g o r  

que son o a l a s  Juana y  Losa; 

pero fá l ta m e  una cosa;  

sabor cu á l  os l a  p e o r . . .

Lún más lágrim as v e r t í a

que n in f a  cambiada en fu e n te ,
*

Juana, negando imprudente 

c i o r t a  b a j a  f e l o n í a .

Las un señor quo l a  o ía ,  

l e  d i j o :  - " L l  v e r t e  gemir 

no me l l o g a  á p e r s u a d ir ,  J 

Juana, do quo no o f e n d i s t e ,  

porquo yo só que a p re n d is te

á l l o r a r  p ara  m e n t i r v . .
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Prosa de un d o lo r  in te n so  

Juana, en g r i t o s  prorrumpía, 

d ic iendo quo p a d e c ía  

l o s  t o m e n t o s  d e l  i n f i e r n o .

3u médico muy taimado 

l e  respondió s in  demora:

-"¡Cómo! tan  pron to ,  señora 

aún a n tes  de haber entrado?

Pie co r  dando c i e r t o  d ía ,  

t r a s  BdbsHSHSH c in cu e n ta  años de au sen cia ,  

cosas  de l a  a d o l e s c e n c i a ,  

un v i e j o  d Juana L a t í a ,
#

- ,TUo r e c u e r d a s - l e  d ec ía  

- ju n t o  á a q u e l l a  p o r t e z u e l a ’. ' . .

-que á u sted  se apagó l a  v e la ?

- v o l v i ó  Juana s i n  ta rd a r/ ^

¿Cómo l o  he de ro c o rd a r ,

s í  e r a  yo ta n  pequ eñ uela? . .
/

#

Dos mozuelos e le g a n t e s  

d i j e r o n  a Juana un día  

que l a  Ludinda t e n í a  

l o  menos v e i n t i ú n  amantes.

Juana, d quien e s t o  h iz o  m e l la  

respondió muy g rav a  lu e g o :

- " F a l s o ,  yo á v e i n t e  no l l o g o ,

y  tengo cinco más que e l l a . "



Juan l l o r a r  a f e c t a b a  ±a 

l a  fuga  de 3u marido,

7 alguno compadecido 

c o n s o l a r l a  procuraba.

D í j o l e  e l l a :  -"Ayer  se fu e ,

7  me t o c a  l l o r a r  ho7; 

vu e lvo  mañana 7 e s t o 7  

á l a s  órdenes do u s t e d ? . .

Guando Juana presumía 

de befcfca 7  santurrona,

l l e g ó  á v e r l a  una persona 

que á fondo l a  oonocía,

A l  g a b in e te  l a  g u ía  

persignándose  seren a,

7  d ice  de f e r v o r  l l e n a :

-"líos hemos de s a n t i g u a r  

siempre que hayamos de dar 

p r i n c i p i o  á a lguna obra bu en a ."

Un e s c la v o  que t e n í a  

medio enclenque 7  ve jan cón ,  

vender quiso una ocasión 

l a  in s ig n e  Juana L a t í a .

Las canas,  con m a e s tr ía  

t i ñ o l o ,  cu br ió  con pos 

l a s  arrugas  dé au t o s ,
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7  cono joven l o  a b o n a . . .

Y o ig á n la  como pregona 

su probidad 7  honradez!

Porque e r a  d ie s t r o  en c a s a r  

do Lucinda e l  n ovio ,  Juana, 

siempre e n v id io s a  7 v i l l a n a  

se l o  quiso sonsacar .

Y r e s u l t o  que e l  amante 

cre7ondo quo s ó lo  h a c ía  

á una peádía p u n te r ía ,  

se h a l l ó  con dos por d e l a n t e . . .

D Í jó le  Juana á Miguel: 

- "Tanto amor como me debes, 

I l i g u e l i t o ,  7  no t e  mueves 

conmigo é c a s a r t e ,  c r u e l . . . '

-Y á Juana l o  d i j o  é l :

- S i  s ó lo  amor t e  d ebiera  

luego  con tig o  me u n ie ra ;  

mas ta n to  7 t a n to  me has dado, 

que 70 no só,  7a oasado, 

quo más de t í  c o n s i g u i e r a / ”

A l  morir  Juana L a t í a  

preguntó o l  demonio á Dios:  

- ” Señor á c u a l  de lo s  dos
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corresponde e s t a  alma impía?

-7  l e  respondió e l  Eterno:  

- ' 'L l é v a l a  t ú  L u c i f e r ,  

que s i  vá a l  c i e l o  he de v e r  

hecho e l  c i e l o  un nuevo i n f i e r n o .

-"Podrás decirme, p a s t o r ,  

t a n t a  h ie r b a  venenosa 

cómo es quo de a questa  l o s a  

ha nacido en d e r r e d o r ? . . .

- D ír é lo  d vu o señ o ría ;  

es porque aquí e s t á  e n te rra d a  

l a  m a ld io ie n te  7  malvada 

s u c i a  7  r u i n  Juana L a t í a . . .

Una vea jm mosalVete 

n o v i c io  on cosas  do amor, 

á Juana p id ió  un f a v o r ,

7 e l l a  l e  resp ó n d em ete» ¡

E l ,  con l a  ca ra  turbada 

fu e s e ,  7  d i j o  e l l a  mu7 pronto:  

-"Miren,  7  se marcha e l  t o n t o ,

7  me d e ja  aquí p l a n t a d a . . .

Bajo do o s t a  l o s a  f r í a  

roen m i l lo n e s  de gusanos, 

cuerpo, p i e s ,  oabeza 7 manos



de doña Juana L a t í a .

Y aunque á roor ta n to s  son, 

que roerán es eosa c i e r t a  

menos que r ó i a  l a  muerta 

l a  agena re p u t a c ió n .

L s t á  e n te rra d a  haoo un año 

debajo de aqu esta  l o s a ,

Juana, l a  i n g r a t a  y  ohísmosa 

, que h iz o  en v i d a  tan to  daño.

3u carn e,  aunque ta n  amarga, 

l o s  gusanos se han comido; 

más de comer no han concluido 

l a  le n g u a ,  porque es tan  l a r g a .

P re sa  do un temor in t e r n o ,  

y  creyendo en su agonía  

que ya  e l  demonio v e n ía  

á n o v á r s e l a  a l  i n f i e r n o ,  

l a  in d ign a  Juana exhaló 

e l  alma, que echó á v o l a r  

a l  c i e l o ,  mas a l  l l e g a r  

e l  Señor l a  rec h a zó .

F a b u l i l l a .

V i e j a ,  una p e r r a  r á í a ,  

ó procuraba r o o r

un hueso que v ió  c a e r



- 226 —  

cuando su dueño comía.

Otra x-'orra l a  v e í a ,

¡7 d i j o :  -"Es empresa vana, 

cómo s i n  d ie n t e s ,  hermana, 

vas á l o g r a r  t u  deseo? 

-Respondió: - " S i n  d ie n te s  veo 

morder a l  prójimo Juana.

D í j o l e  Juana á I s a b e l ,  

á quien topó on e l  Bgido: 

-"Adiós  l a  de San M ig u e l !"  

a ludiendo a l  a p e l l i d o  

de c i e r t o  amado d o n c e l . . .

E s t a ,  que siempre cobró 

á más do t a n t o s  por cuantos,  

a s í  que e l  saludo 070,

-"que os vaya  b i e n ! "-resp on d ió  

-Juana de todo l o s  s a n to s .

Santurrona f e r v o r o s a  q u í e z e s  

q u ie re s  ahora ap are ce r"

¡Jira que vas  á emprender 

v id a  que es muy t r a b a j o s a . . .  

Sin tan to  a f a n a r t e , Juana,

-j s i n  ten or  que f i n g i r ,  

no p u d ie r a s  c o n s e g u ir  

sor  s ó lo  buena c r i s t i a n a ?
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¡Aquí t e  e n t i o r r a n ! , oh f u r i a  

quo has sido Juana L a t í a ,  

nombro que s e r á  do hoy d ía  

dado á mujer,  una i n j u r i a ! . .

La t i e r r a  t e  sea  l i j e r a ,  

ta n to ,  que puedan hambrientos 

h o l l a r l a  on pooos momentos 

l o s  cordos y  ec h a rte  f u e r a ! ..........

Tiendo do Juana e l  esposo 

en p in t u r a  á San IJiguel, 

á quien s i r v e  de oordel  

un d ia b lo  muy espantoso;

- "Santo mío! -prorrumpió,  

i g u a l  es n u e s tro  t r a b a j o ,  

t e n é i s  un d ia b lo  debajo,

tongo o tro  en mi esposa y o l . .

-Cosa ya  descanso eterno 

Juana l a  c a lu m n ia d o r a . . .  

- ¡L o sc an so ,  y  e s tá n  ahora 

asándola  en o l  i n f i o r n o ? . . .

Hace d ía s  quo a l  a b r ig o ,  

calumniando y  m aldic iendo,  

so encuentra  Juana, y  comiendo 

on c asa  do c i o r t o  amigo.

P re g ú n ta le  un mosalvóte



- ,Ty  doña Juana, que t á l ?

- y  é l  l e  contesta*.-"muy n a l  

quatriduanus e s t ,  jan  f o e t e t !

I

De San Antonio e l  lechon 

con su c a n p a n i l l a  andaba 

de casa  en c a s a ,  y  h a l l a b a  

en cada una su r a c i ó n .

Hoy por a r t o  d e l  denonio 

lo  nisno Juana ha enprendído: 

de nodo que ha s u b s t i t u i d o  

a l  lecho n  de San Antonio.

Juana, oonparar yo quiero 

e s a  t u  boca  n a M i t a  

a l  e s c o n d r i jo  quo h a b i t a  

un n a lé v o l o  a v is p e r o .

Pues de o l l a ,  e s t o y  observando 

que só lo  conque l a  abras 

s a le n  en t r o p e l  p a la b ra s  

quo h ie r e n  enponsoñando.

To pones cono una f i e r a ,  

porque yo t e  l l a n o ,  Juana, 

e h isn o sa ,  f a l s a  y  l i v i a n a ,  

d e t r a c t o r a  y  e n b u s te ra .

Que r a h ie s  y  que t e  asonbres



por o l i o ,  no se comprende, 

pues é nadie  so l e  ofendo 

llamándole  por sus nombres.

I iujer  es Juana L a t í a ,  

que se goza en l a  a f l i c c i ó n  

de su p rójim o,  en razón 

de s e r  Dios quién se l a  envía*

P e r o ' á  Dios e l l a  l e  pide 

quo cuando con e s t o s  males 

amoneste á l o s  m o rta le s ,  

de e l l a  por piedad de o l v i d e . .

Por propensos á tu rb a rs e  

mi3 p r e t e n d i e n t e s , - d e c í a  

una vea Juana L a t í a ,

-ninguno l l e g ó  ¿ c a s a r s e . ”

-Quedaban,do e s to  a l  h a b la rs e  

Turbados; s i  yo apuraba, 

más turbados l o s  dejaba; 

y mostrándome in d u lg e n te ,  

v e í a  b i e n  claramente 

que á todos aún más tu rb a ba .

Dicen que mo aousas , Juana, 

de l i b r e  a l  h a b la r  de t í ;  

mas, como e s p o s i b l e  di 

que s iendo t ú  ta n  l i v i a n a
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deje yo de h a l l a r  a s í ?

Dioo Juana muy f u r i o s a  

que a i s  v e r s o s  son n o c iv o s  

á l a  moral,  por l a s c i v o s . . .  

¡I iiren guien d ice  t a l  o o s a ! . . .

- Pero P a t io  no t e  asombres: 

l o s  v e r s o s  a s í  l a a s u s t a n ,  

y  solamente l e  gustan  

l a s c i v o s  y  'bien, l o s  hombres.

Sufriste an g r a c i a  y  beldad  

de r i v a l e s ,  un m il ló n :  

y  en j u i c i o  y  en d i s c r e c i ó n  

á tod a  l a  c r i s t i a n d a d .

Pero no hay persona,Juana,  

que t e  exceda,  aunque lo  in t e n t e  

p r i a e r o  en l o  m a l d ic ie n t e ,  

y  segundo en lo  l i v i a n a .

Hoy, Juana, v i e j a  no e x i s t e ,  

como t ú ,  ta n  m a l d ic ie n t e ,  

n i  muchacha aunque l o  in t e n t e  

ta n  f r á j i l  cu a l  tú  l o  f u i s t e .

Un odio e te rn o  juró 

Juana á C a r l o s ,  pues v e í a
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quo é l  on su casa  v i v í a ,

~T Jamás l a  enamoró •

3 i  ju ra s  odio profundo, 

J u a n i l l a  á guien t e  d e sp re o ia ,  

pasarás  por l o o a  o n e o ía  

por o d ia r  á medio mundo.

¡ H i j i t o i  Juana d e c ía  

llamando á un ad o le s c e n te :  

mas l lam ándole  a s í  miente,  

que s e r  su abu ela  p o d r í a . .

Un señor c i e r t a  mañana, 

p is ó  s i n  queror ,  l a  l o s a ,  

b a jo  de l a  c u a l  reposa 

l a  calumniadora Juana.

lin e l  p ie  s i n t i ó s e  h e r id o ,  

-<»Uq ¿ v e r  l a  causa c u a l  e ra ,  

no dudando que a l l í  hubiera 

a lgú n  á sp id  escondido.

I l a s . ’ cosa  estupenda! h a l l ó  

por l a  l o s a  t a la d r a d a ,  

do l a  d i f u n t a  asomada 

l a  leiigua que l o  p $ a ó . . .
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EPIGRAI1A3 

P a rte  T e rce ra  

Traducciones ó I m it a c io n e s .

Una yes  en su aposento 

entró do pronto un marido,

7 viendo ds  á un hombre escondido,  

sacó l a  daga v i o l e n t o .

Tuó á h e r i r l o ,  mas a l  momento 

acudió su esposa amable 

g r i t a n d o :  - 'TQué abominable 

a c c ió n  vas  á e j e c u t a r ?

¡A l  padre q u ie re s  matar 

de tu s  h i j o s ,  m ise ra b le !

Casarse un mozo q u e r ía ,  

pues se abrasaba de amor;

7 su padre con r i g o r  

a l  en la ce  se oponía.

Por v e r  s i  l o  conmovía 

d i j o  e l  muchacho: -"lio cedo:

Y s i  casarme no puedo, 

me s u i c i d o j ' T -"Anda bribón!

- s a l t ó  e l  padre; - S i  esa^ aoción 

cometes; t e  d e s h e ro d p . . . ,f
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I lo ra n d o  á su buen esposo, 

que de c a r r e r a  n o r i a ,  

l a  cándida Inés  d e c ía  

con acento doloroso:

- " A n i l l o  p ie rd o}¡q u é  p e sa r!  

A quién l lam arán, gran Dios 

papá, l o s  h i j o s  que vos ■ 

desde hoy me q u i s i e r a i s  dar?

Do Juan,que pe lu ca  usaba, 

d i j o  uno que lo  ignoraba:

- ’TlTo t i e n e  pelo  do t o n t o ” . . 

-por e l o g i a r l o ,  7  muy pronto 

o tro  l e  responde: - 'TEs c i e r t o ,  

pero lo  t io n o  de muerto1' . . .

A su esposa  req u ebrar  

quiso un n e c io  7 l o  dec ía:

- TT1To q u i s i e r a  v id a  mía 

ca u sa rto  nunca un p e s a r .

Por oso a l  c i e l o  pedí  

no me dé v i d a  tan  l a r g a ,  

q u e .a lc a n c é  á v e r t e  en amarga 

v iu dos  7  l u t o  por m i . ”

G i l ,  t e  convido á comer, 

con l a  co n d ic ió n  e:q?resa,



quo , lu ego  de sobremesa 

t u s  v e r s o s  no has de l e e r .

Doblaban, y  un malandrín 

d i j o  á un v i e j o : - ’TEsa campana 

no os a d v ie r t e  que mañana 

podrá l l e g a r  v u e s tr o  fin*?

- ”U<5- c o n t e s t  ó e l  preguntado, 

poro en cambio me recuerd a  

do l a  campana l a  cuerda,  

e l  que t e  e s t á  re s e rv a d o ,  n

Que su nombre d e c la r a ,  

ó un r a t e r o  o x i j i ó  e l  juea,  

y é l  d i j o  con a l t i v o s :

-"don G i l  Ladrón do G u e va ra .” 

In f lá n d o s e  de c a r r i l l o s  

como' quien c ó l e r a  t i e n e ,  

v u e lv e  e l  ju e s :  - ,TIlás l e  conviene 

don G i l  Ladren de b o l s i l l o s ’.’ . .

Quie# dar á l i n o  p r e f i e r e  

l a  mitad, y  r e g a la d o ,  

de l o  que l i n o  prestado 

por ve n tu ra  l e  p i d i e r e ;

m a n i f i e s t a  de ese modo, 

con b a s t a n t e  c l a r i d a d ,

- 2 3 4 -
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que más qu iere  esa  mitad 

p erd er ,  que p erd er  e l  todo.

Iniouo oomoroio l lam a,

7  en verdad t ie n e  rason, 

e l  f i l á n t r o p o  llamón, 

l a  t r a t a  que a l  mundo infama.

Has e s t e  que a s í  declama, 

momentos s u e le  te n e r  

en que, s i  pu d iera  v e r ,  

por ve n tu ra  algún negrero 

d i é r a l e ,  no por d inero ,  

s ino  g r a t i s ,  su mujer.

A Crus,  l i b r e r o ,  e d i t o r ,

7  mu7 f e o ,  dió su esposa, 

que es a le g r e  7 L1U7 hermosa
t

un niño como un amor.

Como ha7 siempre d o t r a c t o r e s ,  

uno d i j o : - " D e  o ste  Crus, 

es o f i c i o  dar á l u s  

l a s  obras do o tr o s  a u t o r e s . ”

- " E s te  año gran sequedad, 

- d i j o  un l a b r i e g o -  ha de haber,  

por l o  que hornos de t e n e r  

do b e s t i a s  gran mortandad."
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-"Homlj&e! s i  t a l  s o s p e c h á is ,  

- l e  responden-,  cono á Dios 

p ara  que os conserve á vos,  

á ro g a r  no c o m e n tá is . ”

Un m i l i t a r  se tentó n  

sus haaañas r e f e r í a ,

7  de e c t e  modo c o n c lú ia  

una ves  su r e l a c i ó n :

-"Admirad, pues,  n i  fo r tu n a ;  

- r e i n t a  a~os he combatido, 

más de c ie n  ve c e s  f u l  h e r id o ,  

pero m a t a d o . . . .  ninguna!

De un e s c r i t o r  que t e n í a  

más fecundidad que c i e n c i a ,

7  daba á lú a  con f r e c u e n c i a  

sus obras,  uno d e c ía :

- TJ0 me queda duda alguna 

de que ese desventurado, 

t i e n e  un f l u j o  in v e t e r a d o ,  

pues dá un tomo oada l u n a . "

Yendo á l a  A u d ie n cia  un l e t r a d o  

cayó,  s i n  hacorse  mal,

7  á s o c o r r e r l e  un c u r i a l  

l l e g ó  muy apresurado.



~"3an S l o y  os ha salvado! 

- l e d d i j o -  7  s a l t a  e l  doctor:

"ese santo es p r o t e c t o r  

de l o s  c a b a l l o s . ” - 3E e n tien d e ,  

v u e lv e  e l  c u r i a l ,  poro extééññe 

á l o s  burros  su fa v o r .

Después do n o t i f i c a d o  

un pobre de l a  s e n te n c ia  

de muerte, á que en p le n a  a u d ie n c ia  

l o s  ju ec e s  l e  han condenado,

l e  d i j o  desde su as ien to  
<

uno de e l lo s : - S Y a y a ,a r n ig o ,  

q u ie ra  Dios que e s t e  c a s t i g o  

l e  s i r v a  a l  f i n  de escarm ien to! ' . ' . .

H1 p r o p i e t a r i o  3u r í ,  

qu iere  h i j o s ,  mas s i n  c a c a r s e ,

7 e s c l a v o s ,  mas s i n  echarse 

á comprarlos por a h í .

E l  pone e f i c a c e s  medios 

con sus s i e r v a s  en l a  unión,

7 a s í  t i o n e  h i j o s ,  que son 

e s c la v o s  p a ra  sus p r e d i o s .

Cuatro amantes e n terró
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seguidas  un b a c h i l l e r .
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G i l  sab ién d olo  exclamó‘

-"Ay,  cuán f e l i z  fu e r a  70 s±:caáarsse 

s i  adorase á  n i  m ujer1"

Por l o g r a r  á una mujer 

que me c o n v i e r t a  70 en to r o !  

que descienda en l l u v i a  de oro! 

que cambie en c is n e  mi s e r ! . . .

!Yaya,  t u v i e r a  que v e r ! . .

A l l á  Jove que use t a l e s  

medios tan  o r i g i n a l e s ;  

que s i n  transformarme 70 

l o g r o  l o  que é l  con s igu ió  

dándole á Inés  v e i n t e  r e a l e s . . . .

llar i  3 ta n  desco-munal 

hace p ú b l ic o  7 n o t o r io ,  

l losa,  que ere s  l o  a c c e s o r i o  

7 que e l l a  es l o  p r i n c i p a l ,  

por t a n t o ,  de c u a l q u ie r  modo 

a l ,n om brarte  en nuestro  idioma 

por sinécdoque se toma 

una p a rte  por e l  todo.



-239-

LETRILLA ZLI

A quien l e  venga e l  sayo 

que se l o  embone.

Que e s c r i b a  una verdades,  

hoy n i  númendispone, 

y  papel  $ i n t a  y  pluna 

requiéronme que a p o r t e .

A l l á  v a n . . .  y  que nadie  

se alarme n i  so amorque, 

que soy muy buen c r i s t i a n o  

y  no d iré  n i  un nombre;

P e r o . . .  á quien venga o l  sayo 

que se l o  embone.

C i e r t o  que son s e ñ a le s  

do necedad enorme, 

echar en r o s t r o  á alguno 

que mamó de una e t io p e ;  

pués jamás e l  i n f a n t e  

á su n o d r iz a  e s c o j e ,  

s ino que chupa e l  pecho 

que en l o s  l a b i o s  l e  ponen, 

y  á quien v i n i e r e  e l  sayo 

que se l o  embone.

¡Por C r i s t o l  quien acusa

de malos



do malos españoles  

á l o s  que oreen 7 dioen 

que mas oomoroía Londres 

que Cádiz 7  B i lb a o ,  

haoe un a la r d e  to rp e ,  

másbion que de ig n o ra n c ia ,  

de a v ie s a s  in t e n c io n e s ;

7 á quien v i n i e r e  e l  sa70 

que se l o  embone.

¡Cuán t r i s t e  es que no f a l t e n  

en e s t a s  t i e r r a s ,  hombres 

que ó m i le s  b ie n  n a c id os ,  

do m est iz o s  apoden.

Porque o lv id a n  l o s  t a l o s  

que son padres do p r o l e ,  

que e l l o s  f e r i a r  pudieron 

por áor  de c o l o r  de o c r e ! . .

Y á quien  v i n i e r e  e l  sa70 

que se l o  embone.

Aquel á quien tu p ie r o n  

por fa tu o  ó por bodoque 

a l l á  en su misma p a t r i a ,  

no puedo gar  que lo g r e  

v in ie n d o  a l  o c c id e n te ,  

ó 7ondo a l  Sur ó a l  l lo r te ,

que por  varón in s ig n e



ni por cabio  l o  tom en . . .  

y  á quien v in é e r o  e l  sayo 

que se l o  embone.

Conste que quien u l t r a j a  

a l  pueblo que l o  a c o je  

y  én é l  t r a b a j a  s ó lo  

en i r r i t a r  p a s io n e s ,  

sembrando jha oiaaña 

donde acopiop f a v o r e s ,  

descubro l a  p e r f i d i a  

que dentro e l  pocho escondo; 

y  ¿ quien v i n i e r e  e l  sayo 

que se l o  embone.

S i  á quien h a l l ó  una f a l t o  

ó dos en e l  Q u i jo t e ,  

con ITumancia y  Sagunto 

un quídam l o  respoñde; 

'Muestra a s í  que e l  cerebro  

t i e n e  cu a l  e l  del  pobre 

Uanchoco, y  que os un foicho 

de v i l e s  prop en sion es .

Y á quien v i n i e r e  e l  sayo 

que so l o  embono.

-2 4 1 -
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A t i r o  do " b a l le s ta  

d ir é  que so oonooe 

no se r  e s t a  l o t r i l l a  

de I g l e s i a s  n i  de b o rre s ,  

pues oon más agudeza, 

a q u e l lo s  e s c r i t o r e s , 

oontra gente non¿ sa n cta  

"blandieron e l  a z o t e ,  

o o n q u e . . .  embonarme e l  sayo 

me corresponde.
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TERSOS PARA PRIlICiriA?,

UII ALBTJIÍ 
-000-

H u lt i  l e p r o s ii
e r a t  in  I s r a e l

(S. L u c a s . )

. j£Tt i ¡ Alb un de s v  ent ur a d o ! 

qué s u e rte  i n f e l i z  Üe aguarda!

¡A y,!  ¡Cuanto ramplón poeta  

ya  á l l e n a r t e  de c a n t a t a s / ,

Le son etos ,  m a d r ig a le s ,  

s i l v a s ,  odas y  epigramas!

¡Ay! ! cuanto a u t o r c i l l o  huero 

v a  a t i b o r r a r t e ,  y  ay, cuánta 

Cabeza que por e l  a i r e  

que e n c i e r r a  l u c e  a b u lta d a ,  

s a l d r á  do madre, inundando 

esas  páginas  ta n  b la n c a s  I

¡Qué o c u r re n c ia s  p e re g r in a s  

y  qué id e a s  t a n  en trañ a s ,  

vas  é e n c e r r a r ,  d ichas  todas 

de l a  manera más mala

que p o s i b l e  se a  d e c i r l a s !  

¡I l ísero l i b r o ,  que nada 

t e  l i b r a r á  do que en l e t r a

más obscura ó menos c l a r a ,
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en t í  se miran e s c r i t a s  

cosas nunca im aginadas!

De un p o e ta  adocenado

i r á s  á un poeta  HásssHKáa maula

Y do mal v a t e  ¿  mal v a t e  

P a s a r á s , l i b r e , c u a l  pasa 

de un juca á otro juea e l  reo 

que por c o r d i l l e r a  v i a j a .

Cuando lio ja  l im p ia  no tengas 

; ay,álbum! quien to p i l l a r a ,  

p a ra  admirar l a  i n f i n i t a  

v a r ie d a d  de e s t r a f a l a r i a s

Id e a s ,  que de m olleras  

que nada e n c ie r r a n ,  se escapan, 

7  de máximas sublimes 

que nadie  l a s  d e s e n t r a ñ a . . .

Como ha7 museos de menstruos 

de b ic h o s  7 cosas  r a r a s ,  

de l o s  abo rtos  mentales 

ju s to  es también que l a s  h a7a,

'í para  se r  uno de elüsos 

e l  d e st in o  to Señala,
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pero has de pasar  por nuchos 

apuros y  t r in q u e t a d a s .

Has p r e s e n c i a r á s  en o arabio 

escenas  que un Perú v a l g a n , 

y  que á v e r l a s ,  yo seguro 

que de e l l a s  ne aprovechara ,

Ya que n i  nadre ne ha echado
*

a l  nundo con e s t a  r a r a  

porpensión do dar n i s  zurras  

á e s c r i t o r z u e l o s  p a n a rra s .

P r e s e n c ia r á s  que n a r t i r i o s  

pasa  una c h o l l a  c e rra d a ,  

queriendo oxpresar  en verso  

concoptos que no eziperesara

d

Do nodo que l o  entendieran,  

en p ro s a  c o r r i e n t e  y  l l a n a .

Y v e r á s  ta n b ié n  que nunca 

l l e g a  l a  c h o l l a  nenguada

N

A dar á lu z  l o  que q u ie ro ,  

por nás e s fu e r z o s  que haga 

h ie n  que no d e ja  por eso^ 

de quedarse ta n  u fana,



Porque a?* f i n  s a l e  oon algo 

8i  no oon l o  que pensaba. 

P r e s e n c ia r á s  como p i l l a  

un bardo de l o s  que andan

Erguidos por e s a s  c a l l e s ,  

una id e a  que l e  agrada 

7  que otro  bardo d ifu n to  

d e ja  in p r e s a ,  y  1?.’ d i s f r a z a

La vu e lve  p a ta s  a r r ib a ,  

l a  hace más c o r t a  ó más l a r g a  

é i m p e r t é r r i t o  a l  in s t a n t e  

como fcpya t e  l a  e n c a j a . .

Y habrás  de v e r  como un s o te  

de gu sto  y  contnnto s&Eta,

porque después de t r e s  horas 

de c a v i l a c i o n e s ,  h a l l a

para c o n c l u i r  su q u i n t i l l a

consonante para  amada;
—  —  —  —  —

también v e r á s  que afanoso 

busca  otro vooos extra ñ a s

Semibárbaras y  e s d r u j ú l a s ,  

y  p ie n s a  que oon u s a r l a s  

a d quiere  e n tre  l a s  Mujeres



clc coto estupenda fama.

Con l o  cu a l  t i e n e  en e l  mündo 

cuanto puede h a c e r lo  f a l t a .  

Y e rá s ,  en f i n ,  t a l e s  cosas,

que s i  t a l  ves  t e  dotara
 o------

Dios con l a  r i s a  y  e l  l l a n t o ,

s o l t a r a s  l a  ca rc a ja d a

cu aren ta  veces  a l  d ía

y  Ciñieras o t r a s  t a n t a s .

Qué s e r í a  cuando oyeras  

asegu rar  á un Juan Jjanas, 

qon gravedad que t i l  oda, 

t a l  canción,  ó t a l  octava ,
V

En un santiamén l a s  hiao 

cuando l e  v i s t e  p a g a r la  

á rason  de un r e a l  l a  l í n e a !

Y qué fu e r a  cuando en traran

Respetuosos en e l  cuarto  

d e l  p oe ta  que te  enbarra,  

s e i s  ó s i e t e  p o e t i l l a s  

p ich on es ,  que l a  p a la b ra
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vienen  á escuhhar sumisos



de aqu el  que 7a abrió  l a s  a la s  

7  l e v a n t a r  pudo e l  v u e lo .

^Guando v i e s e s  oual l o s  t r a t a !

Guando 07eras qué acertad os  

con se jos  l e s  da, que h a l l a  

en su c a l e t r e .  Y s i  alguno 

tímido un soneto saca,

Ilace en é l  l a s  v a r i a c i o n e s  

p r e c i s a s ,  para  que va7a 

pu lcro  sonoro 7  c o r re c to  

á quien sus pecados paga

Siendo e d i t o r  de un p e r i ó d i c o .

¡Qué lá g r im a s  ta n  amargas,

á s e r  p o s i b l e ,  v e r t i e r a s ,

viendo cómo t ie n e n  fama 
-000-

hombres que no t ie n e n  c i e n c i a !  

¡Qué admiración te  causara ,  

álbum, e l  m irar  que un quídam, 

que sabes a cuanto a lc a n z a ,  

a l , p ú b l i c o  de repente 

con un tomo impreso s a l g a ! . .

!Porque,álbum ,os mucho cuento 

o i  v e r  l a s  prensas cu a l  andan

- 2 4 7 -

arrojan do tan to  l i b r o



como un mortero m e t r a l l a  

y  como e l  e r á t e r  del  Etna 

l o s  borbo&ones de l a v a . . .

Paroce que nadie  q uiere  

que a l  v e s t i r l e  l a  m ortaja ,  

d ig a  e l  muñidor: - " E s t e  hombre 

s i n  s e r  a u to r  se nos marcha’7. . .

Pero ; a y , ! s i  p o s i b l e  f u e r a  

que una cosa  se in ven tcoa ,  

a s í  á modo de alambique, 

para  s a c a r  l a  s u b s t a n c ia

Tjg t a n t a  página impresa 

no d ieran  dos cucharadas 

pa ra  r o f r o s c a r  l a s  f a u c e s .

Y cmida que mis p a la b r a s ,

Ho i n t e r p r e t e s  de manera 

que doduacas que no haya 

quien sepa templar l a  l i r a .

Ho digo t a l ,  pues no f a l t a n

Quienes l a  templen y  luego 

l a  p u ls en  con suma g r a c i a ,  

l ias,  1 a y , ! álbúm son t a n  pocos

-248-
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que se a f l i g e  c u a l q u ie r  a l m a . . .

B ien  que l o  verás  muy pronto 

pobre l i b r o  cuando vayas 

de Poncio P i l a t o  á H e r e d e s . . .

-Y t ú  l o  v e r á s ,  oh cara  

I s n e d r i a ,  l i n d a  d o n c e l la ,  

que por e l  álbum l a s  g r a c i a s ,  

ó buenas p e s e t a s  d i s t e .

Tú lo  v e r á s . . .  f a s t i d i a d a

Alguna vea del  f a r  miente 

puede suceder que abras 

e s t e  almacén do r a r e z a s ,  

y  que h o ja  por h o ja ¿  vayas

leyendo f irm as y  v e r s o s ,  

¡ouó c o sas ,  p r e c i o s a  dama, 

te  d irán  conoros v a t e s ! . .  

¡Jesús!  cuánta chatoanana

D e c la r a c ió n  amorosa, 

y  cuanta i n s u l c e s ,  y  cu a n ta  

f r a s e  i n s í p i d a  de puro 

m e l i f l u a  y  a z u c a r a d a  .

Al f i n  o e r r a r á s  o l  &l"b un,

i



porque, amiga, no se mata, 

e l  tiempo oon malos v e r s o s ,  

y  recordando pa la b ras

que con motivo más grave 

d i jo  un orador de fama, s ^ is a a s s á s x á e  

exclam arás  de e s t e  modo:

- " P o e s ía  sa crosan ta!  

s i  á examinar e s t o  l i b r o  

do t u  a l t o  a s ie n t o  b a j a r a s ,

¡7 h a c er  d i s t i n t i c i ó n  q u i s i e r a s  

e n tre  s a b io s  7 p a n arras ,

¿pudiera  e s p e r a r s e , díme, 

que c e le b r id a d e s  t a n t a s
1

como aquí f irman, se  ̂ v ie r a n  

á t u  d i e s t r a  o o lo ca d as 9 •

? re s  v a t e s ,  no más, t r e s  v a t e s  

h a b r ía ,q u e  compensaran 

e l  trabajo-  de l e e r l o s ?

; A h , ! tú  s o l a ,  v i r g e n  san ta ,

sabos quienes son l o s  tu y o s ,  

aunque á mí b ion  se me a lc a n z a  

quienes no t e  p e r t o n o c o n . . .

Pues ahora b i e n ,  que se haga
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i e p a r a c ió n  de e s c r i t o r e s  -*■ \

que i n s í p i d o s  empalagan; 

de e s c r i t o r e s  ampulosos 

7 huecos; de l o s  que p l a g ia n ,

7 con f r u t a  del  cercado 

de o tro  dueño nos re g a la n ,

7 de e s c r i t o r e s  que nunca 

pensaron aprender n a d a . . .

¡Afuera  e s t a s  cuatro inmensas 

f a l a n g e s  de a u to re s  v a 7 a n ! . .  

¡ A f u e r a ! . ' . .  Acudid v o s o tr o s  

que t e n é i s  c a l e t r e  7  alma 

7 pasad á l a  d e r e c h a . . .  

ve n id ,  l a  f l o r  7 l a  n a ta  

de i n s p i r a d o s . . .  Separaos 

a l  punto de e sa  c a n a l l a  

que a l

Que a l  o l v i d o  se d o s t i n a . .  

¡P o e s ía  pura 7  santa!

¿Dónde e s tá n  t u s  e le g id o s ?

,t- ;A 7  de mí! - re s p o n d e , -p a ra  

tu  p atr im on io ,  qué r e s t a 9”

-Y d ich as  e s t a s  p a la b r a s  

a r r o j a r á s ,  ;mu7 b ie n  hecho! 

e l  álbum por l a  ventana,



v v o l v e r á s  a l  f  ar  n ien te  

m ientras  l l e g a  quien ya  t a r d a .
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C U E H I  O S 

— o—

Reunidas v a r i a s  d o n c e l la s ,  

p re s e n te  Juana L a t í a ,  

que á l a  f u e r s a  p r e t e n d ía  

l a  hubiesen  por una de e l l a s ;

Trataban do l a s  fañosas  

Mujeres de gu ien  l a  h i s t o r i a  

nos conserva  l a  memoria 

por sus a c c io n e s  g l o r i o s a s .

Y expresaba cada una, 

c u á l  haber s ido  q u i s i e r a ,  

s i  estado on su mano h u b ie ra  

haber e sco g id o  cuna.

L i j o  I n é s :  - ,?Yo h ubiera  s ido  

l a  C a t ó l i c a  I s a b e l . ,T 

-Y Lus: -"Iladana S t a e l ,  

s i  h u b ie r a  en mí c o n s i s t i d o . ?T

Quién e s ta b a  por L u c r e c ia ,  

quién por l a  f i e l  A g r ip in a ;

7 quién por una h ero ín a  

de l a s  c é l e b r e s  do G r e c ia .



-254-

La Juana no so r e t r a e  

de h a b l a r ,  j  por su desdoro, 

d i j o :  - " Y o , por lo  de l  toro  

mejor fu o ra  P a s i f a e .

Confesábase Juana l a  chismosa,

7a de su t i d a  en e l  p o s t r e r o  d ía  

7 a l  padre l e  d co ía ,  

dol i n f i e r n o  7  d e l  d iab lo  temerosa:

- " ¡ A 7 , ! 70 me aouso oon d o lo r  profundo, 

pues morir  me e s t o 7  Tiendo,

de fra W a r  haber hablado mal de todo e l  mundo, 

padre,  7  siempre m i e n t i e n d o . . .

Sólo en e s t e  momento de amargura, 

en que h a b la r  mal de mí ¡ c i e l o s ! ,  me t o c a ,  

l a  verdad simple 7 pura 

por l a  primera vez^/jif d i r á  mi b o c a . . •

Juana una noche dejó 

por un o lv id o  e n t r e a b i e r t a  

de su oámara l a  p u e rta ,

7  U ig u e l  por e l l a  entró .

✓
A l  s a b e r lo  su n a d rin a



l a  d i j o  e s c a n d a l iz a d a :

- " E r a te  ya t a n  pesada 

t u  d o n c e l le z ,  l i b e r t i n a ?

-Juana respondió:  -lie fue ,  

mas ya  no me era ,  señora,  

que un l u s t r o  se cumple ahora 

que l a  t a l  carga a r r o j ó .
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Yiuda Harta do su esposo 

de a p e l l i d o  3an Miguel; 

con un San Román se casq 

que p r e s t o  perdió  también.

De o tro  San Cayo l a . t r i s t e ,  

l l o r a  l a  muerte después, 

y  c u a r t a s  nupcias  dispone 

con un t a l  San R a f a e l .

D í j o l e  e l  cura admirado: 

- " S e ñ o r a ! ,  cómo? ¡p a rd ié z !  

a l  P ío s  sanctorum completo 

p ie n s a  onootdunar usted?
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A t r e s  f r a y i e s  7 a n i  nos ob so guiaba 

de 3an F ra n c is c o  e l  p r i o r ,  en su convento,

7 de c u c h i l l o  7  cucharon armado 

a l e g r e  se a prestaba  

á dar r a c i ó n  de un mero su cu len to  

a cada convidado; 

cuando un t o n t o ,ó  quisa s  b r ib ó n  n o v ic io  

d i j o :  - ,TCon mi c o n c ie n c ia  

cumplo avisando á V u es tra  . ' .evorencia,

A rates  que se consuma e l  s a f i r i f i S i o ,  

que a l  co c in e ro  v i ,  que sasonaüa 

con manteca de puerco ese pescado,

7  que es V i e r n e s . . . "  -E l  padre se amohina,

7 mirando a l  n o v i c i o  de h i t o  en h i t o ,

l e  d ice :  - nY t ú , m a l d i t o ,
1

qué d ia b l o s  f u i s t e  d h a c er  ¿ l a  co c in a ? "

Un cura  de G a l i c i a ,  en una a l d e a ,  

de d o c t r i n a  c r i s t i a n a  examinaba 

á l a  c h i c u e l a  Andrea 

que apenas l u s t r o  7  medio completaba.

-"Qué sabes ,  - l e  pregunta  en g ra v a  tono,  

-de S an tiago  e l  ma7or, nuestro  patrono?

-7  l a  n iñ a  in ocen te  7  b a c h i l l e r a  

l e  respondo v e l o s  de e s t a  manera:
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- ,TYo do Santiago sé quo os e l  sargento  

forzudo y  corpulento  

que a lo ja d o  tenemos, y  que pasa 

l a  noche en v e l a  con señora madre 

p a ra c u id a r  l a  casa  

cuando se encuentra  ausente señor padre

P re d ica b a  un famoso misionero

sobre que nada hay c i e r t o  y  verdadero 
so lo  

s ino l a  muerte;

y  dio punto a l  sermón de aquesta  s u e r te  

-"Donde de Adán acá ,  no ha f a l l e c i d o  

todo aquol que ha v i v i d o ?

A h , ! s i  h ubiese  una t i e r r a , p o r  ven tura ,  

donde jamás muriese l a  c r i a t u r a ,  

marcháramo á e l l a  p r e s t o ,  

á pasar  de mi t r i s t e  v i d a  e l  r e s t o . "

Tió  ano en e l  camposanto 

que se entrechocaban todos 

l o s  huesos de v a r i o s  modos, 

lo  c u a l  l o  llamó de ospanto.

Gomo l a  causa i n q u i r í a  

dol  hecho del  t a l  agüero,



l e  d i j o  e l  s e p u l tu r e r o ;

- " l a  causa es Juan;.- L a t í a .

Antes do ayor o o j ió  cana 

y  a yer  mismo f a l l e c i ó , 

porque e n c a r e c e r  oyó 

l a  v i r t u d  de c i e r t a  dama.

? r a j e r ó n l a  aquí á e n t e r r a r ,  

;Hunca t r a j e r o n  t a l  cosa!

Ya s a b é is  que era  chismosa 

y  amiga de c a l u m n i a r . . .

Pues b ie n !  tengo mis barrun tos  

do quo e s t a  muerta p ican a  

metiendo e s t a  l a  c iz a ñ a  

e n tre  mis pobres d i g u n t o s . .

Con una v i e j a  se casa  

Lucino primeramente 

y  con una a d o le s c e n te  

á segundas n a p c ia s ,  pasado

S I  no lo g r ó  su ce s ió n  

n i  de l a  v i e j a  n i  do é s t a ,  

y  e s t á  c l a r a  y  m a n i f i e s t a ,  

s i  se in q u ie re  l a  razón.
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Laboró e s t é r i l  terreno

siendo moso y  es forzad o
tan

7  ^07 ya  v i e j o  y  gastado 

la b o r a r  no puede e l  bueno.

De un oura una vea e l  ama, 

en e i n t a  l l e g ó s e  £ v e r ;  

quiso  a l  oura reprender  

e l  araokisfco, y  l e  l lama.

E l ,  su in d u lg e n c ia  reclama 

y  a s í  d is c u l p a r s e  in t e n t a :
- ir .

-''Aun á vos esa  s i r v i e n t a  

Señor, h u b ie ra  chasqueado. 

Quién t a l  h ubiera  esperado 

de una mu^or de c incuenta?

A un flamante c a b a l l e r o  

en quien de bueno encontraron 

s ó lo  s e r  r i c o ,  co lgaron  

l a  Crua de C a r lo s  Tercero.

Un c r u c i f i j o  t e n í a  

y  poniéndose de h in o jo s  

ante é l ,  oon l l a n t o  en l o s  o jos  

muy c o n t r i t o  lo  decía:
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- " S i  acepto l a  cruz ha s ido  

por n i m i t a r t e  ¡oh/ mi Dios! 

pues ninguno de l o s  dos 

sabes que l a  ha m e r é o i d o ! . . .

- ,fEra h e r e j e  y  l i b e r t i n o  

n u estro  gran San A gustín;  

mas Santa ¡iónica a l  f i n  

l o  puso en e l  buen camino.

- A s í  un f r a y l e  muy la d in o  

p re d ic a b a ,  y  continuó:

- ,TA una buena madre no 

l e  r e s i s t e  un h i j o . . U s t e d e s  

denme Ilónioas,  vece des 

s i  doy A gu st in e s  y o ’. ' . .

-En n u e s tro  b a r r i o ,  I s a b e l ,  

ai£o B l a s ,  so lo  un marido 

encuentro & quien haya s id o  

su c o n s o r te ,  siempre f i e l .  r

- E l l a  d ice :  - " Y  quién es é l 9" 

-Y v u e lv e  B la s  t e s ta r u d o :

- "B ie n  sabes á quién a lu d o ’. ' . .

- E l l a  l e  r e p l i c a :  - " ¡A y ,  B l a s !



e l  que menos y  e l  que más 

en nuestro  b a r r i o  es cornudo. '
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S O I E I O

Mas que mucho que 70 perdido ande 

por un engaño t a l ,  pues que sabemos 

que nos engaña a s í  n a tu r a le z a ?

Porque ese c i e l o  a z u l  qur todos vemos, 

n i  es o i e l o ,  n i  es a z u l . . . . . . .

Lupercio  I .  de Argonsol

.......................  Tal  vea l o s  ojos  n u e s tr o s

se engañan 7 re p re se n ta n  

tan d i f e r e n t e s  o b je t o s  

de lo  que miran, que dejan

b u r la d a  e l  alma. Qué más

razón,  más verdad, más prueba 

que e l  c i e l o  a z u l  que miramos?

Habrá alguno que no cre a  

vulgarmente que ee z a f i r o  

que hermosos rayos  o s te n ta ?

Pues n i  es c i e l o ,  n i  os a z u l .........

Calderón de l a  B arca .  Saber del  

b ie n  y  d e l  mal. Jornada 3R.

Yóase e l  l in d o  soneto do Lopo de Yoga, que c o ­

mienza:

,rDaba s u ste n to  á un p a j a r i l l o  un día  

^10 i n d a ..............
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Y c o n o lu y e :

" . . . O y ó l a  e l  p a j a r i l l o  e n te rn e c id o ,

y  á l a  a n t ig u a  p r i s i ó n  v o l t i o  l a s  a l a s ,

que tan to  puede una mujer que l lo ra ' . ’ . .

En l a  comedia de I). A lvaro  C u b i l lo  de A ra­

gón, t i t u l a d a  "El  Señor de Hoche Buena,"  leemos 

en l a  primera j orinada,  l o s  v e r s o s  s i g u i e n t e s .

" _]uvg p r i n c i p i o  mi amor 

de v e r l a  un d ía ,  de v e r l a  

divinamente l loran d o 

l a  no merecida ausencia  

de u npaja r i l l o , á 'q u ie n  daba

d ich osa  p r i s i ó n  l a  r e j a

de una j a u l a ,  cuya c á r c e l

más de un alma a p e t é c ie r a ;

cuidañño de su r e g a lo ,

huye l i b r é , l i b r e ,  in g r a to  .vuela;

y  á l o s  pasos de su fuga

con amorosa destreza»

puso por l i g a  un s u s p iro ,

por reclamo muchas p e r l a s

que en h i l o s  de l a s  pestañas

pen d ien tes  voces  c o n c ie r t a n .

E l  i r r a c i o n a l  entonces 

l a s  a la s  v o l v i ó  l i g e r a s



ó l a  p r i s i ó n ,d e s p r e c ia n d o  

l a  l i b e r t a d  que desea.

Qué mucho, s i  v io  l lo ra n d o  

una mujer que l e  ruega,  

una hermosura que l l o r a  

7  una deidad que se qu eja9 .........

C u b i l lo  e s c r i b i ó  con p o s t e r i o r i d a d  á Lope.

E l ;  - ' I  I  S I . ■ i I I  i - I I . I L ?

I I
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«



l o  quiero amores, 

Ho q u ie ro  amantes; 

Porque in c o n s ta n te s  

Los hombres 'son.

lio más me digan 

de danza 7 f i e s t a ;  

que l a s  d e t e s t a  

mi corason.

Con mis recuerdos 

v i v i r  s ó l i t a ,  

r e t i r a d i t a  

mi anhelo es 7 a .

Porque e s t e  mundo, 

de mi quebranto,

7  amargo l l a n t o  

se b u r l a r á .

¡ A 7 ! , l a  a l e g r í a  

de edad lo s a n a ,  

c u a l  sombra vana 

fugas paso.

Y acá  on mi mente 

S r i s t e s  memorias 

de prontas  g l o r i a s



!0h, quién pensara 

que e l  hombre miente, 

ouando e locuen te  

ju ra  q u e r e r ! . . .

que cuando mira su amo 

su amor premiado, 

luego e l  malvado 

t a l  premio d e ! .........

Quién que l e  v i e s e  

l l o r a r  rendido,  . 

ta n  compungido 

f a v o r  p e d i r .

lio im aginara  

que verdad dice?  

que e l  i n f e l i c e  

se vá á morir?

Y ur.a l o  escucha,  

lo  oaompadece,

su amor l e  o f r e c e . . . .  

por c a r i d a d ! . . . .

Y cuando e l  al^ma

lo  e n t r e g a , . . . .  ¡ i n g r a t o  

¡cuán negro t r a t o  

después l e  da!
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Un fementido 

me habló  de ameres, 

f i n j i ó  d o lo r e s ,

f i n j i o l o s  b i e n .........

Por é l  c u i t a d a  

pasó d e s v e lo s ,  

tan  n iñ a  ¡ay c i e l o s !  

como ven!

¡Ah, cuántas v e c e s  

de s e r  mi esposo, 

t i e r n o ,  amoroso,'ir

p a la b r a  dio!

¡Dejóme f a l s o  

por o t r a  b e l l a ! . . .  

Que ad ve rsa  e s t r e l l a  

que tango yo.

¿Le d i j e  acaso 

que me q u i s i e s e ?

Que p re t e n d ie s e  

querido ser?

Porqué á mis r e j a s  

e l  t r a i d o r  vino? 

¡ F a t a l  d estino  

de l a  m u j e r ! . . . .



- 257-  

Que es to  en su casa 

t r a n q u i l a  7 q u ie t a ,  

goce completa f e l i d i  

f e l i c i d a d .

Y venga un hombre 

l l o r e  7  se a f l i j a ,  

su amor l e  e x i j a  

con terquedad.

Y luego a l  v e r s e  

correspondido,

7a  e s t é  aburrido 

de una i n f e l i z !

De aquel  in g r a t o ,

de aquel a l e v e ,
«

p a s ió n  ta n  breve 

dejad s e n t i r .

S i  l o  v o l v i e r a n  

á v o r  mis o jo s ,  

dosdén 7 enojos 

e n c o n t r a r a ! . . . .

S i  perdón pide

de su d e s v í o .........

Has é l ,  ¡Dios mío! 

no v o l v e r á ............
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BREVES REPAROS AL DICCIONARIO DE PICHARD0.

A.AxvJffc CU-
>ws/ i $ $ y

C A R T A  POR V I A  D E  NOTA.

Sr. D. E n riq u e  J o s é  de V a r o n a .

Muy Sr. mió y distinguido amigo:
Entre los varios escritos, notas y apuntaciones, quedados entre los 

papeles de mi señor padre, á su fallecimiento, hallé adjuntas á un 
ejemplar del «Diccionario provincial de voces cubanas» de D. Esteban 
Picliardo, libro por él muy estimado, las observaciones que hoy le remi­
to á V., por si le parece bien darles cabida en la R e v is t a  C u b a n a , que 
para lustre y prestigio de nuestras letras, con tan rara perseverancia 
y tanto sacrificio viene V. sosteniendo, desde que con la muerte, 
nunca bien llorada, de Cortina, desapareció la Revista de Cuba.

Esas observaciones de Jeremías de Docaransa al «Diccionario de 
Pichardo», fueron escritas al correr de la pluma, sin orden, en épocas 
diversas; unas aparecen trazadas con tinta, otras con lápiz, pero en 
todas se advierte que fueron hechas rápidamente, como se escribe y 
consigna, una nota, una indicación, ih i apuntamiento que no se quie­
ren perder y  que suelen reservarse para darles despues mayor pu li­
mento y claridad. Esto creo que se propuso mi padre, amantísimo



siempre de los estudios filológicos y  de las disquisiciones gramaticales, 
y figuróme que 110 lo llevó á término, ora por la indiferencia con que 
él, siempre modesto, miraba sus propios trabajos, ora porque no pensa­
ra nunca dar esas observaciones á la estampa.

Pero sea de ello lo que fuere, se las envío á Y., señor Varona, por­
que á más de parecerme en extremo curiosas, quiero rendir, im pri­
miendo algo inédito de mi padre, tributo de cariño á la memoria del 
hombre sabio y-bueno, (según lo proclama la pública opinion), que por 
sus talentos y  virtudes ocupó puesto prominente en aquel grupo de 
cubanos, que durante los dos tercios primeros de este siglo, supie­
ron mantener vivo en el fondo de sus almas, el culto y el amor á esta 
tierra, no menos querida para ellos que para nosotros, y que siempre 
encerrados en círculo de hierro, siempre respirando la atmósfera en­
venenada que pesa sobre las colonias oprimidas, contribuyeron, sin 
embargo, en su época, á más de otras.cosas, á que la cultura y el pro­
greso de las letras no desaparecieran de entre nosotros, que tanto 
necesitábamos entonces como necesitamos hoy, del concurso, del es­
fuerzo, de la inteligencia de todos en pró de cuanto contribuya a enal­
tecer y á levantar el nombre cubano.

A  esas observaciones no puso mi padre, ni epígrafe, ni título, y 
como alguno han de llevar, yo al ordenarlas, pues no lo estaban an­
tes, las bautizo con t i  de Breves reparos al Diccionario de Pichardo, 
por parecerme adecuado y bastante.

Soy de V. Sr. Varona» atento SS. y affmo. amigo.
q. b. s. m.

J u s to  J o s é  de Cárdenas.
G uanabacoa, S etiem bre 16 de 1887.

A d u l ó n .— No es corrupción de a d u l a d o r .  Son dos palabras de idén­
tica significación, sólo que a d u l ó n  es peculiar de Cuba y por lo tanto, 
un verdadero provincialismo nuestro. Es un adjetivo derivado de 
verbo, como hay tantos en castellano, v. g. c o m i ló n  de comer; i r a -  

c/on  de tragar; r e g a ñ ó n  de regañar; se ha formado en Cuba y no en 
Castilla, pero según las mismas reglas gramaticales.

Ahorita.—-Este adverbio, con que se expresa una cosa que se ha
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de hacer en el acto, en el momento mismo; ó que acaba de suceder 
en el instante en que se está hablando, quiere Pichardo que se des  ̂
tierre de la conversación culta. Es verdad que no debe usarse en eŝ  
tilo  serio, ni en graves discusiones, pero no vemos el motivo por qué 
haya de escusarse en escritos de otra clase y en la conversación. Lo 
juzgamos al contrario muy expresivo, y  parécenos que en ciertos la- 
bios tiene una gracia particular. Puede ser un provincialismo de Cib 
ba, pero como otros muchos que hoy lo son, lo hemos recibido de 
nuestros antepasados peninsulares. Véase si no, la comedia titulada 
«El sordo y el montañés», de D. Melchor Fernandez de León, impre' 
sa en 1G79. (Jornada 2’ , casi al final) Dice Don Suero:

«Por las armas de los Llanos,
(Que es el mayor juramento 
Que en la montaña hay,) que ahora 
Ahorita, en este momento,
Habéis de sacar el árbol 
De vuestro descendimiento . . .  .»

En la comedia «Cuando no se aguarda y Príncipe tonto», de don 
Francisco de Leí va -Ramírez de Arellano, que floreció á mediados del 
siglo x v ii, dice el Príncipe, asegurando que ha visto un muerto:

«Cómo no, voto á San Juan 
Clímaco, que en este instante,
Ahorita, de aquí se vá».

Y  escribe el mismo autor al finalizar la segunda jornada de «La 
Dama presidente».

•Angela.— Martin, no dices que ahora 
se partió, mi falso dueño.

Martin.—Ahorita, en aqueste instante.

BREVES REPAROS. AIj DICCIONARIO DE PICIIARDÓ 3 9 5

Así mismo lo usamos los cubanos: y bien puede ser que aún hoy



se oiga en la Península, sobre todo en Andalucía. Además, en la con­
versación familiar y  en escritos no serios, se usan los diminutivos p r o n -  

l i to ,  l u e g u i to , t e m p r a n i t o ,  b j i t o s ,  c e r q u i t a , que vienen de: p r o n t o , lu e g o , 
t e m p r a n o , le jo s  y c e r c a , y bien puede el a h o r a ,  darnos el a h o r i t a  (1).

A g u a i t a r . — «Usado, dice Pichardo, en Tienadentro, como sinóni­
mo de mirar; pero furtivamente ó como procurando no ser visto».— 
A g u a i t a r  que ha Caido ya en desuso no solo se ha empleado en Tie- 
rradentro sino enloda la Isla, y no es voz provincial nuestra. La trae 
el Diccionario como anticuada (2) y familiar, con la significación de 
acechar, atisbar, que es la misma que se le ha dado y aún se le dá en­
tre nosotros y  en España.

A l a n t e ,  por d e la n te  ó a d e l a n t e .— Es en' extremo vulgar y  suena 
mal. Será voz corrompida, pero de seguro que no la usan solo los cu­
banos, como parece creerlo Pichardo, cuando la incluye en su Diccio­
nario. Usanla también los peninsulares; y  aun la imprimen, á lo cual 
no hemos llegado por acá. Puede verla Pichardo en la Coleccion de 
Fábulas de D. Miguel Agustin Príncipe, lib. Y, fab. exir, púg. 2(i7 
donde dice un Cosaco á un fondista, animándole á que cocine y  ase 
perros:

«¡Alante, pues, alante!
Pero guarde el secreto. . . .

■ ¿Quién le quitaba al señor fabulista que hubiese escrito?:

«¡Adelante, adelante!
Pero guarde el secreto. . . .
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(1) A ún  a l je ru n d io  suele dársele  d im in u tiv o  en la  P e n ín su la , y  así es que  se oye 

decir: «El chico está  d u rm ie n d ito , está com iendito». P o r acá tam bién  se dice a l c r ia ­

do: «Vé co rrien d ito  á casa de N.» y  a l niño: «E h, co rrien d ito  á  la  cam a, co rrien d ito  

á  la  escuela».— «Salía o tro  [libro] de farm acia  ó de quím ica: co rriend ito , su decreto  al 

can to  p a ra  que lo censurase el g u a rd ián  de C apuch inos.—M inafio .— «C artas de un  po- 

b rec ito  ho lgazan .»  C a rta  3 V

(2) Y a  en la  edición undécim a, 1869, no aparece  como a n tic u a d a  es ta  p a la b ra .



Y  adviértase de paso que I). Miguel Agustín, no es andaluz, sino ■« 
muy aragonés.

A l m i d ó n ,— Entre las voces corrompidas correspondientes á la A, 
incluye el Sr. Pichardo, a l m i d ó n  por e n g r u d o .  ¿De dónde diablos 
saca que almidón pueda ser corrupción de engrudo, como abracar, por 
ejemplo, de abarcar? Eo que resulta es que la gente m igar, y mucha 
de la no vulgar, dá el nombre de almidón, tanto á la harina como al 
engrudo que con ella se hace, y nada más.

A p e a r s e ,  trae Pichardo entre las voces corrompidas, y lo más 
raro es, que dice ser corrupción de a l o j a r s e  ú h o s p e d a r s e .  A p e a r s e ,  en 
el sentido de alojarse ú hospedarse, es un verdadero provincialismo 
cubano.

C a r b u n c o .— No es corrupción de c a r b u n c lo ,  como asegura Pichar­
do. C a r b u n c o  y c a r b u n c lo  se han usado y so usan indistintamente cu 
castellano. No considero la primera forma corrupción de la segunda, 
aunque ésta prevalezca hoy más. Carbunco, carbunclo ó carbúnculo, 
es el rubí. Esta última desinencia tomada de la latina T u l u m  parece 
que debia ser la preferible, como se vé en o r á c u lo ,  r e n á n c u lo ,  a r t í c u ­

lo , <(\ (f\ Cervantes usó c a r b u n c o .  (D. Quijote", part. 1“ cap. 50) Clc- 
mencin, en nota sobre esta palabra (tomo I I I ,  pág. 477), cita varios 
autores y algunos anteriores á Cervantes, que escriben c a r b u n c lo .  Sin 
embargo, él cuando no copia los pasajes que cita, dice c a r b u n c o ,  si­
guiendo tal vez á Cervantes. Carbunco ó carbunclo, significa también 
un tumor ó n a c i d o  con inflamación.

C o n c u ñ o .—«Ea voz c o n c u ñ o  que aquí se usa en lugar de c o n c u ñ a ­

d o , escribe Pichardo, y tiene razón, no es el hermano ó hermana del 
cufiado, como dice él Diccionario de Salvá». El Diccionario de Salvá 
no es sino una reimpresión de una edición del de la Academia, con al­
gunas correcciones (según el'Ed itor) y variaciones. Pero este error se 
le pasó por alto á Salvá, y por tanto no es suyo, sino de la Academia 
á quien copió. Concuño es provincialismo cubano, que puede pasar en 
la conversación, pero que debe evitarse en lo escrito para el publico. 
Ea Academia no ha corregido esta falta, sino en la oncena edición de su 
Diccionario (1860).— C o n c u M d o s ,  dice, son entre sí los cónyuges de 
los cuñados.
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Desfachatado. || Desfachatez.— En el suplemento á la I) dice el 
Sr. Pichardo que desfachatado es corrupción de desfasado. No hay 
tal. Desfámelo y  desfachatado son voces sinónimas, y la una no es 
corrupción de la otra; sino que desfak'ido es anticuada. Desfasado 
parece compuesta de la partícula des, que denota negación, y de faz; 
y desfachatado, de la misma partícula des y de facha. La primera in ­
dicaría sin faz, sin cara'; y  la segunda sin fax-ha, sin,f rente. Ambas, 
en la acepción de descarado, desvergonzado, se usan metafóricamente: 
es decir que al hombre á quien esos epítetos se aplican, 110 tiene cara, 
no tiene facha, donde asome ei rubor ó la vergüenza. Incluyendo el 
Sr. Pichardo desfachatado y desfachatez en su Diccionario, dá por he­
cho quo son voces que nosotros hemos corrompido ó variado de las 
genuinas castellanas, y yerra en esta ocasion como en otras. Desfacha­
tez y  desfachatado se usan en Castilla; tanto como aceituna-y aceite, 
y  la primera se encuentra en el suplemento á la décima edición, y en 
la edición oncena del Diccionario de la Academia.

Bretón de los Herreros, en el acto 2", escena v de la comedia «Los 
dos sobrinos», dice:

«¿Yo que soy un propietario

No me atrevo íi pretenderla

Y  tú que eres un piojoso,

Tienes la desfachatez 
Picaro, de requebrarla?»

Desinquietar. || Desinquieto. || Desinquietud.— En el suplemento 
á la D se insertan las voces desinquietar, desinquieto, desinquietud, 
como malamente usadas en lugar de inquietar, inquieto ó inquietud. 
Pero ha de tenerse presente que no solo en Cuba se comete esta 
falta, pues hemos oido á peninsulares harto ilustrados caer en 
ella; y aun las usa escritor tan autorizado como I). José Amador de 
los R íos, «Entregado (el rey) á las sugestiones del favoritismo, habií*
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atentado contra el poder real, alentando á los desinquietos señores. 
(Estudios sobre los judíos de España. Madrid 184:8, pug. 122), y mas 
adelante en la pág. 268 dice: «índole altiva y desinquieta)). No debe 
imitarse.

Desmorecerse. — «Reirse ó llorar con exceso, en términos de tu r­
barse la respiración», dice Pichardo. Pero esta palabra no es pro­
v in c ia l ism o  nuestro: la debemos como otras* muchas que hoy pasan 
por tales provincialismos, á los andaluces que dicen ejmorecío, por 
amortecido, casi ahogado á fuerza de llorar. E l Diccionario trae es- 
rnortecido, anticuado por amortecido. No trae el verbo. Nunca he­
mos visto desmorecerse un niño á fuerza de reir, y sí con mucha frecuen­
cia á fuerza de llorar. Y entre nosotros sólo se usa hablando de los 
niños.

Emburujar, (vulgar).— «Enredar, confundir,» y se usa también 
como recíproco.— Emburujado: confuso, enredado, lambién muy 
arropado, abrigado, etc. No los trac Pichardo. Emburujarse parece 
corrupción de aborujarse,— que trae el Diccionario.

Engreírse,—por encariñarse, es provincialismo nuestro, que no 
trae Pichardo. Un niño está engreído con N^ decimos en lugar de, se 
ha encariñado, ó está encariñado con N. ó de N. La significación pro­
pia de engreírse, es envanecerse, ensoberbecerse, creerse superior á 
otro.

Engurruñarse. — No trae Pichardo este provincialismo nuestro, 
que significa encogerse, acurrucarse en la cama muy abrigado, á cau­
sa del frió. Encuentro en el vocabulario del Sr. M arti y Caballero, como 
voz de la jermanía, el verbo acruñarse, en sentido también de abri­
garse. ¿No nos traerían esta voz los primeros pobladores, y  no la ha­
bremos nosotros convertido en engurruñarse?

Escarhatear, escarbatar, corrupción de escarbar.— Debió incluirla 
Pichardo en el suplemento á la E.

Espirituado.— No es síncopa de espiritualizado como le parece á 
Pichardo, sino error del vulgo en decir espirituado por espiritado- 
Más que sincopa que quita letra ó sílaba, es apócope que agrega Espiri­
tualizado es el participio pasivo de espiritualizar, que significa, según 
el Diccionario, «hacer á una persona espiritual por medio de la gracia
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y  espíritu de piedad»., y espiritado, participio de espiritar ó endemo­
niar, es lo que explica Pichardo en la dicha voz espirituado: «Alocado, 
energúmeno, excitado por el espíiitu del demonio».—Véase si es no­
table la diferencia.— Cuando dice una madre á un chico atolondrado 
y  bullicioso:— «¡Muchacho! ¿estás espirituado?», no le pregunta por 
cierto si está poseido de la gracia divina, sino si está poseido del de­
monio, si lo tienta el .diablo, si está energúmeno: pero lo dice mal 
porque debe preguntarle, si está espiritado.

Garantizar.— En el suplemento á la G incluye Pichardo la voz 
garantizar, como corrupción de garantir. Sin embargo, el Diccionario 
de la Academia en sus ediciones décima y oncena, trae ya garantizar, 
y á fé que con acierto, porque el verbo garantir es tiranamente defec­
tivo.— No pudiendo decirse «yo garanto á Fulano», es más breve de­
c ir: «yo garantizo á Fulano», que usar el circunloquio de «yo salgo ga­
rante de Fulano». Verdad es que nadie nos impedia decir: «yo íio á 
Fulano». Pero al cabo tenemos dos verbos en lugar de uno, ó mejor 
dicho tres, y esto es riqueza de la lengua.

H— P ronunciar la h fuertemente aspirada ó como j en las voces 
donde hiere vocal, conjo ajilo, ajocinado, ajumado por ahilo, ahocina­
do, ahumado, no es cosa peculiar á Cuba; y  por tanto, dichas voces, 
no siendo provincialismos nuestros, ni corrompidas por nosotros, 110 

deben entrar en este Diccionario. E l vicio es también común en Es­
paña, sobre todo en Andalucía. E l pueblo bajo pronuncia allá, jacha, 
jigo, jumo, lo mismo que por acá nuestros guajiros.

Folgaba el rey Rodrigo 
Con la hermosa Caba en la rivera 

Del Tajo, sin testigo:
E l fecho sacó fuera 

El rio, y  le habló de esta manera:

En esta estrofa de Fr. Luis de León, hay que aspirar algo la h en 
hermosa y habló, en obsequio de la medida del verso.

Mismito.— Entre las voces corrompidas incluye Pichardo mismito
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por mismísimo. También se dice en España, pues la trae en la pri-* 
mera de sus fábulas D. Miguel Agustín Príncipe:

«Nunca puedo conseguir 
Verte coser n i bordar:
¡Tú una aguja manejar!
Lo mismitó que escribir».

Mulato, ¿a.— «El hijo de blanco y negra ó viceversa». El vicever­
sa (y mejor vice versa.) quiere decir al contrario, al revés, por el con­
trario.— «Mulato, ta, adj. que se aplica indica, la Academia, á la persona 
que ha nacido de negra y blanco ó al contrario». De manera que la 
definición de Pichardo expresa gramaticalmente igual cosa que la de­
finición de la Academia, ó sea que mulato es el hijo de blanco y ne­
gra ó al contrario, al revés, de negra y blanco, lo que viene á ser lo 
mismísimo. La Academia y Pichardo debieron decir, aunque con al­
gunas más palabras, «el hijo de blanco y negra ó de negro y blanca». 
Y  parécenos oportuno consignar que el Diccionario de la Academia 
trae las siguientes definiciones: «macho; el hije de caballo y burra ó 
de yegua y asno». No dice el hijo de caballo y burra ó vice versa, por­
que 'el vice versa sería de burra y caballo. Mulo, dice que es el produc­
to del asno y la yegua ó del caballo y la asna. Las frases de la Aca­
demia y de Pichardo referentes á la palabra mulato se entienden; pero 
están mal dichas.

Recuérdanme lo del andaluz que, volviendo de caza sin mas despo­
jos que una perdiz, y un mochuelo, le decía á un gallego, su compaíle- 
ro : «La perdiz es inia y el mochuelo es tuyo: pero si no te conformas 
te daré el mochuelo y me quedaré con la pSrdiz». El gallego atontado 
le preguntó: «¿Cómo te arreglas, que como quiera que me lo propo­
nes, siempre te toca la perdiz?

Así es el mulato de la Academia y de Pichardo: o sale, de blanco 
y negra, ó sale de negra y blanco. ¿Cómo se llama el hijo de negro y 
blanca?

Parar.— «En toda la Isla, escribe Pichardo, se usa este verbo, en 
el sentido de poner un cuerpo cualquiera de pié ó vertical mente; y co-
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ino recíproco: así se dice: Para ese palo: Antonio estaba sentado y se 
paró.» En esta acepción es un verdadero provincialismo cubano, y 
por consiguiente no figura en el Diccionario de la Academia, aunque 
tal vez pudiera. Entre nosotros tiene además todas las otras significa­
ciones que le dá el Diccionario.

Conviene saber que plantar, en la segunda acepción que le presta 
la Academia (1) es el verbo equivalente á parar, en la provincial 
nuestra, bien qHe no siempre, pues 110 equivale á ponerse en pié, el 
que esté sentado; aunque sí se dice: «Fulano se plantó en la esquina, 
aguardando á su enemigo».

Plátano.— Nuestra gente del campo, así criollos como canarios, 
pronuncian plantarios, y es muy probable que del mismo modo pro­
nunciaran los primeros pobladores de la Isla. Hoy se tiene por vulgar. 
Véase aquí lo que encontramos en la obra «Tratados históricos, poli- 
ticos, éticos y religiosos de la Monarquía de la China», escrita por el 
P. José Domingo Fernandez de Navarrete, é impresa en 1C7G. «En 
Manila, Malaca, Caile y  otras islas, son sin comparación mejor (mejo­
res) los plántanos. Otros les llaman plátanos; pero engáñanse mucho. 
El árbol plátano y  su fruta, no le hay ni en Méjico n i Filipinas, en 
China sí. Es muy diferente de lo que vulgarmente llamamos plánta­
nos. Entre la variedad grande de plántanos, etc. etc. Cap. xvi Trata­
do primero».

De nuevo, (pág. 433, Trat. 6?) haciendo análisis de la obra del 
P. Coliu, jesuíta, sobre las misiones de Filipinas, dice que este autor 
en la pág. 95, «trata del plántano, y si es diferente de el plátano», y 
agrega: «Supongo que ninguna semejanza tienen entre sí. El estar 
jun to  á rios y  corrientes de agua conviene á lo que llamamos plánta­
no, y no al plátano, árbol grande y  disforme».

Por cierto que trac una noticia muy curiosa, y es, la de que hay 
autores, (teólogos por supuesto) que aseguran que la fruta que co­
mieron nuestros primeros padres en el Paraíso, fué el Plántano. Sin 
embargo, el buen P. Navarrete, tan cándido y tan crédulo en otras

(1) P la n ta r :  raet. fijar y  pon er derecha  y  enh iesta  a lg u n a  cosa: como p la n ta r  u n a  
cruz, etc.
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m il cosas, no pasa por ésta; pero no duda que, «para vestirse con sus 
hojas Adán y Eva, no hay planta más acomodada: dos hojas solas 
cosidas por los extremos bastan para hacer un capotillo de dos faldas, 
que cubra un hombro alto, desde el pescuezo ñasta muy cerca de los 
tobillos». ¡Qué cucos estañan Adán y Eva con los tales capotillos de 
dos faldas, y  qué frescos en el verano! Ellos encontraron el medio de 
seguir desnudos, magüer la dichosa vestimenta.

E l nombre botánicó de nuestra plátano es musa y hay las varieda­
des Musa paradisiáca, que sería la que comieron Adán y Eva: Musa 
sapientum, Musa rosácea, Musa sinensis, etc. El nombre banana que 
le dan los extranjeros, y que nos parece más propio, es el que lleva 
esta fruta en Guinea.

Oviedo, (Historia general y natural de las Indias) escribe siempre 
plátano, bien que haciendo la observación de que el nombre es impro­
pio, por corresponder á otro árbol. E l Diccionario de la Academia 
dice: Plántano y plantanal; pero remite á plátano y platanal.

Parece que debimos decir al principio, que nuestros abuelos pro­
nunciarían ora plátano, ora plántano. La primera forma es hoy la más 
culta y la que debe seguiase.

Tango.—«Reunión de negros bozales para bailar,» etc. dice Pichar­
do. La palabra según el Diccionario dé la  Academia, significa «reu­
nión y baile de gitanos»; de manera que no es cubana exclusivamente. 
A  ménos que se suponga que los gitanos la tomaran de nosotros. M  
se usa solo hablando de los negros bozales, pues tambie se dice «el 
tango de los criollos». Tungo es también la casa donde se reúnen los 
negros para bailar.

Observo que sólo en las 10* y 11* ediciones del Diccionario se in­
cluye'esta palabra, y no en las anteriores.

Tranquera.—Así trae Pichardo esta voz, y desaprueba que ate­
niéndose al Diccionario, digan talanquera los hijos de ( uba. La 
palabra talanquera, pura y antigua castellana, la trajeron los primeros 
pobladores de la Isla, aplicándola á lo mismo que hoy la aplican sus 
descendientes, esto es, á la entrada o portada de las fincas íusticas, 
la cual se hace con cuatro palos clavados en la tierra, dos a cada lado, 
y por los que pasan tres, cuatro ó más trancas. Por lo de trancas cree
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Pichardo que deba decirse tranquera. Pero repito que nosotros deci­
mos talanquera, porque así dijeron los primeros que las formaron «con 
el objeto de defender sus fincas ya de animales, ya de transeúntes».

Alejo Venegas usa esta voz en su «Diferencia de libros», cap. x x i i  

de la parte intitulada «Libro racional.» «Dicen quedos medrosos ha­
blan de talanqueras, porque la seguridad del lugar les dá alas de atre­
vimiento».

Hablar desdo la talanquera es expresión vulgar para motejar á los 
que insultan etc., desde paraje en que están seguros,

Yelo || por hielo.— Yelo no es voz corrompida por hielo, como estam­
pa Pichardo. Yelo así como hielo se decia indistintamente donde quie­
ra que se habla castellano. Lo que hay es que el sogundo modo ha 
desbancado al primero, y  es hoy el corriente. Lo contrario ha sucedL 
do con hierba y yerba; aquí la y ha predominado sobre la h. Las dos 
primeras ediciones en un tomo del Diccionario de la Academia, traen 
yelo, palabra que hoy puedo considerarse como anticuada; no como 
corrompida,

Marchite ó nunca frió y  cano yelo 
De tus labios la dulce y  blanda rosa........

Entonce ¡ay! ¡oh mezquiro! un mortal yelo 
Me cubría. . . .
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Y  si no te movieren estas ondas 
N i de mi Layda el amarillo yelo 
A  quererme mirar con blandos ojos . . . .

Poesías de D. Francisco de Rioja, corregidas con presencia de sus 
originales, etc., por D. Cayetano Alberto de la' Barrera y  Leirado, 
Madrid, 1867. Págs. 183, 101 y 194.

, i o s k  M ARÍA d e  CARDENAS Y RO DRIG UE/. 
(Jeremías de Docarsinsa),



JUICIOS Y NOTAS SOüRE JOSE l'ARIA IE CAR M AS.



A

DE LA ENCICLOPEDIA ESPASA

Sn l a  Mc.ic.l.o,oedia Univ e r s a l  I l u s t r a d a  de Tüsuasa. e H i j a s .

t  . 4 1 ,  p .  8 4 3 .*

Dice que Cárdenas fundó e l  Faro I n d u s t r i a l . que d i r i g i ó  durai 

te  mucho tiempo.

^ue por su £0l e c c i ó n . .» fué llamado e l  Mesonero Romanos de 

Cuba.

Llama n o v e l i t a s  a lo s  a r t í c u l o s  Administrador de un I n g e n io . 

E r i u e a r i o  fu e r a ,  Un t í t u l o  y  C olo car  a l  n iñ o .

Menciona como de Cárdenas «el l i b r o  Efemérides L i t e r a r i a ?  

y  la s  ^ re p a ra c io n e s  a l  D ic c io n a r io  de P ic h a r d o " .

Terminal '

”E1 c e le b r e  c r í t i c o  l i t e r a r i o  A l t e l e  Aumont en su H i s t o r i a  

de Cuba d ic e  que Cárdenas y V i l l a v e r d e  fueron los  dos primeros 

e s c r i t o r e s  de costumbres de Cuba, lo  mismo que e l  ruso Jegors  

Von S iv e r s  que c e l e b r a  sus obras en e l  l i b r o  Cuba d ie  pe r le  der 

Aiit i l l e n , y gran número de c r í t i c o s  españoles  y americanos le  

co locan  entre  lo s  poetas  más in sp ira d o s  de Cuba".
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JUICIOS SOBRE JOSE ICARIA DE CARDENAS

m  RAMON ZAMBEAN A*

En la flevis ta de La. Habana, de Rafael María de Mendive, y J.

de J. Q,. García, 1353» 1» P* 216.

Bibliografía de Ramón Zambrana sobre el artículo de Mazade, 

después de alabar que se haya elogiado merecidamente en dicho 

artículo a Cárdenas, dice sobre éste lo siguiente*

"En sus artículos no solo ¡bril lan las dotes del escritor festiv  

de costumbres que ridiculiza, que se burla y que corregi con opor­

tunidad y gracia, sino las prendas también del pensador severa, 

del filósofo concienzudo, que prevee las funestas consecuencias 

que acarrean ciertos vicios o defectos sociales, que generalmente 

se miran como de poca importancia o no se miran siquiera. No hay 

duda que nuestro Docaransa es un escritor de primera nota en su 

género*

Después se lamenta que no se hayan incluido en este trabajo o 

en otros análogos sobre Cuba a otros escritores de costumbres 

como José V. Betancourt y e Observador Parlante que de 1373 

a 79 escribió en el Diario de La Habana



SOBRE UN TIO SORDO

En C r í t i c a  L i t e r a r i a , E l  A r t i s  t a , t .  I ,  num. l 8 ,  p. 266, 1848, 

Blás S. M i l lá n .

"Es una comedia c l á s i c a  y no por eso de menos v a l e r ,  pues su 

c la s ic is m o  no es nominal; e l  asunto e s t á  también acondicionado que 

se p r e s t a  a las  mil m a r a v i l la s  a todas la s  e x i g e n c ia s  de l a s  tres 

famosas unidades.

Don V ic e n te  es un coburgo.

"Los amores de don V ic e n te  y l a  s o b r in a  d e l  t i o  sordo ,  in t r o d u ­

cid os  acaso p ara  que no f a l t e n  amores en e l  drama, se h a l l a n  tsn-  

b ie n  l ig a d o s  a l a  a c c ió n  p r i n c i p a l  que son más b ie n  una i n c i d e n c i a  

de l a  misma a c c ió n  que un inconexo e p i s o d i o " .

E l  v e r so  "-Por mí por mi madre d ig o " ,  f e l i z  rasgo e x p re s ivo  y 

p i n t a  a los  niños de e sa c l a s e .

Están b ien  enlazadas la s  p a r t e s  d e l  drama y conducen a un f i n  

moral y producen un e f e c t o  dramático.

La t r o m p e t i l l a .

No era  n e c e s a r i a  pa ra  l a  f i c c i ó n .  Es demasiado e x t r a v a g a n t e  un 

in d iv id uo que sostenien do  o queriendo f i g u r a r  que aparenta  que no 

es sordo use s i n  embargo t r o m p e t i l l a .

Tiene un e f e c t o  contraproducente  con e l  d e s ig n io  d e l  p o e ta .

Si  s o s t u v i e r a  que siempre negó l a  s o r d e r a ,  su f i c c i ó n  s e r í a  con­

secu en te ,  pero i n s i s t i r  en que no había  dicho que e r a  sordo y  p r e ­

s e n ta r  a todo e l  mundo l a  t r o m p e t i l l a  pasa  de e x t r a v a g a n c i a  en e l  

p e r s o n a je  y ra ya  t a l  vez  en f a l t a  en e l  a u t o r .



A

Don Juan Smith se d e c l a r a  muy f á c i lm e n te  p r o t e c t o r  de los  amores 

de su so b r in a  con don V ic e n t e ,  s in  ningiín motivo,  y a l  c o n t r a r i o ,  

por razones que lógicamente debían c o n d u cir  a l a  n e g a t iv a .

- B e l le z a s .

La b e l l a  escena en que los  sobrin os  se desvergüenzan con e l  t ío  

y l a  madre lo s  q u ie r e  o c u l t a r  y da o tr a s  e x p re s io n e s .

La escena q u in ta  d e l  acto  t e r c e r o  p i n t a  l a  n o v e l e r í a ,  m a l i c i a  y 

c h is m o g ra f ía  de l a  s o c ie d a d .

Es poco decoroso que e l  t í o  saque a la. sobrina de la  c a s a .  H ie ­

re algún tanto l a  d e c e n c ia .

T ip o s .

Juan Smith, a lgo  e s c é n t r i c o .

E l  t ro vad o r  coburgo, t ipo  odioso.

M a r g a r i ta ,  t ie n e  c i e r t a s  p re te n s io n e s  se n t im e n ta le s  in com pati­

b le s  con su co n d ic ió n  y v i d a .

E l  e s t i l o ,  f l u i d o ,  c o r r e c t o  en g e n e r a l .  Con cordura  mezcla lo s  

m etros ,  s in  a f e c t a r  e l  uso e x c l u s i v o  del  ro m a n c i l lo .

En l a  escena primera del primer a c t o ,  c i e r t a  a f e c t a c i ó n  en 1a. 

f  o rma.



En América p o é t i c a .

Senten cia  i n a p e l a b l e ,  Aguarda e l  voto a je n o ,  J u i c i o s  p r e c i p i t a ­

dos,  Razón d e l  f u e r t e ,  Un buen j u i c i o ,  Alabanzas , S á t i r a s

p rovechosas,  S a l i r s e  por 1a. tangente ,  E s c e le n t e  prueba, quedarse er 

seco,  V a r i a r  de opinión.

FABULAS. %

El p o l l o  y e l  c e r n í c a l o ,  E l  perro y su amo, E l  v i e j o  y e l  a l a ­

crán,  E l  muchacho y l a  t ó r t o l a ,  Las hormigas.

MAS FABULAS.

La palma y e l  c u r u je y ,  La pluma, E l  asno y e l  c a b a l l o ,  E l  men­

d ig o ,  Otro mendigo, El guanajo encumbrado, E l  p r o f e s o r  y  e l  d i s c í ­

pulo .

FABULAS LITERARIAS





(JEREMIAS DE IX) CAR ANSA)

Matanzas, l 8 l 2 .  Guanabacoa, diciembre 14, 1882 . 

Por Emi l i o  Roig de Leuchaenring»
GNORASE la fecha exacta de su nacimien­

to, pues ni aun él mismo, según m anifesta­
ciones de algunos de sus familiares, la re­
cordaba. Se sabe, tan sólo, que nació en la 
finca Limonar, en M atanzas, por el año de 
1812. Fueron sus padres D. jo sé  M aría de 
Cárdenas v Chacón y Da. Fermina R odrí­

guez y Roque Escobar
Comenzó sus estudios en ei Colegio que en M atanzas d i­

rigía Ambrosio González, continuándolos en el de San Fernando, 
de la Habana, en el que fué discípulo de José Antonio Saco.

Con el objeto de com pletar su educación partió  en 1834 en 
com pañía de su hermano Nicolás, para los Estados Unidos.
Allí y, m ientras para practicar el idioma, traba jaba  en una 
casa de comercio de los Sres. M. Taylor, trabó íntim a p i s ­
tad  con el padre Varela, al que, ya viejo y achacoso, ayudaba 
con cariñosa solicitud en sus trabajos y principalm ente en la 
corrección de pruebas de las Cartas a E lp id io  que a la sazón 
escribía el sabio filósofo, cubano. Aprovechó Cárdenas taro  
bién esa época para recorrer el C anadá y-distintos Estados de
la Unión Americana. 1 ,

En 1837 vino a Cuba. Dos años después regreso a los 
Estados Unidos, estableciéndose, por fin, definitivam ente en la
H abana en 1840.

En La Prensa y en la colección La A m erica Poética  apa­
recieron sus primeros trabajos poéticos, correctos, académicos, 
pero faltos de inspiración y sentimiento.

Continuó, después, publicando sus poesías^ en diversos pe­
riódicos y revistas, Pero casi toda su producción poética se en ­
cuentra inédita en poder de su nieta la Srta. Carolina Poncet, 
que me ha perm itido sacar copia de toda ella. Merecen citarse 
su poema Las cubanas, escrito en 1869; el Canto bélico  del 
anciano y  las coplas Anuncios de Esclavos y Bellezas de la 

E sclavitud.
No sobresalió, en realidad, Cárdenas, como poeta, bu ver­

dadera gloria y renombre los debe a sus artículos de costum­
bres, artículos que firm aba con el seudónimo de Jerem ías de 
D ocaransa”. Y es, sin d isputa alguna, el más notable entre 
nosotros de los cultivadores de ese género literario  y aun pue­
de com petir honrosamente coii los más famosos de España 
A Mesonero Romanos, con el que más puntos de contacto tie 
ne, aventaja en mi opinión, no solamente en el estilo sino tam ­
bién en que Cárdenas es mucho más conciso, sintético, que 
el Curioso Parlante, el que a veces, por dem asiado analítico,
peca de difuso y cansado.

No tiene la frase mordaz, nerviosa, penetrante, contun­
dente, que hiere con la misma presteza que el rayo, de Fígaro.

M ás que discípulo del infortunado L arra, lo parece de
Cervantes.- , . .

“Usa, dice Villaverde, la sá tira  culta y caritativa, que
azota el vicio pero no escarnece a la persona que lo posee, que 
levanta el sudario y descubre la llaga, pero no para irrita rla  
y por el maligno placer de descubrirla, sino para  aplicarle el
remedio o que o tro  se lo aplique •

Efectivam ente, festivo e ironico, no escribe Cardenas tan  
sólo para  hacer reir, sino principalm ente para  procurar la 
enm ienda y m ejora de la  sociedad.

N o ataca tampoco, como L arra, que por haber vivido en 
un período agitadisim o de la vida española, en la que tom o
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parte activa, fué más bien un escritor político, no ataca, re­
petimos, Cárdenas, las costumbres públicas, los vicios de nues­
tros gobernantes, que eje haber pretendido siquiera hacer ésto, 
el destierro o el cadalso, hubieran, a no dudarlo, tronchado 
bien pronto su plum a y- su existencia.

Cárdenas ataca las costumbres privadas, tocando a veces 
cuestiones de gran trascendencia e interés para el país. Sus 
artículos "Educado fuera”, “Colocar al niño , Mis hijos , Un 
títu lo ”, son buena prueba de ésto.

En 1847 publicó Cárdenas en la Im prenta del Faro In­
dustrial y con un prólogo de Villaverde, su Colección de ar­
tículos satíricos y  de costum bres, que mereció los honores d 
ser juzgada encomiásticamente no solo en Cuba, sino tam bie 
en España, Francia .y Rusia. Según la Enciclopedia Espasa, 
el famoso crítico literario Alteve Aumont en su “Historia de 
C uba”, dice que Cárdenas y Villaverde fueron los dos primeros 
escritores de costumbres de Cuba; y el ruso Jegors Von Sivers, 
celebra calurosamente sus obras en el libro que escribió sobre 
nuestra Isla titu lado "Cuba die Perle der Antillen”. Y en la 
“Revue des deux mondes” publicó, a fines de 1851, Ch. de Ma- 
zade un artículo titu lado “La Sociedad y la L itera tura en 
C uba” en el que juzga a Cárdenas como “observador ingenuo 
y fino de gran sagacidad que dirige una profunda y ^satírica 
m irada sobre el mundo que le rodea y en el que vive” .

O tros muchos y muy notables artículos contiene la colec­
ción de Cárdenas: "Pésam es” , “Alabanzas de fam üia”, ‘‘Elo­
gios en el Cementerio”, “Comunicados en los periódicos”, “Mis 
hijos”.

En todos ellos dem uestra Cárdenas que se pueden pin tar 
típicam ente nuestras costumbres, sin descuidar el estilo, de­
fecto de que adolecen casi todos nuestros escritores de cos­
tumbres.

Dejó tam bién dos comedias: una, en verso, Un tío  sordo, 
editada en la H abana, en 1848; y la otra, N o  siempre el que 

escoje acierta, en prosa e inédita.
Educado Cárdenas en el estudio de nuestros clásicos, co­

nocía a fondo la literatu ra española- de la E dad de Oro. Su 
estilo es sobrio a la par que florido. Correcto siempre, elegante, 
castizo y natural, es sin duda uno de los mejores estilistas 
cubanos.

Y como escritor de costumbres es el primero. Y Manuel 
de la Cruz lo considera el m aestro reconocido en las letras cu­
banas. El mismo nos dice “la sociedad me presta sus cuadros 
y yo se los devuelvo a la sociedad”.

Y así es en realidad. Exacto en la p in tura de tipos y 
costumbres, oportuno e intencionado, es tam bién, dice Zam-, 
brana, “pensador severo y  IJp so fo  concienzudo que prevee las 
funestas consecuencias que acarrean ciertos vicios o defectos 
sociales que genralmente se m iran como de poca im portancia
o no se m iran siquiera”.

Esto del escritor y del artista. Del hombre franco, bonda­
doso, soñador, de severos principios, dice más que todo lo que yo 
pudiera contaros, este pensamiento escrito en una carta  p ri­
vada: .

“Lo único bueno que tiene la esclavitud es el inmenso pla­
cer que proporciona a un amo cuando lib erta^  gratuitam ente 
a su esclavo y  de cosa lo convierte en persona”.

Cárdenas m urió el 14 de diciembre de 1882, en Guanabacoa.
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